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BCTYII

3 waciB nepmioi my6mnikauii pomany lapnortu Bponte «/Ixeitn Eiip»! Munyo
MaiKe J1Ba CTONITTS, aJie i ChOTOAH1 JOCIITHUKH 3BEPTAIOTh MUJIBHY YBary Ha TBOPUHA
nopoOok mucbMeHHUII. Cepel OCTaHHIX PO3BIAOK, MPUCBIYCHHUX aHAJI3y pPOMaHy,
BapTO 3a3HAYMTH HAYKOBI pOOOTH BITYM3HSHHUX Ta 3aKOPIAOHHHUX JIOCHITHHKIB, SIKI
OPUIIININ  HeaOusKy yBary BHBYEHHIO poMaHy: MoHorpadis H. Hazapenko
«Cnemudika yKpalHCbKOI peuerniii TBOpuocTi cectep bpoHTe», nuceprariiine
nocimimxenuss M. lmenko  (Crenaniok) «PempeseHraiiiss  eMOLIMHOTO — CTaHy
XYJI0’)KHBOTO TIEPCOHAXKa B KIHOYOMY pPOMaHIi: JIHTBOKOTHITMBHUHN 1 TEHICPHHIM
acnexktd (Ha Mmarepiaini pomaniB L. Bponte Ta E. bponrte)», HaykoBi crtarTi Eva
Lelakova Ta Andrea Beluchova “Syntactic Analysis of Sentence Adverbials Observed
in the Victorian Novel Jane Eyre”, Elya Susana “Moral Value in Charlotte Bronte’s
Novel Jane Eyre”, Biswas Isha “Causeway to the Cosways: Establishing Connection
between Forms of Identity and Consequent Reconstruction of Destiny through
Subversion of the Bildungsroman in Wide Sargasso Sea”, Sarah L. Pearson “‘The
Coming Man’: Revelations of Male Character in Charlotte Bronté’s Jane Eyre” Ta in.

Brnepiie poman Oyio Bunano y 1847 poii «Cmitom Ennepom 1 Koy 3a aBropcTBa
Kappep benn — nmiteparypuuii nceaonim Illapnortu bponte — mig Ha3zBowo «JlkeitH
Eiip: ABtoGiorpadis» (anri. “Jane Eyre: An Autobiography”). MoxiuBo came ToMy
CYYaCHUKHM aBTOPKM CHOPUUHSUIM TBIp SIK peanbHy icTopito. PoMan He 3anuinas
YUTALbKy ayAUTOPi0 Oalay» o010, gKa ryousacs y 3/0rajkax Mmpo Te, XTO XOBAEThCS
il TICEBJIOHIMOM IIMChbMEHHHMKAa — 4YOJIOBIK 4YM KiHKa. [lepeBakHa OUIBIIICTD
CXUJISUTHCS A0 TYMKH, 1110 KHUTY HAIlMCaB YOJIOBIK, 3K BBAXKAJIOCS, 110 PEBOJIOIIHHI
norJisiau Ha 1uTo0 Mictepa Podectepa He Moriu BUNTH 3 mij niepa xiHku. CripaBkHii

CKaHJaJd BUOYXHYB, KOJIM MyOJiKa Moyvajia MiJIo3pIoBaTH B aBTOPCTBI T'YBEPHAHTKY

! Charlotte Bronte “Jane Eyre” TyT i nani o TexcTy ckopodenHs Bronte, ykpaincekuii nepexnasn Lllapnorra Bponte
«JIxeita Elip» TyT 1 gaii o tekcty — bpoume.
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Vinesima Tekkepes, ajpke y TeKcTi OynM NEBHI CHIBHAAIHHA 3 PEATbHUM KHUTTIM
MHChbMEHHUKA, JIPYKUHA SKOTO OyJia 00)KEBUIHHOIO 1 yTpUMYBaJiacs y MCUXI1aTPUUHIN
mikapHi. [lomamo mepiro ¥ Te, M0 Ha CTOPIHII KHUTH OyJIO BMIIIEHO NPHUCBATY
V. Tekkepero, skuii OyB ymoOneHuM nucbMeHHHKOM Illapmortu Bponte. Jlo peul,
came BiH OyB MepIINM, XTO BUCIIOBUB JYMKY IPO T€, 1110 aBTOPOM POMAaHy MOXKe OyTu
KIHKa, aje, 3a3Ha4yMB, 1[0 BOHA HANEBHE Ma€ KIAacH4Hy OcBiTy. Hacmpasnmi,
MICHMEHHUIIA, KA XKWIa nanexo Bix JIounoHa, y MopKimpi, HaBiTh He mifo3proBana,
10 MOX€E CTaTH MPUYUHOIO TAaKOTO HermoaoOcTBa. Koy BUIaBHUK MOBIAOMUB il TIPO
nei emizon, llapiorra 3acmyTtuiacs, ajne HI4Oro BAISITH HEe Mmorja. Tak, y drepi
CKaHJiaTy CBIT moOauuB poMaH «/[xein Eiipy», sikuil BBaKa€ThCsl HABU3HAUHIIIUM Y
JTOPOOKY MUCHbMEHHUIII.

Mu moromkyeMocsi 3 JyMKOIO IPO YacTKOBY aBTOOIOrpadiyHICTh POMaHy
«xelin Eilp», amxe aBTOp XyJ0XKHBOTO TBOPY 3a3BUYail MIEPEHOCUTh Ha Mamip CBOI
JYMKH Ta BIacHU# A0cBia. [linTBepIKeHHS IIbOMY 3HaXOUMO Ha CTOPIHKAX POMaHYy:
“But this is not to be a regular autobiography. I am only bound to invoke Memory where
I know her responses will possess some degree of interest” (Bronte, c. 126) — ‘Oanax s
30BCIM HE 30MparOCh MUCATH CHPABXHIO aBTOO1orpadiss — s TUIBKK BIIAIOCS 10 CBOIX
CIIOTajIiB, KOJIM MOXKY PO3MOBiCTH Oinbii-MeHIn 1ikaBi pedi’ (bponTte, ¢. 95). YV kHusi
BMIILIEHO €MI30/Id, NEPEXKUTI aBTOPKOIO Y pEaIbHOMY KUTTI, TaK camo, AK 1 JesKi
MoCTarti, K1 OyJ0 3MaIbOBAHO 31 3HAHOMUX MUCbMEHHUIN. Hampukian, mpoToTUoM
mictepa bpokirepcra craB 3Haiiomuii 6arbka [llapnoTTh, cBaTuit oteus Yinbsim Kapyc,
AKUi OyB KalbBIHICTOM — TMPEJCTABHUKOM HAMKOPCTOKIIIOTO BIATaTy >KCHHS
nporecTtaHTcTBa. SK 1 Mictep bpokirepct, BiH BUrajayBaB CIIOBHEHI CTPaxiB peliriiHi
icTopli ans  fdiTed, o BuaaBanuca y okypHam «/[pyr mitei». Ilogexyau
aBTOO10TpaiyHOI0 MO’XKHA BBa)KaTW YaCTUHY POMaHy, Jie¢ OMHCyeThcsl JIOBylChKa
IIKOJIa — CHPOTHHEIb IS IITEH, aJ)Ke cama aBTOpKa MpoBeJia JUTUHCTBO Y MOI0HOMY
3aKyajl, Je, 4epe3 HeJOTJIsA] Ta JKaXJuBl YMOBH yTpUMaHHs, MOMEPJH ii AB1 cTapii

CECTpH.
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IcTopito KUTTS TONOBHOI FepOTHI UWTAY J13HAETHCS MOCTYIOBO 13 PO3MOBIIL, KA
BEJICThCS BIJI TEpIIOi 0COOH, IO CTBOPIOE €(eKT MPaBIUBOCTI Ta JOCTOBIPHOCTI.
[TapnotTa bpoHTe MalicTepHO 3aaydae YuTada 10 BUTAJAHOTO HEIO CBITY Ta CTBOPIOE
aTMoc(epy MPUCYTHOCTI MiJ Yac OMUCy Mol y pomani. OKpiM TOTO, Ha CTOpPIHKaX
TBOpY 3BepHeHHs reader / readers 3ycrpivaerbes 109 pasis.

Yenin 3a gocnigauneto pomany «/Jxeitn Eitp» Caporo Jlomxk, Bu3Hagaemo Horo
XKaHp K poman-suxosanns (HiM. Bildungsroman — tepmin, sikuii 0yJ10 BIepIiie BXKHUTO
OanTiiicbkuM  (iIOJIOTOM HIMEIBKOTO TMOXO/KeHHs Kapiiom MopreHmrepHom).
CroKeT TaKoro poMaHy 30CEPE/KYEThCSI HA OMUC] KUTTS TOJIOBHOTO Iepost y MpoIieci
nopocnimanns. «J[xeitn Eiip» BkiIroyae BCi eTanu po3BUTKY MOAIN y poMaHaxX Takoro
XKaHPY:

- Bmpama — ToJIOBHUI Te€pOil BiIUyBa€ TNIMOOKY €MOIIHY BTpaTy Ha MOYaTKy
OMOBIJJaHHA, K NPaBUJIO, Y AUTUHCTBI UM MIITKOBOMY Bili. /[ceiin Eup we
HeMOBIAM 8mpavae 6amoKis, 8UX08YEMbCA Y CiM'I c80€l mimKu, Oe ii HeHABUOSAMDb i
APUHUIICYIOMb, NOMIM ONUHAEMbCA Y CUPOMUHYT, 0e nepexcusac Oilb mpamu €OUHOI
ouzbkoi noopyeu — Enen bBepuc.

- [looopooic — TepexuTi eMOllliHI BTPaTH CIOHYKAIOTh TOJIOBHOTO Tepos
BUPYIIUTU Y MOAOPOXK, KA MOXKE OyTH (PpiI3MUHOIO0 Y METaQOPUUHOIO, 00 3HANTH
BIJIMOBIJII HA MUTaHHSA, PO3KPUTU TAEMHUIIO Ta OTPUMATH >KUTTEBHM JTOCBI, KU
JIOTIOMOJKE Kpallle 3pO3yMITH CBIT. [oicelin pyuae y nooopodic, 8iouysarodu, ujo ceim
Habazamo Oinbwiull 3a MO, KU B0HA 3Modce nizHamu y JI08YOCLKIll WKOJ.
Ompumaswiu 2apHy Ol MO20 YACy OCBIMY, 8OHA NpAHe He3aNeHCHOCMI i 301UCHIOE
cnpoby GIOHAUMU CBOE Micye Y dHcummi.

- Konghnixmu ma ocobucmicue 3pocmarnts — IUJISIX TIEPCOHAXKA 10 JOPOCIIIAHHS
HEIMPOCTUI, a/HKE TepPOU JTOMYCKAEThCS MOMMIOK, BIAETHCS M0 i, K1 3a3BUYAl
cymnepedaTrh BUPOOJICHUM Yy CYCNUIbCTBI npaBuiaMm. OHakK, MijJ yac pO3BUTKY MOIH,
rOJIOBHUH MEPCOHAX MPUNMAE 1/1€alli CYCNUIbCTBA, a CYCIUIBCTBO MOYMHAE aJIEKBATHO

cupuiiMatu repost. [ceun, 3akoxana y eocnodaps Topugino-xony, eiduysae
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HecxeanenHs 3 00Ky omouenus (micic Detipgaxc), ane, OiZHABUWUCL NPO OPYHCUH)
Koxanozo, Oisuuna 3anuwae uoeo. lloeepmaecmuca cepoinsa 6oce nicis cmepmi
OPYHCUHU 207I08HO20 2€POosl, BUXOOUMb 3d HbO2O 3AMINC | 00271404€ C8020 HO08IKA,
AKULL  OMpUMA8 Kaniiymeo, 3aiuularoduce 8i0oanor tomy. Taka nosediHka
CNPULLMAEMBCS BIKMOPIAHCOKUM CYCRIILCMBOM SIK CXBANbHA, WO CMAE 3PO3YMIIUM 3
BIOHOWEHHS 00 Hel MewKanyie OyOuHKy (ciye), 0e 80Ha dHcuge 3i C80IM HON0BIKOM.

- lopocniwannss — 510 KIHISI pOMaHy Tepod JIGMOHCTPY€E BEIMYE3HUM
MICUXOJIOTIYHUN PICT, 3MIHM Ta 3PUICTh. Joicetin cmae 201068H010 0Nopoio OJisl C8020
YON0GIKA, NIOMPUMYE BIOHOCUHU 31 CBOIMU OBOIOPIOHUMU cecmpamu [ Opamom,
HAPOOXMCYE CUHIB, ONIKYEMbCA Maemkom. Tobmo, 3 pomaHmuuHoi Oi6YUHU BOHA
nepemeopoemsbcs 8 JHCiHKy, axa y XIX cmonimmi mana cayeysamu 63ipyem OJisl
HACNIOYBAHHSL.

JliteparypHuii xaHp POMaHy-BUXOBaHHS JIOTIOMAarae yutadyy OTOTOKHUTH ceOe 3
TOJIOBHUM TE€POEM, a TOH pOMaHy, TOJMCKYId POMAHTUYHHMA 1 3aragkoBUH, i3
BIUICTIHHSAM TOTUYHHX €JIEMEHTIB, Joromarae 300pa3uTu BHYTPIIIHINA CBIT TOJOBHOI
repOiHI.

JlocuTh MOMUPEHHH CIOKET pOMaHy, SIKUW BKJIFOYAE 3JIUTOAHI Y )KUTTI T€POiB, HA
TJ1 SIKUX PO3BUBAETHCS CIPABKHE KOXAHHS, 3MYIIY€ CITIBIIEPEKUBATH Ta CIIBUYyBaTH
reposiM MpoTAroM Bei€i KHUTU. OAHaK, HE JIMIIE CIOKETHA JIIHISI MPOBOKYE ILIKABICTh
yyTaya, aje MaucCTEepHO M10paHi JIGKCUYHI OJIMHUIII, HACUYEHICTh TBOPY OMHCAMH Ta
JiajgoraMu, 3MyUIyIOTh 0 MOTJIMHAHHS HAaWIPIOHIIINX AeTalield, CTBOPIOIOTh YSIBHUMN
MIPOCTIp, Y AKOMY aJpECaHT BiuyBae cede y IEeHTpP1 MO IIH.

Tonosui nepconaxi — xeitn Eiip i mictep Pouectep?, gk i noxuii, 300paxeHi y

TBOpI, HE 3aJMIIAIOTh YATada OallyKuM, PO 110 CBIAYMUTH 1 TOM ¢akT, mo y 1966,

2V HamoMy JI0CIIiIPKeHHI MM BUKOPHCTOBYEMO JIEKCEMY Micmep Ha TI03HAYEHHs 0Ci0 4OJIOBIYOT CTaTi, He BIAKYHUCH JI0
MepeKIIaay Ta BXKUBAHHSA YKPAiHCHKOTO naw, adW Kpallle BiIUyTH aHTIIHChKY MOBHY TpajWiliio. AHTpomoHiM Jane mu
BiJITBOPIOEMO BiJIIIOBITHO IO aHTIIHCHKOT TpaauIliitHOol BUMOBH /oiceiin. 30CepePKyeEMO Ha IbOMY yBary 4epes pi3HHUITI0
B YKPaiHChKHX MEpPeKIIaiaX.
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yepe3 119 poxkiB /[xun Pic nHamucama mpikBen no pomany «/lxeitn Eip». Lle
MOCTKOJIOHIaJTbHUM poMaH, skui oTpuMas Ha3By «lllupoke CapracoBe mope» (aHri.
“Wide Sargasso Sea”)— icropis mepmioi apyxuHu wmictepa Ensapma Pouectepa
Antyanertu Kocyeil, 3 koo uMTad 3HAHOMHUTHCS Ha cTopiHkax TBopy llapmorTn
bponte. boxesineHa bepra Meiicon 3 «Jxeitn Eiip», Ky 3aMKHEHO Ha TOPHIII
Topudina-xomy, y Jxun Pic mepeTBoproeThest Ha MpeKpacHy IIBUYMHY, sIKa pO3MOBiAae
CBOIO ICTOPIIO KHUTTSI, 3aMIAOKS 1 HEIIACTUBOTIO KOXaHHSI.

AKTyaJIbHICTh TeMH a0cCaigKkeHHsi. He3paxaroum Ha Te, mo poman [lapnorTu
bponte «Jxerin Eiip» HeomaHOpa3oBO cTaBaB 00’€KTOM HAyKOBHX PO3BIJIOK SK
BITUM3HSIHUX, TaK 1 3apyOlKHUX HAYKOBIIIB, JAOTENEp HE OyJ0 HAJAaHO I'PYHTOBHOTO
aHaii3y o0pa3iB rOJIOBHUX MEPCOHAXKIB 13 ypaxyBaHHSAM IXHIX MOBHUX OCOOJIMBOCTEU
y TMO€AHAHHI 13 30BHINIHIM OIKMCOM, PUCAMHU XapaKTepy, BPaxXxOBYIOYH EMOIIHHY
CKJIaJIOBY, 4Yepe3 MNpu3My CTWIICTUYHUX 3aco0iB. byno 3pilicHeHo cnpoOy
BUSICKPABJICHHS TOJIOBHUX PUC XapaKTepy MePCOHAXKIB Yepe3 BYKUBAHHS TCHICPIICKTY.

Mera fociailzkeHHI — BU3HAUUTH JOIUIHHICTh BHUKOPUCTAHHS aBTOPOM
CTWJIICTHYHUX (QITYp Ta MpOaHaII3yBaTH iX pOjib AJisi CTBOPEHHS XYA0KHIX 00pa3iB.

JIOoCSITHEHHSI TTOCTaBJICHOT METU 3YMOBUJIO HEOOXITHICTh BUPIIICHHS KOMIUIEKCY
3aB/JaHb:

- O3HAHOMUTHUCSA 3 HAYKOBHUMH TIpalsIMd 3 TEMHU JOCITIDKCHHS, 3aJJIsd

BHOKPEMJICHHS 1 BKJIFOUCHHS HEIOCTIKEHOI a00 MaJIoJOCIIKEHOI CKIag0BO1

pomany y KBanidikaliifHy poOoTy;

- BU3HAYUTH METOJMUKY JOCHIJKEHHS [JIsi 3A1MCHEHHS JIIHTBOCTHJIICTUYHOTO

aHaizy;

- 1aTU BU3HAYEHHS TEPMiHY NepCcOHadxC Ta CXapaKTepU3yBaTH HOTO pPOb y

XYJ0)KHBOMY TBOPI;

- OKpECIIUTA  pOJiIb  CTHJIICTUYHUX  3acO0IB IS  CTBOPEHHS  00pa3zy

nepcoHaxa / epCoHaXIB y XyA0KHbOMY TBOPI;
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- BUPOOWTH YHIBEpCAJIIbHY CXEMy aHajizy o0pa3y NepcoHa)ka / MEPCOHaXIB Y

XYJ0)KHbOMY TEKCTI;

- IpoaHaNi3yBaTl O0pa3d TOJOBHUX TEpOiB, BPaxoOBYIOUM IXHI MOBHI

0COOJIMBOCTI, PUCH XapaKTepy Ta 30BHIIITHE 300paKCHHS, BpaXOBYIOUH €MOIIIITHY

CKJIZIOBY, Yepe3 MPU3MY BUKOPHUCTAHUX aBTOPKOIO JIIHTBOCTIITICTHYHUX 3aCO01B.

O0’eKTOM JOCHIIZKEeHHSl € JIIHTBOCTHJIICTUYHI OCOOJHMBOCTI 300paKeHHS
roJIOBHHX IepcoHaxiB poMany Lllapnortu bponte «Jxeitn Eiipy.

IIpeameTom gociaigkeHHs BU3HAYAEMO aHa13 JTIHTBOCTUIIICTUYHHX 3aCO01B J1JIsI
CTBOPEHHSI KOMILIEKCHOTO 00pa3y TOJIOBHHUX TepoiB Ha Mmatepiaii pomany lllapnortu
bponre «/lxenH Eiipy.

Metoau pociaimkeHHss. MeToauka AOCHIIKEHHS OOYMOBJIEHA METOHO 1
3aBJaHHSAMHU POOOTH Ta MAa€ KOMIUIEKCHUN XapakTep, KU MOoJIArae y 3acTOCYBaHHI
HU3KU METO/IIB:

- METOJl CYLUIbHOI BUOIpKM OyJ0 3aCTOCOBAHO ISl YKJIAJaHHS KOPITyCy

dbparMeHTiB 3 TEKCTY poMaHy. Y pe3yJibTaTi KOHTEKCTyalIbHO-IHTEPIPETAIIITHOTO

aHajizy OyJo MpPOCIIIKOBAaHO SIK MOBJICHHSI T€pOs BIJIMBA€ HA CTBOPEHHS HOTO

IIJIICHOTO 00pa3y;

- 1ed1HITUBHUI METO/ BUKOPUCTOBYBABCS JJIA HAJaHHS BU3HAYCHHS OCHOBHUX

MOHSATh, BMIIIEHUX Y TOCTIKEHHI;

- OTIMCOBHI METO/I, y KOMOIHAIII{ 3 TPUHOMaMH CIIOCTEPEKEHHSI Ta y3arajbHEeHHS,

JI03BOJIMB BI10paTH, KIacu(PiKyBaTH Ta IHTEpHpPETyBaTH (DaKTUUHHUI MaTepial;

- METOJl CTUJIICTUYHOTO aHajizy OyJi0 3acTOCOBaHO JJisi BHOKPEMJICHHS

CTHJIICTHYHUX 3aCO01B Ta MPHUHOMIB, 5SIKI BUKOPUCTOBYE aBTOPKA JJIS 371HCHEHHS

OIKCY MEPCOHAXKIB TEKCTY;

- METOJI KUIbKICHOTO aHai3y T03BOJMB BU3HAYUTH YACTOTHICTh BUKOPUCTAHHS

aBTOPKOIO pOMaHy TOI'O YU 1HIIOTO CTHJIICTUYHOTO 3aC00y.
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[TpunarigHo, ans 3A1MCHEHHS] IPYHTOBHOTO AOCTIIKEHHS, BUKOPHUCTOBYBAJIUCS
3arajJlbHOHAYKOBl METOJAH. CHOCMEPENHCEHHs, ONUC, CUCMeMamu3ayis, IHOYKYis,
0edyKyisi Ta eMITIPUKO-TEOPETHYHI: AHANI3, CUHMES.

IIpakTHyHe 3HAYEHHS IOCJTIIKEHHS TOJSATae y MOXKJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS
Horo pe3ynbTaTiB g TMOAAJIBIIOTO0 BUBYCHHS 3a3HAYEHOI TEMH, 3A1MCHEHHS
JIHTBOCTHJIICTUYHOTO aHAMI3y XYJ0KHBOTO TEKCTY Ha 3aHATTAX 3 [IpakTudHOTO KypCy
OCHOBHO1 1HO36MHO1 MOBH (aHTJIIMChKA), aCIEKTY aHAIIMUYHEe YUMAHHSL.

Crtpykrypa podorn. HaykoBa po3BifKa CKIaJa€eThCs 31 BCTYIY, TPhOX PO3/LIIB,
BHUCHOBKIB, JTOJATKIB 1 CIUCKY BUKOPHUCTAHOI JIiTepaTypu. 3araibHuil oocsr — 115
CTOpPIHOK, OCHOBHMM TekcT — 91 cropinka. IlpoanamizoBano 163 dparmeHTH
XYJIOXKHBOTO TeKcTy. bibmiorpadis HapaxoBye 78 mo3uiid, 3 HUX 49 KUPHUINIHUM Ta
29 naTUHCHKUM aJihaBITOM.

Anpo0artiist OKpeMHX MOJIOKEHb pOOOTH BII0YJIacad y BUTJIA MIATOTOBKH TE€3 JIJIS
y4acTi y HayKOBO-NPAKTUYHIA CTYJIEHTChbKIM koHGepeHwii «Inxenepu Il
tucsuomtrs» (2021 pik) Ha Temy “Madwoman in the attic: a prequel to Charlotte

Bronte’s Jane Eyre”.3

3 Po6oTy BMKOHAHO y pamkax Tpoekty «OcBiTa Ta reHAepHi cTpaTerii B COLIOKYJIbTYPHUX TpaHC(OPMALIAX MOYATKY
XXI cT. (2018-2022)» (Ne neprxaBHoi peectpartii 0118U003617).
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PO3/11 I
TEOPETUKO-METO/OJIOT'TYHI 3ACAJIN JOCJIIJPKEHHS
JIHIBOCTUJIICTUYHOI'O BUSIBJIEHHS IEPCOHAKIB
XYI0XKHbOI'O TBOPY

1.1 IlepcoHak XyHO:KHBOIO0 TBOPY SIK MOJeJb 0COOMCTOCTI i cmenudika ¥oro

(QyHKIiOHYBaHHS Y Xy/105KHbOMY TEKCTI

Komo iHTepeciB cydacHOi MOBO3HABYOI HAayKH BKIIFOYA€ BUBUYCHHS MPHUHITUITY
aHTPOIOIEHTPU3MY Y XyI0KHBEOMY TBOPI, TOOTO «ITI3HAHHS Ta BIJJOOpPaXEHHS CBITY Yy
TBOpax XyJI0)KHBOI JIITEPATypH CHOPSIMOBAHO B MEPIILy Yepry Ha Mi3HAHHS JIIOAUHH, a
BCI ITOJIaHI MMOJii € 3aco00M ii BceOiuHOTro 300paskeHHs» [25, ¢. 23]. 3ocepemumocs Ha
BHUBYCHHI IIbOTO MUTAHHS Y JIHTBICTUYHIN MPOEKIIii, 1€ iICHYBaHHS 1 TPOOIEMHU JIIOIeH
BU3HAYAIOTHCSA IIEHTPOM CBITOOYOBU [74, c. 326]. Jnsd XymOoKHBOTO TBOPY TakKa
MpaKTUKa LIJIKOM BUIPABAAHA, a/IKE IOMIHYIOUO TEMOIO JITEPATYPH TAKOTO JKAHPY
€ JIIOJIMHA, sIKa CTa€ TUM (HaKTOPOM, IO OKPECHIOE MPEAMET, 3aBAaHHS, METOIU Ta
IIHHICHI opieHTHpHU cydacHol mHrBicTuku [40, €. 69]. TeHaeHIlis aHTPOIOLICHTPU3MY
Yy MOBO3HABCTBI BOQUA€ThCS Y BUBUCHHI TyaTIbHOCTI IH0OUHA — MOBA, AJIKE «32 KOKHUM
TEKCTOM CTOITh MOBJICHHEBA OCOOMCTICTB, SIKa BOJIOI1€ MOBHOKO CHCTEMOIOY [26, C. 27],
a XapaKTepH1 pUCH MEPCOHAXKA MPOCIIAKOBYIOTHCS 3a JOTIOMOTOI0 CTBOPEHOTO TEKCTY.

JliTepaTypHO-XyIOXKHIN TBIp PO3IISANAETHCA y Tplajl aemop — NepCcoOHANC —
yumay, ajike ocoOIMBOI LIIHHOCTI TBIp HAOYBA€E JUIIE Y TOMY pa3i, KOJIH BiAUyBa€ThCA
«pPE30HaHC MK OCOOHMCTICTIO Tepos Ta OCOOHMCTICTIO aBTOpa, 3 OJHOTO OOKYy, 1
0COOHMCTICTIO ynTaya — 3 iHmoroy» [37, c. 243].

ABTOpP BH3HAYAETHCS K TBOPEIh MIEPCOHAXKIB, SIKI CTAIOTh peabHUMU JIJIs YhTavda
3a JOMOMOIOI0 BTUICHHS BJIACHOTO JOCBiAY MHTLA. MOBIEHHS TepoiB MICTUTh Ti
JIEKCEMU Ta 3BOPOTH, SIKI TPUTAMaHHI MOBJICHHIO CaMOTO MUChbMEHHUKA, a00 3 SIKUMHU
BiH oOi3HaHuii. [lepcoHak OTpUMYy€ XapaKTEepHI PUCH, 3aJCKHO BiJ] MOPAIbHUX Ta

eTUYHUX MIpKyBaHb aBTOpa. HaBiTh 30BHINIHICTH TEPOiB OMHCYETHCS UEpe3



13

BIIOI00aHHS THCbMEHHMKA. be3mepedHo, M0 Ha JiTepaTypHUW TBip, TOOTO HOTro
KIHIIEBHI pe3yJbTaT, BIUIMBAIOTh TEHJICHIII, K1 JETEPMIHOBAHO CYCIIJIBCTBOM Ta
171esIMH, SIK1 TAaHYIOTh Y HhOMY B Ty a00 1HIIIy €MOXY, COIliaIbHUIM CTaH, MOJHI BiSTHHS
Ta 1H.

[Tepconaxx TBOpY BiAirpae posib MeAiaTopa MiX apecaToM Ta aipecaHToM, TOOTO
M1 aBTOPOM Ta YUTAYEM, 32 JIOTIOMOTOIO SIKOTO TUChbMEHHHUK Ma€ 3MOTY IepeaaTH CBOi
JyMKU, TIEPEKUBAHHS Ta clo/liBaHHS. HaTXHEeHHUI CBIIOMICTIO aBTOpa Ta YATAILKUM
JOCBIIOM, 00pa3 HaOyBae €eMOLINHUX XapaKTEPUCTHK, BUCIOBICHUX Y XYAOKHbOMY
BuMipi [66, C. 273]. [luceMeHHHMK Tiepenbavae BIUIMB, KM MaTUME HOro TBip Ha
aZpecaHTa, ajpke o0pas3u, BMIIEHI Y TEKCT, BIIOMBAIOTHCS Yy CBIIOMOCTI YMTava I
PI3HHMH KyTaMH, 3aJI€5KHO BiJl HOTO CBITOCHPUMHSTTS.

Sk npaBwio, aBTOp caM BH3HAYa€ KUIbKICTh TOJOBHUX Ta JPYTOPSAIHUX
MEPCOHAXKIB, @ TAKOXK IepoiB TPETHOrO IJIAHY, SIKI CTBOPIOIOTH NMEBHUM ()OH, HA Tii
SIKOTO PO3KPHUBAIOTHCS MEPCOHAXI Mepiioro ta apyroro miady. [loaexkyau, 3ai1exxHo
BiJI PO3JILTY Ta IHTEHIIIM aBTOpa, IPYTOPSIIHI TePOi MOXKYTh 3MIHIOBATH CBOIO TIO3UINIIO
1 CTaBaTH roJIOBHUMH, a00 HaBmaku. [lepcoHaxki Apyroro miaHy MOXKYTh BIIXOAUTH Y
TiHB 1 3raayBaTHUCs MOODKHO y CIOTaiax abo po3ayMax IepoiB.

CnoxuBad TBOPYOTO MPOAYKTY — YHTA4d, € TPETIM 1 YW HE HAWUBAKIUBIIIAM
€JIEeMEHTOM BHOYAyBaHOi Tpilaau, amke JUisi OyJb-SIKOrO0 CTBOPEHOTO MPOAYKTY
HEOOXITHO 3HAWTU CBOro criokuBada. Came BiJ OIIHKH YHTaua 3aJ€KHUTh YCIHIX 1
TBOPY, 1 aBTOpa. 300paxyrouu XyJI0KHIN MPOCTIp 1 Yac, aBTOpP CHIBBIAHOCUTH HOTO 3
00’ €KTUBHOIO A1MCHICTIO, BPAXOBYIOUH BHYTPIIIHIO MOJIEb CBITY, 1110 CKJIaacs y Horo
cBimomocTi. [ Mojienb cXuiibHA 10 TUHAMIYHUX 3MiH, TIOB’SI3aHUX 3 YBUPA3HEHOIO Y
TEKCT1 XYyJI0’)KHbOIO MOJICIITIO CBITY. ONIUCYIOUU Ty YM 1HIITY CUTYAaIlil0, aBTOP CB1JIOMO
MOJIEJIIOE eMOLIIMHUM BIATYK ajpecaTa.

BignoBimHo 40 3a3Ha4yeHOro, y pe3ysibTaTi aHTPOMOIEHTPUYHOCTI, sKa
MPOCIIIKOBYETHCS Y MOBJIEHHEBO-KOMYHIKaTUBHIN B3a€MO/I1i aBTOpa 3 UATaYEM Yepe3

CTBOpeHi 00pa3u, BUOYIOBYETHCS TBIp, Y SKOMY MHCbMEHHHUK OIPHUSBHIOE CBOT
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I[IHHICHI ysBIIeHHs, iAel, mymku. [logexyam mepcoHaxki CTarOTh BTIICHHSM BIACHOI
0COOHCTOCTI aBTOpa a00 MEPEKUTOI0 HUM Y PEATbBHOMY JKHUTT1, HA0yTOTO MMO3UTUBHOIO
abo neratuBHOro nocBimy. Tak, poman lllapnortu bponte «/lxeitn Eitp», okpim
POMAHTUYHOI CEHTUMEHTAIBHOCTI, MICTUTh aBToOiorpadiuHi amro3ii, eMaHCHUIIAIIHI
BISIHHSA, SIK1 OyJIM MpUTaMaHHI aBTOPIIL, Ta PAAKU MOE3ii, Kl BiI0OpakaroTh BIACHUMN
MOCTUYHUIA CMaK MUCHMEHHHUIN. Y TBOPI MICTSATBHCS 1 TOSTHYHI TBOPH 32 aBTOPCTBA
[TapnoTTu bponTe, sk, Hanpukian “At first I did attention give” — pomanc, sxuit
BUKOHY€E Mictep Pouectep mns [xeiin (Bronte, cc. 413 — 415).

Hare nocnmimxeHHs: TOPKA€ThCA MTUTaHb aHTPOTIOIEHTPUYHOI JIIHTBICTUKH, aJ[Ke
MiJ Yac aHami3y CTWIICTHYHUX 3ac00iB, fKi BHUKOPHUCTOBYE aBTOp [JIsi OIHUCY
MEePCOHAXIB, MPOCIIIKOBYIOTbCSI €Tald CTBOPEHHS XYIOXKHBOTO 00pasy. 3
ypaxyBaHHSAM OCOOMCTICHO-OPIEHTOBAHOT'O XapaKTepPy CyUYaCHUX HAYKOBUX TEHICHIIH,
OpU TNPOBEIEHHI KOMIUIEKCHOTO aHali3y XyAOXKHIX TEKCTIB, 3HayHa YyBara
NPUALIAETECS MOBHIN OCOOMCTOCTI aBTOpA 1 OT0 1HAMBIYaII30BAHOMY OCMHUCIIEHHIO
Ta CIPUHHATTIO aikicHocTi [73, c. 430 — 44]. 1le 3abe3neuye po3mIMpPEHHS 3acO0iB
PEKOHCTPYKIIIT eMOLIMHUX CTaHIB y MPOIIEC] CTBOPEHHS JIITEPATyPHOTO TBOPY.

[IucbmMeHHMK BHOYJIOBYE TICBHY MOJEIh OCOOHUCTOCTI, SKa 3 SBJISETHCS Ha
CTOpIHKaX XYAO0XKHBOTO TBOPY Yy SIKOCTI MEPCOHAXKA 1 JIOCTATHRO TOYHO B1IJI3EPKAITIOE
HAaWBKJIUBIII O3HAKW JIIOJWHH Ta MOXE CIPUHAMATHCSA SK aHAJIOT JIFOJUHU, aJKe
«Mogenb MOKe PO3TIsIaTUCS SIK aOCTPaKTHUM 171eani3oBaHuil 00’ ekT, chopmoBaHuit
y pe3yibTaTl HUIECPIMOBAHOT POOOTH JIFOJCHKOTO PO3yMy 1 MPEACTABISATH COOOIO
CYKYMHICTh B3a€MOIIOB’I3aHUX €JIEMEHTIB, 0 YTBOPIOIOTH €IWHE IIiJIe, OPIEHTOBAHE
Ha peami3allilo MeBHOI (PYHKINT 1 MICTUTh TMPUIMYIICHHS MPO MOXJIMBUN PE3ybTar
1p0ro GpyHkmionyBauus» [38, c. 17].

3HAMOMIIYHUCH 3 JITEPaTypPHUM JOPOOKOM, Y CBIOMOCTI YHUTa4a MOJEIIOETHCS
o0Opa3 mepcoHaxa, BIANOBIAHO A0 TOrO, Ky 1H(OpMaIilo BiH OTPUMYE 31 CTOPIHOK

XYJI0’)KHBOTO TBOPY, J0JIal0YM CBIM BIACHUMN JOCBIJ CIUJIKYBaHHS 3 PI3HUMHU TUIIAMH
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JOJe 31 CBOTO OTOYCHHS, aKe «30JMKCHHS 3HAYeHb 3HAHHS Ta MUCICHHS
BiJI0YBA€THCS HA IPYHTI BU3HAUYECHOTO KOMIIOHEHTa Cy0’ eKTUBHOCTI 3HauH:s» [10, ¢. 17].

OTxe, Tepoil TBOPY MOXKE PO3TIISAATHCS SK TMEBHUN 3Pa30K, IO MICTHUTBCS y
YUTAIbKIA CBIJOMOCTI, aJKe OyIb-sIKMM TIepCOHa)ka, M0 3 SIBISETbCA Yy TBOPI,
HiJIAIITOBYETHCSl  YMTA4eM IiJ TEBHUM (¢peliM — CHo4yaTKy B  3arajbHUX
pucax(rmepcoHak 4OJIOBIYOi / KIHOYOI cTaTi, MoJioAa / JIITHS JIFOAWHA), a MOTIM BCE
OinpIn 1 Otk feranizoBaHo. «CiaoTH HBOTro (peliMy YeKaroTh CBOTO IOAANIBIIOrO
3aMOBHEHHSI OUTBIN JACTabHOIO 1H(GOPMAIIIEIO B MPOIECT BUSBICHHS HOBUX JaHUX 13
tekcty. i qaHi, B CBOIO uepry, HEOOX1THO aHaJI3yBaTH y pPaMKaXx LLJIICHOTO KOHTEKCTY
JiTepaTypHOTo TBOpy» [1].

BpaxoByroun BuIe3a3Haue€He, BHUCHOBYEMO, IO JITEPATYpPHUN TMEPCOHAK
PO3MIISIIAETHCA K MOJIENIb PEAbHOI JIFOJIMHU, CTBOPEHOI MUCHbMEHHUKOM BiJIITOBITHO

JI0 MOTO TBOPYHMX 3ayMIB 3a JOIOMOI'OK0 MOBHUX 3aCO0IB.

1.2 Xyno:xHi 3aco0u 1Jisi CTBOPEHHS 00pa3y MePCOHAkA K 00’ €KT (Pij1oIoriyHux
AOCJIIKeHb

XynoxHili 00pa3 CTBOPIOETHCS 1 ICHYE Y XYI0KHIN KapTHHI CBITY, SIKa OXOTLTIOE
HE CBIT y IIJIOMY, a JUIIE HOro OKpemi acheKTH, ajpKe MHUCTEITBO HE MOXKeE
MPETCHIYBAaTH HAa CTBOPEHHS 3arajbHOi KapTHHH CBITY, OCKUIBKH Ma€ Cy0’ €KTHBHHMA
xapakTep. Y pe3yibTaTi CTBOPIOETHCS IIUTICHA aJIEKBaTHA KapTUHA BHYTPIIITHHOTO
JyXOBHOTO *XHTTs Jroaunu [41, ¢. 138 — 139], ne xymokHii 00pa3 po3KpHUBa€E «TUIIOBE
4yepe3 KOHKpETHe, ocobimBe, iHauBixyansHe» [36, €. 181 — 185], a «BHOKpeMIIeHHS
CEHCY 3 aOCTpakTHOrO 00pa3y — II€ YHIKaIbHO JFOJICHKUI, CBOEPITHUI TOCBII»
[68, c. 1].

Jlnst cTBOpeHHsT 00pa3y mepcoHaka, aBTOP BUKOPUCTOBYE Pi3HI KOMITO3HUIIIMHI
MPUHOMH, JTIAJIOTH Ta MOHOJIOTH, OITMCH, BIJICTYIIH, JI¢ TUCbMEHHUK YTOYHIOE Ha/TaHy

iHbopMallito, MOBJIICHHEBI MOBHI 3acobu [47, ¢. 25].
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JIyist HaImoTo MOCHIKEHHSI BBAKAEMO I[IKABUM PO3TISTHYTH Pi3HI aKIEHTH, SKi
IMCHLMEHHMKH CTABJIAThL HA Ti 4K IHIIINA XapakTepUCTHII NepcoHa)a. IpyHTOBHE
BHUBYCHHSI TEKCTY JO3BOJIMB BUPOOUTH HACTYITHY CXEMY, IKa MICTUTh OCHOBHI1 aKIICHTH,
0 CAYTyIOTh JUISl JIETaJbHOTO aHali3y o0pa3y MepcoHaxa y XyJI0KHbOMY TBOPI
(domatok A):

1) OIKC 30BHIITHOCTI T€POiB;

2) perpe3eHTalliss eMOIIIMHOTO CTaHy XYJO0XKHBOTO IEepCOoOHaka IS

CTBOpEHHS 00pa3y;

3) yKUBaHHS MOBHUX OJIMHUIIb JIJISI OTIUCY TIEPCOHAXKIB Ta THUX, IO MICTSITHCS

y MOBJICHHI I'€poiB,;

4) (doHeTHUHE 3a0apBIIEHH MOBJIEHHS [IEPCOHAXKIB,
5) BIUIUB €KCTPAJIIHIBAJIBHOTO YMHHUKA Ha J00Ip JEKCUYHUX OJUHUIIb,
6) POJIb OITUCY MICIIS / MICLIEBOCTI y CTBOPEHHI 00pa3y MEPCOHAKY .

PosrnssHeMo KOXHUM aKIIeHT BUOYI0BAaHOI CXEMU OKPEMO.

[lepmmii MyHKT CXeMU MICTUTh, Ha HaIly TyMKY, HallXapaKTepHIIIUN JJIs1 TAKOTO
JKaHpy OIOBiAl aKIEHT, a caMe OMHMC 30BHIIIHOCTI repoiB. CaMe 30BHILIHICTH €
nepmuM (GakTopoM, Ha KU 3BepTae yBary 4uTad IiJl Yac 3HAaHOMCTBA 3 XYHAO0KHIM
TBOpOM. OmKC 30BHINIHOCTI MEPCOHAXKA, K MPABWIO, BiJOOpakae 1 BHYTPIIIHIA CBIT
repoiB. BugaeTscs mikaBuM, 10 A1 CTBOpeHHsI cBoei repoini Lllapnorra bponte
BJanacs 10 TEXHiKH, sKa He OyJa NpUTAMAHHA POMAHIiCTaM BIKTOPiaHCHKHMX YaciB. [i
rOJIOBHA T€POiHsI HE BIPI3HIETHCS BPOJIOIO, aJIe BHYTPIIITHS CUIIa, TOPSIIHICTD Ta 100pe
cepliie MiKOPIOE YnhTaya 3 MEePIIuX CTOPIHOK pomaHy. CTBOpPEHHS HEMOKAa3HOI 30BHI
TOJIOBHOI repoiHi 0yJi0 MEBHUM BUKIMKOM 4acy. BiamoBiaes Ha Te, IO MiJIITOBXHYJIO
MMCbMEHHHUIIIO JI0 TAKOTO KPOKY, 3HaX0AUMO Ha ctopinkax kHur# E. Nacken: «OgHoro
pasy Bona [Lllapnorra Bponrte] cka3zama cBoiM cecTpam, IO BOHU MPHUITYCKAIOTHCS
MOMMWJIKH, 300paXxyrouM 3a3BHuail CBOIX repoiHb MPEKpacHUMU. BOHU BIMOBLUIH, 110

HEMOXKJIMBO 3pOOMTH T€pPOIHIO IIKaBOIO IHIIUM criocoOoMm. i BiamoBigao Oyo: BU
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no0ayuTe, 1110 BU HEMPaBi: s MOKaXy BaM IepOiHIO TaKy K HEKPACHUBY 1 MaJICHBKY, SIK 5
cama, 1 BoHa OyJie TaKOIO K LIKaBOIO JIJIs unTayva sk Barmay [60].

Omnuc 30BHIINIHOCTI TepOs HE MOXke OyTH MOBHUM 0€3 3rajKu Mpo oui, AKi, K
BIJIOMO, € J3epKajioM ayiii. [Tormsa Moxe 6arato ckaszatu mpo jgroauny: “Consider that
eye: consider the resolute, wild, free thing looking out of it, defying me, with more than
courage — with a stern triumph” (Bronte, c. 484) — ‘TlornsHbTe Ha ITi 04l — ITEPET BaMU
pilryda, HEMoOKipHa, BiibHA icToTa! BoHa NMBUTHCS Ha MEHE CMUIMBO, Oa HaBITH 13
cyBopuM Tpiymdpom’ (bponre, cc. 327 — 328). [TokazoBo, 110 JIekCcHYHa OJUHHIIS eye /
eyesS y TeKCTI MUCBbMEHHHMII 3ycTpidaeTrbes 375 pasziB. Ha mepmwmii mormsig apibna
JieTalb y 30BHIITHOCTI IIEPCOHAXKA, SIKA HA TPAKTHUIIL CIIyTY€E YU HE OCHOBHUM KpUTEPIEM
BUPOOJICHHS YSBJIEHHS MPO T'eposi, HOro MOBEAIHKY, BHYTPIIIHIA CTaH, €MOLIWHICTD,
xapakTep Ta 1H.. «B oyax MoXHa mnpoudTatd OakaHHS 1 HaAMIPU JIIOJUHH, il
MICUXOJIOTTYHUI 1 eMOUIWHUN CTaH, BU3HAYUTH 1HTENEKTYyaIbHUI pPIBEHb, OCOOIMBOCTI
B32€MOBIIHOCHH 3 HABKOJIMIIIHIM CBITOM, TJIMOWHY BHYTPIIIHBOTO CBiTY» [27 , c. 198].

HaiiBupasHimmii mpukiaa Biaa3epKaJIeHHs TyMOK, EMOIIIH Ta BITYYTTIB B 04axX Ta
MOTJISI/II TEPOiH1 3HAXOAUMO B €Mi30/11, e MicTep PodecTep, mepeoasrHyBIIUCH CTaPOIO
IIUTaHKOI0, HAMAraeThCs JII3HATUCS PO MOYyTTs repoini 10 Hporo: “The flame flickers
in the eye; the eye shines like dew; it looks soft and full of feeling; it smiles at my
jargon: it is susceptible; impression follows impression through its clear sphere; where
it ceases to smile, it is sad; an unconscious lassitude weighs on the lid: that signifies
melancholy resulting from loneliness. It turns from me; it will not suffer further
scrutiny; it seems to deny, by a mocking glance, the truth of the discoveries | have
already made, — to disown the charge both of sensibility and chagrin: its pride and
reserve only confirm me in my opinion. The eye is favourable.” (Bronte, c. 306) —
‘Boronp cmanaxye B i ouax, i BOHU MOOJUCKYIOTh, SIK poca. Llei morms narigHuit i
NOBHUM MoYyTTd. BiH riy3ye 3 Moix TepeBeHiB. Bin — BpasznuBuii. JlyMka 3a 1yMKOIO
3puHae 3 Horo unctoi rimbunu. Koiu BiH mepecTae cMisiTUCh, TO POOUTHCS CYMHUH 1

Ha MOBIKM HIOM MUMOXIJb HaJsTae SIKUNCH Tsarap. Lle o3Haka memanxomii i HaCHiI0K
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camoTHOCTI. BoHa BigBepHYyJa o4i, 00 HE X04e, MO0 X BUBYAIHN; CBOIMHU TTy3JTMBUMHU
BOTHUKAMH BOHU HEHAUe 3alepeuyroTh Ty MpaB.y, sAKY s iM cKa3aia, BiIKUIAI0YH MOi
HATSIKWA Ha YyJicTh 1 cyM. Omeil BUSB TOPAOCTI i CTPUMAHOCTI TUTBKH IMiITBEPIKYE
Moro 1yMKYy. Taki oui mpuHocsath mactsa’ (bponre, €. 210). V npukitai BMIIIIEHO HU3KY
CTHJIICTUYHHX 3aCc001B, a caMe: MOPIBHSAHHS, IepCcoHi(iKaIlisi, TOBTOPEHHS, KOMOIHAITis
amirtepariii 3 aCOHaHCOM, SKI BXXHTO <JIJIS1 JIOTIYHOTO BHJIUICHHS Ta BIIOPSAKYBaHHS
TEeKCTy, IS 1HTeHCHU(]iKaIlli BHUCIOBIIOBAHHS, I BHUPAXKEHHS EMOTHUBHOCTI
MoBJIeHHsD» [21, c. 80]. 3a3Ha4eHi 3aCO0M CTBOPIOIOTH OOPA3HICTb, IO «BHUSBIISIETHCS Y
nepeiayl 3araibHOro OHSTTS Yepe3 CIOBECHUM 00pa3, 110 € EMOI[IHHUM CIPUUHSITTIM
JificHoCTI» [Tam camo].

[Tapnorra bpoHTe HEe 3aBkAM Ja€ NETAIBHUNA OMUC PUC XapaKTepy, MOBEIIHKH
abo0 JeTane TyaneTy MepCOHaXIB, ajie y TEKCTI MICTUTBCS 3rajika Mpo o4l ado MOTJIs
HE JIMIIIE TOJIOBHUX TePOiB, a 1 TepoiB APYTOTro UM TPETHOTO IIJIaHy, HAITPUKIIAI;

Mr. Rochester: “he searched my face with eyes that | saw were dark, irate, and
piercing (Bronte, c. 184) — ‘Bin BTymuBcs B MEHE OYMMa, 1110, K 5 TEIEp MOMITHIIA,
Oynm TemHi, cepauti i HenoBipiuBi® (bponre, c. 134); “he had great, dark eyes, and
very fine eyes, too — not without a certain change in their depths sometimes, which, if
it was not softness, reminded you, at least, of that feeling” (Bronte, c. 199) — ‘Bonu
[oui] B HBOTO OyJIM Taku ay’Ke rapHi: BEIHKI, YOPHI, MIHJIUBI Y CBOTH MTHOWHI, 3BIAKH
JacoM IPO3UPAJIO0 SIKECh, MOXKJIMBO M HE HIKHICTh, OJHAK IMPUHAWMHI CX0Ke Ha Hel
nouytts’ (bponre, cc. 143 — 144); “Pain, shame, ire, impatience, disgust, detestation,
seemed momentarily to hold a quivering conflict in the large pupil dilating under his
ebon eyebrow” (Bronte, ¢. 217) — ‘3maBajoch, y THX BEIUKHUX OYax IIiJ YOPHUMH
OpoBamMu 34EMIIKCH MIDK COOOIO0 HE Ha KHUTTS, a HA CMEPTh CTPaXKJaHHsI, COPOM, THIB,
HETEPIiHHS, TPE3UPCTBO i HeHaBUCTh (BponTte, c. 155); “his black eyes darted sparks”
(Bronte, c. 314) — ‘iioro 4opHi o4i meTanu omuckaBku’ (bponte, ¢. 216); “ever revealed

such flaming and flashing eyes” (Bronte, c. 438) — ‘CkijabKH BIIEPTOCTI i HEBbJIaraHHOT
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pimrydocti Oyno B #oro ouax’ (bponte, c. 296); «his eye was both spark and flint”
(Bronte, c. 441) — ‘Sl mananu ¥oro oui, auKi i HactopoxeHi’ (bponre, c. 298);

Bertha Antoinetta Mason: “Compare these clear eyes with the red balls yonder”
(Bronte, c. 448) — ‘IlopiBHsHTE Ii YHCTiI OYi 3 TUMH HAJIUTAMH KPOB’10 OaHbKaMu’
(Bponrte, c. 303);

Mrs. Reed: “under her light eyebrows glimmered an eye devoid of ruth”
(Bronte, c. 50) — ‘mig cBiTIMMH OpoBaMH IMOOJMCKYBajiM OdYi, IO HE CBITHIUCS
xanomamu’ (Bponte, c. 48); “l knew by her stony eye — opaque to tenderness,
indissoluble to tears...” (Bronte, c. 351)— ‘3 1i kpwXaHUX O4YEH, SKI HE 3HAIM Hi
HIKHOCTI, Hi ¢l1i3, 51 3po3ymina...” (bponre, c. 240);

Helen Burns: “her sunken grey eye, like a reflection from the aspect of an angel”
(Bronte, c. 101)— ‘3amami cipi OYi 3acBITHJIMCS aHIEIBbCHKOIO 00POTOIO’
(Bponte, c. 79); “a beauty neither of fine colour nor long eyelash, nor pencilled brow,
but of meaning, of movement, of radiance” (Bronte, c. 110) — ‘kpacu im [ouam] nogaBaB
He iXHIW KOdip, HE JOBI1 Bii YM TOHEHbKI, HEHAYe HaMaJbOBaHI OpOBHU, a PO3YM 1
’KBaBiCTb, 1110 cBiTHIHCS B HUX (BpoHTte, ¢. 85);

Miss Temple: “beaming dark eyes” (Bronte, c. 107) — ‘npoMeHHUCTI TeMHI 04i’
(Bponre, c. 83);

Adela: “large hazel eyes” (Bronte, c. 154) — ‘BeIMKMMH CBITJIO-KapUMH OYrMa’
(Bponre, c. 113);

Mr. Lloyd: “his eyes were small and grey; not very bright, but I dare say | should
think them shrewd now” (Bronte, ¢. 30) — ‘Bix MaB MajieHbKi Cipi O4HIIl, TPOXU ThMSHI,
aJie Terep BOHH, MaOyTh, Bumamucs 6 MeHi ay»xe roctpumu’ (bponre, €. 36);

Blanche: “She had, likewise, a fierce and a hard eye eye: it reminded me of Mrs.
Reed’s” (Bronte, c. 261) — ‘Maja BoHa TaK0 XOJIO/IHI, JKOPCTOKI 04i, 1[0 HAraayBajIu
meHi oui Micic Pin’ (Bponre, c. 183);

Mr. Rivers: “fixed his blue pictorial-looking eyes full on me” (Bronte, c. 525) —

‘IOJTMBUBCS HA MEHE CBOIMHM ITperapHuMu OakuTHuME ounma’ (bponTe, ¢. 357);



20

Miss Oliver: “eyes shaped and coloured as we see them in lovely pictures, large,
and dark, and full” (Bronte, c. 553) — ‘oui Takoi ¢opMu i KOJIBOPY, SIKI MU OaYHUMO Ha
KapTHHAX JaBHIX MalcTpiB, — Beymki, TeMHi’ (bponTe, ¢. 375).

JI1s1 omucy 30BHIMIHOCTI BaXKJIMBOIO JIETAJUIIO € 3rajika Mmpo 3acid HeBepOaabHOI
KOMYHIKAIlll — TOCMIIIKY, a/ke HeBepOanbHI 3HAKH TOJNEKYAH BIUIUBAIOTH HA
CHIBPO3MOBHUKA OIlbIlle, HIX CJIOBA, «IiJBUIIYIOYM EMOI[IHY 3HAYYIIICTh
iHbopMallii, BOHH CIPUSIOTH KpaloMy 11 3acBoenHo» [49, ¢. 120]. Hemupi nocMiniku
rocreil MaeTky /xeiH nopiBHIOe 3 0e3ayIIHUM MepexTiHHAM cBiuok: “‘the light of the
candles had as much soul in it as their smile” (Bronte, c. 265) — ‘Cpiuku 1aBaju OibIIe
csiiiBa, HiXK ixHIM ycmix’ (bponte, c. 186). HaToMmicTh 111 OMUCY MIMPOT MOCMIIIKH
rocrnojaps, fka MOXE 3MIHUTH HailCyBOpilIl pUCH O0JHMYYs, aBTOpKa Jo0upae
KpacHOMOBHUX ermiteTiB: “I saw Mr. Rochester smile: — his stern features softened; his
eye grew both brilliant and gentle, its ray both searching and sweet” (Bronte, c. 265) —
‘Ta ocp ycMmixaBcd mictep Podectep: loro cypoBi pucH M’sIKIIAIH, OO0 04l CTaBajH
OnmucKyul ¥ HDKHI, a iXHi nmpoMeni Teruti ¥ marigai’ (bponte, ¢. 186). CnpamxHs
MOCMIIIIKA 3HAXOJUTh CBOE BimoOpakeHHs B ouax: “There was a smile on his lips, and
his eyes sparkled” (Bronte, c.199) — ‘Moro Bycta BcMixammcs, odi GIMIATH’
(Bponte, c. 143). TloenHaHHS OMUCY O4YEH, TOHY TOJIOCY, MECTIB CTBOPIOE
HaJ3BHYAHMN eMOI[iiiHui BIuMB Ha unTada: “There was such deep remorse in his eye,
such true pity in his tone, such manly energy in his manner: and besides, there was such
unchanged love in his whole look and mien — I forgave him all” (Bronte, c. 455) — ‘B
1oro ouax OyJo Take TTTMOOKE KasTTs, B TOJIOCI Taka IHUpa CKOpOOTa, a B KOKHOMY
MOpYCi Take MY’KHE 3aB3ATTS, O TOTO X y KOKHOMY MOTO CJIOBi, B KO)KHOMY IMOTJISIAIL
OyJI0 CTiIBKY JIFO0O0BI, 110 s mpodaumia iiomy Bee’ (bponre, ¢. 307).

OxpiM OMNHUCY 30BHINIHIX XapaKTEPUCTHK, PUC XapakTepy, BOpaHHS, HE MEHII
BOKJIMBUM € OTUC BHYTPIIIHIX NEPEKUBAHb TIEPCOHAXKIB, IO JIO3BOJISE BUOKPEMUTH
HACTYNHUW akKIEeHT. MoBa WHIETbCA NPO Ppenpe3eHTallil0 eMOUIHOr0 CTaHy

XY/A05KHBOT0 MEPCOHAKA JIJIs1 CTBOPEHHS 3aBEPIIEHOT0 00pa3y. TBOpelb XyA0KHBOTO
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TEKCTy, B TIpolleci BepOamizailii 3aayMmy, OI[IHIOE CBO€ BJIACHE TEPEKUBAHHS SIK
npueMHe ab0 HENPUEMHE, a EMOTUBHY CHUTYAllll0 SIK TTO3UTUBHY YW HETaTUBHY JUIS
camMoro cede 1 JyIsl 3aHypeHOro y Hel Teposi, OCKIJIBKHA aBTOp € CIIOCTEpiradeM i Haj
c00010, 1 HaJl pEIPE3CHTOBAHNM Ta BTUIIOBAHMM Y XyI0XKHBOMY TEKCTi cBiTOM [71].

BaxnuBicTh BUBYEHHS EMOINIHHOI CKJIQJ0BOI IS OTPUMaHHS 3arajibHOTO
ySIBJICHHS TPO TBip He MOTpedye MoKa3iB, ake «3B’SI30K MDK JITEpaTypolo Ta
emotrisimu oueBuaHuM. 1o, okpiM ornucy, BUCTOBIIOBAHHS a00 YSBJICHHS PO Te, 1110
BIJIOYBA€ETHCS y CBIIOMOCTI Pi3HUX MEPCOHAXKIB, IXHIX I Ta €MOL y IEBHOMY 4acl,
SKUH OMUCYETHCS Y pOMaHi, Bipiii uu apami? Jliteparypa ... OMUCy€ NIEBHY MPaBy MPo
JrOCHKY mcuxodoriro» [70, cc. 1 —2].

ABTOPCBKHI 33JyM BIUIMBAa€ Ha CHOCiO, SIKMM BIH NEpelae €MOLINHUN CTaH
MepCcCoHaXxa:

- TpsiMa HOMiHaIlisl, TOOTO BXKMBaHHS JIEKCEM, HA MTO3HAYEHHS €MOLIIN Yy IXHbOMY
npsiMOMY 3HadeHHi, Hanpukiaa: “ he said, in such an accent of bitter sadness it thrilled
along every nerve [ had” (Bronte, c. 462) — ‘MOBHUB BiH Tak CyMHO i TipKO, 1110 B MEHI
3arpeMTiB KokHuM HepB’ (bponTe, ¢. 312);

- eMOIlifHA CKJIaJ0Ba aKTyalli3ye€ThCAd B XYJI0KHHOMY TEKCTI 3a JOMOMOTOIO
CYKYITHOCTI PI3HOMAHITHHUX CTHJIICTUYHMX 3aco0iB, HaAIpPUKIAJ, MOPIBHSHHS:
“Mr. Rochester moved slightly, as if an earthquake had rolled under his feet”
(Bronte, c. 440) — ‘Mictep Podectep moXuTHYBCs, HIOH i HUM 3aTpyCHIacs 3emiis’
(Bponrte, c. 297);

- acoIliaTHBHI 3B’ A3KH, K1 (POPMYIOTHCA 32 JOTIOMOTOI0 (DOHOBUX 3HAHB UNTAYIB:
““He does — he has asked me to be his wife.” Diana clapped her hands”
(Bronte, c. 633) — ‘Tak, BiH yXe¢ NpPOCHB MEHE OyTH KoMy 3a ApykuHy. — JliaHa
3aruteckaina B qojoni’ (bponre, ¢. 430). HaBenenuit nmpukiaa He MiCTUTh JIEKCEM, sIKi
ONMHCYIOTh E€MOIIil, aje >KUTTEBUH JOCBiJ 4YWTada JO3BOJISE BHCHOBYBATH, IIIO
MOBEJIIHKA TMEPCOHaKa CBIIYUTH MPO T€, MO BiH BIJYyBa€ €MOLI0 PajoCTi Ta

3a7J0BOJIEHHS;
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- HeBepOasIbHI 3aCO0M: MOXUIUH WpU(T, HAMIBKUPHUHN WIPUPT, TAKPECITIOBAHHS
CJIIB, BXKMBAHHS BEJUKHUX JIiTep. Takl KOMIIOHEHTH «CTAlOTh €MOIIINHO 3HAYYIIUMU 1
MOXYTh PO3TJISAATUCS SIK €MOIIOTEHHI MapKepH y TEKCTOBOMY IMPOCTOP1 3aBISKU
3aTHOCTI CTUMYJIIOBATH €MOIIiMHI peakiii ynutaday [53, c. 10], manpuxmang: “Out of
pity to me and yourself, put your finger on my pulse, feel how it throbs, and — beware!”
(Bronte, c. 463) — ‘Ock mokJaau najibIsl MEHI Ha IyJIbC — 9yenl, sik 0’ eTbes?’ (bpoHTe,
C. 313). ABTOpKa BUKOPHUCTOBYE 3HAK THUPE «3 METOIO NMPUBEPHEHHs YBarW yuTaya i
aKIEHTY Ha 3a3Ha4yeHii iHopmarii Ta 11 emomiliHoro miacwieHHs» [53, c. 7] Ta 3HaK
OKJIMKY a0 BKa3aTW Ha €MOIIII0 Bil4yar 1 0e3mopajHocTi. Y HACTYNMHOMY HPHUKIIaIL
[[TapnorTra bpoHTe BUKOPUCTOBYE BENUKI JITEPH, SIKI MPUBEPTAIOTh yBary yuTaya i
BKa3yIOTh Ha PO3/IPAaTOBAHICTh UM PO3JIIOUEHICTh CUTYyall€l0, 10 ckianacs: “How dare
I, Mrs. Reed? How dare 1? Because it is the TRUTH” (Bronte, c. 52) — “SIk s cMiro,
micic Pin? Ille i mutaere! CMmiro, 60 1ie paBna’ (bponte, €. 50).

TpeTiit akIeHT, SIKUI BMIIIEHO Y Kiacudikailii, — y>KUBaHHS MOBHUX OJMHHIb
AJIsl ONMHUCY Ta Y MOBJIeHHI repoiB. Haii0inbpIn BXKMBaHMMHM y pOMaHi € JI€CIIBHI
NpPEeIUKaTH 13 CEMAHTHKOI Mamu 3HAHHA, SIKI «00’€JHaH1 CIUIBHUM IpaMaTUYHUM
3HAYCHHSAM ‘OyTH B cutyarii oOizHaHocTi’» [14, ¢. 73]. [etanpHuii aHami3 poMaHy
JO3BOJIMB BUSIBUTH 3HAYHY KIJbKICTh TakuX miecmiB: 10 Know — suamu — 361, to see —
oauumu, posymimu — 463, to hear of / about — uymu / uyeamu — 268 BunaAKiB
BkuBaHHsA. [lepemnidyeHi miecioBa BIAHOCHMO JI0 CEMAaHTUYHUX MPHUMITUBIB, aJ[Ke
3HAYCHHS IIUX CJIB 3p0O3yMiJie HOCisiM MOBH Oe3 mosicHeHHs [14]. BkitoueHHs Takoi
KUIBKOCTI JIEKCEM, 3a3BHYAi CIIPOIIYE MPOYUTAHHS 1 PO3YMIHHS TBOPY.

JiecnmiBHI mpeaWKaTH 13 3arajJbHUM 3HA4YSHHSIM nepeoasamu iHpopmayiro
3HAYHOIO KUIBKICTIO BIUTITAIOTHCS Y KaHBY pOMaHy 1 «TiCHO IOB’s3aH1 3 J1€CIOBaMHU
MOBJICHHSI, aJK€ CaMe MOBJICHHSI — YCHE YW MUCHMOBE — € CIIOCOOOM O(OpMIICHHS 1
nepeaBaHHsl 3HaHb, TOMY JIOIIJIBHUM € 3apaxyBaHHS JI0 L€l TPyNU TaKOX JIECIIB
MOBJICHHSI 31 3HA4YCHHSIM nosioomasmu wo-neb6yor [13, c¢. 111]. Taki miecimoBa

CIIYTYIOTh SIK JJI OINKCY MOBJICHHEBOI MISJIBHOCTI MEPCOHAXIB, TaK BJAcHE 1 Y
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MOBJIIEHHI TepoiB TBOPY, mop.: “I now inform you that she is my wife” (Bronte, c. 444) —
‘Temep e s Kaxky Bam, 110 1ie Most Apykuna’ (bponre, €. 300) — npsima moBa / “And
he proceeded to inform us that his departure from England was now definitively fixed
for the ensuing year” (Bronte, c. 602) — ‘a gaai Mu Ai3HaNKCS, 110 HOro Bia 131 3 AHIIIT
TBepIOo npu3HadyeHo Ha HactymHuii pik’ (bponte, €. 300) — Hempsima MoOBa;
“Communicate your intentions to Mrs. Fairfax, sir” (Bronte, c. 401) — ‘/laiite 3HaTH
npo Baiii Hamipu Mmicic Detipdakc, cep’ (bponrte, €. 272) — npssma moBa / “extract from
every deed and every phrase the spirit of interest and approval which had formerly
communicated a certain austere charm to his language and manner” (Bronte, c. 627) —
‘KOJIM BiH MOKa3yBaB, SIK MaliCTEPHO MOXHA, POOJISTYM ¥ TOBOPSYM T€, IO U 3aBXK/IH,
1030aBJSATH KOXKEH CBI1 BUMHOK 1 KO’KHE CJIOBO TOTO 3allIKaBJIEHHA U MPUXUIBHOCTI,
0 KOJKMCh HaJaBald CYBOpOro 4apy Horo moBi i manepam’ (Bponre, C. 426) —
HernpsMa MoBa. KiTbKICTh TaKMX J1€CTIB 3HAYHO MEHIIIA 3a MONEPEIHbO aHa130BaHy
rpy1y, ajie, 101a€ IIEBHOTO KOJIOPUTY Ta EMOIIITHOTO 3a0apBICHHS OTIMCY MOBJICHHEBOT
IISIBHOCTI  Ta MOBJCHHIO IEpcoHaxiB: 10 communicate — nosidomnsmu /
nosioomumu — 12 y>xuBanb, t0 impart — nepeoasamu / nepeoamu — 15, to announce —
cnosiwamu / cnosicmumu — 11, to inform — ingpopmysamu / noingpopmysamu,
npoingopmysamu — 15, t0 acquaint — osnatiomnrosamu / oznatiomumu — 5, to convey —
nepeoasamu / nepedamu — 8, t0 announce — onosiwamu / onogicmumu — 10,

Cepen IMEHHUKIB Ha TTO3HAYEHHS T€HJIEPY, aBTOPKA BIJIJIA€ TIepeBary BKUBAHHIO
THUX, 5IKi TIO3HAYAIOTh XKIHOYMH pif, mop.: a girl — 82 mxuBanns / a boy — 10; a lady —
176 / a gentleman — 78. Take BXMBaHHS, HA HAIIY JYMKY, MOXHA MOSICHUTH TUM, 10
TOJIOBHOIO TEPOIHCI0 POMaHy € MOJIoJa JKIHKa, a ICTOpis, TOJOBHUM YHHOM,
00epTaeThCsl HABKOJIO 11 KUTTA. BUHITOK CKiIajae JIMiie Omno3uilis man — woman, 142
1 86 BXWBaHb BIANOBIAHO, IO MOXXHA TOSCHUTH BXUBAaHHAM JIGKCEMH Man y
3HAYCHHSX YON06IK 1 1H00UHA.

AHaJli3 pOMaHTUYHOI 1CTOpli KOXaHHsS OyB OM HE IMOBHUM O€3 3rajk Ipo

IMEHHHKH, sIKI BXXHBAIOTHCS HA MO3HAYCHHS MOYYTTiB. Tak, iMeHHUK lOve BxkuTO Ha
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cropinkax pomany 153 paswm, feeling — 67 pasis, hate — 27 pasiB. Takuii BUOIp
JICKCUYHUX OJUHUIIH IIJIKOM BUIIPABIAHUMN, aJKe CIOKETHA JIiHis BUOYJTOBYETHCS Ha
¢doni icTopii KOXaHHS MOJOJOi MIBYMHH, IMOMIPKOBAHOI Ta CIpaBeIJIMBOI, aie
CIIOBHEHO1 MPUCTPACTEU.

BapTo 3a3HaunTy 1 MO KUIBKICHY Ta SKICHY XapaKTePUCTUKY MPUKMETHHKIB, 5K
JI0TIOMararoTh CTBOPUTH JIETAII30BaHUI ONKC MEPCOHAXKA, PO3MEKOBYIOUHNCH Ha Ti, 110
BUKOPHCTOBYIOTHCSI 3 MO3UTHUBHOIO 1 HEraTHMBHOIO oliHKOI0. [IpukmerHuk beautiful
3yCTpIYAEThCS Y TEKCTI 28 pa3iB, aje B OCHOBHOMY JIJIS OIMHUCY XKIHOYUX MEPCOHAXKIB
Jpyroro miaHy: “one can’t have too much of such a very excellent thing as my beautiful
Blanche” (Bronte, c. 381) — ‘He 4acTO TPAIUIAIOTHCS TaKi MIUKAPHI 00EPEMKH, K MOSI
kpacyHs bianm’ (bponre, €. 259). Hatomicte npukMeTHHK plain — yxuTo 26 pasis i
311e01TBIIOTO ISl OMTUCY TOJ0BHOI repoini. Ha cropinkax pomany, [xeitn Eiip BxuBae
came Iieil MpUKMETHUK omucyrouu cede: “Do you think, because | am poor, obscure,
plain, and little, I am soulless and heartless?”” (Bronte, c. 386) — ‘Bu ragaere, 1o xoiu
s OimHa, HEMOKa3Ha, NMpocTa W MaJlieHbKa, TO S HE Marw Hi Ay, He ceprs?’
(Bponre, C. 261); “Don’t address me as if I were a beauty; I am your plain, Quakerish
governess” (Bronte, c. 395) — ‘He oO6xoapTecs 31 MHOO, HIOU ST KpacyHsi, — 51 POCTO
Ballla T'yBEepHaHTKa, Bama kBakepka’ (bponte, €. 267). Came el NPUKMETHHK
y>KUBAIOTh TE€POi APYTOTO MIIaHy JJI OTMCY TOJIOBHOI TE€pOiHI pOMaHy, sIK, HAPUKIIAI,
ky3eH Jxeiin Eiip micrep Cent-Jlxon: “lll or well, she [Jane] would always be plain”
(Bronte, c. 517) — ‘XBopa 4u 310pOBa, BOHA 3aBXJIH JHIIATUMETHCS HEMPOKA3HOI
(bponte, c. 351). Ilpukmernuk handsome aBropka BxkuBae 39 pasiB ISl ONMHUCY
Y0JI0BIKIB, *IHOK Ta iHTep’epiB: Lord Ingram, like his sisters, is very tall; like them,
also, he is handsome (Bronte, c. 264) — ‘Jlopa Iarpewm, sik i Hioro cectpu, OyB BUCOKUH
i rapumii’ (Bbponte, C. 184); ‘Georgiana is handsome, I suppose,
Bessie?’(Bronte, c¢. 138) — ‘JIxopmkiana, neBHo, rapua, becci?’ (bponte, €. 103);
When we left the dining-room, she proposed to show me over the rest of the house; and

| followed her upstairs and downstairs, admiring as | went; for all was well arranged
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and handsome (Bronte, ¢. 160) — ‘Kosu Mu 3anummig inaabHIO, BOHA 3alpOIIOHyBaIa
MOKa3aTh MEH1 pemrTy OyJMHKY; s B 3aXBaTli XOAWJIa CIIIJIOM 3a HEIO Bropy i BHU3
cxonamu, 00 Bce, 1o 5 6adwia, OyJo qyske TapHo 131 cMakoM onopsikeHo’ (bponTe, C.
118). IIpuxmeTtHuk ugly BxxuTo 8 pasiB, ajle BUKIIOYHO JJIs OMKCY dosoBikiB: | told
her he rather an ugly man, but quite a gentleman” (Bronte, c. 346) — ‘5 cka3aia, 1110 BiH
X04 1 HETapHUH, 3aTe crpaBxkHii keHTbMeH’ (bponTe, C. 236).

[[TapmoTTa BpoHTEe BUKOPHUCTOBYE Y pPOMaH1 3HA4HY KUIBKICTh IPHCIIBHHUKIB,
MOPIBHSAHO 3 IHIIMMU NUCbMEHHHUKaMHU-POMAHICTAMHM BIKTOpiaHChKOI 100M. Tak, y
BUMNaAKOBIM BuOopmi 3 500 cmiB, cepedHiii IMOKAa3HUK aBTOpPKH cTaHOBUB 40,5
MPUCITIBHUKIB TIOPIBHSAHO 3 27,5 y TBopax iHImMX aBTopiB. [lo3uIlis MPUCTIBHUKIB,
4acTo Mepe.l JIECIOBOM, a HE MiCIsl HbOTO, 110 YHOPMOBAHO y TpaMaTHIll aHTIIHCHKOT
MOBH, TAKOK 3MYIIy€ YUTa4a TOMITUTH OCOOJIMBOCTI CTUITIO MUCHbMEHHHUIII.

ABTOpKa 4acTO BUKOPUCTOBYE KPANKy 3 KOMOIO 200 JTBOKpAIKY 3aMiCTh KPAaIKH.
Taka mpakTuUka MI0JI0 BXKUBAHHS PO3IIIOBUX 3HAKIB MPOCIHIIKOBYEThCs y CTtapomy
3aBiti, y biomii xkopoms Jxeiimca (1611). IlaparakcuyHuii CcTUIb, IO
XapaKTEPU3y€EThCS BIJACYTHICTIO CKIAQAHUX MIAPSAHUX PEYEHb, CTBOPIOE €(]eKT
IIBUIKOTUTMHHOCTI Yacy Ta CTPIMKOTO Mepediry moiil 3a J0MOMOT 00 POCTUX PEUCHb,
y CKJIaJll CKJIAAHOTO, BIOKPEMIIIOIOUM 1X KPAIKOI 3 KOMOI abo JBOKpamnkoro, abo
00’eTHyI0UH iX crioaydHuKoM [69, cc. 42 — 46].

BaxxnuBumu 11 po3ymiHHSL 00pa3y mepcoHaka € TaKOXk aHali3 BHYTPIITHBOTO
MOBJICHHSI Teposi, 3aco0M 300paKEHHS TaKOro MOBJICHHS, CITIIBBIJTHECEHHS
BHYTPIUIHHOTO MOBJICHHS 13 30BHIIIHIM.

Bapro 3a3HaunTH, 1110 BHYTPIINIHE Ta 30BHIIIHE MOBJICHHS TOJIOBHUX MIEPCOHAXKIB
pomany llapnortu Bponre, [>xelin Eiip Ta mictepa Pouectepa, B OCHOBHOMY MICTSITh
noi0HI JIGKCUYHI OJIMHMUII, aJie MPOCHTIIKOBYETHCS BIIMIHHICTh IIOJ0 €MOIIIITHOTO
3abapsiieHHs. Tak, MOBIeHHsT MicTepa Podectepa xapakTepu3ye HOro sik OCBIiU€HOTO,
CBITCBKOT'O, TMOAEKYAW IMIYJbCUBHOIO, CXWJIBHOIO 1O MPUCTpAcTe MOBLS, a

BHYTPILIHE Ta 30BHIIIHE MOBJICHHSI Maike HE pO3pi3HAIOTHCS. HatomicTh 30BHIIIHE
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MOBJICHHS J[’K€iiH — 11e MOBJIEHHSI OCBIY€HOI, KyJbTYPHOI, JENIKaTHOI, 3aMKHEHOI Yy
BUsABI TOUyTTIB Jieql. [1[og0 BHYTpIIIHIX MOHOJIOTIB I'e€pOiHi, TO BOHH, BMIIIYIOUH
KHIDKKOBY JIEKCUKY Ta CKJIQIHWM CHHTAKCUC, CIIOBHEHHUH MPHUCTPACTEil, €MOIIHO
HacuyeHuil. Ha Hamy aymKy, CTBOpPEHHS TakOrO KOHTPAcTy MIX 30BHIIIHIM Ta
BHYTPILIHIM CBITOM T'€pOiHi, TO3BOJIMB MMCbMEHHUII PO3KPUTH CYTHICTH JKeilH.

Sk npaBuso poHeTHUHE 320apPBJIEHHS MOBJICHHS EPCOHAXKIB PO3TIIATAETHCS 1
BHUBYAETHCS 3a JOMIOMOIOI0 aHAJI3Yy BXKMBAHHS (POHETUYHUX CTUIICTUYHUX 3aCO01B:
OHOMATomes, ajiTepallis, aCOHaHC, €B(OHIs, pUMa Ta PUTM. ABTOpPKa B)KHUBA€E
anmitepaltito y HactymHoMy nipukiai: “Nor could | pass unnoticed the suggestion of the
bleak shores of Lapland, Siberia, Spitzbergen, Nova Zembla, Iceland, Greenland, with
“the vast sweep of the Arctic Zone, and those forlorn regions of dreary space, — that
reservoir of frost and snow, where firm fields of ice, the accumulation of centuries of
winters, glazed in Alpine heights above heights, surround the pole, and concenter the
multiplied rigours of extreme cold” (Bronte, c. 8) — ‘He Morna s mOMHHYTH 1 ONHCY
xononuux OeperiB Jlammanaii, Cubipy, [Hminbepreny, Homoi 3emumi, Icmanmii,
Ipennanaii, omHe cI0BO, «OE3KpaiX MPOCTOPiB APKTUKH, Ii€i CyMHOI i Ge3/0aHOT
MyCTel, IIbOT0 IapCTBa MOPO3Y W KpWUTH, Ji€¢ HECKIHYCHHI 3UMU HArpoOMaJuiid Topu
JIbOJIOBUKIB, YTBOPHUBIITH HABKOJIO TIOJIFOCA IIIOCH MOAIOHE 10 KPUXKAHUX AJIBIT — OCEIIO
HAMTIOTIMX X0I0/iB Ha 3eMiIi»’ (bpoHTe, C. 21). BukopucTaHHs IPUTr0OJIOCHUX 3BYKiB
Isl, 16/, 18/, Izl, Irl, If/, mo mo4yeproBo 3’SABASIOTHCA y TEKCTi, MPHU3BOAATH [0
MEJIOIIMHOCTI Ta pUTMi3alli TeKcTy. JleMoHcTpalis po3AiibHOI BUMOBH, MOAPIOHEHHS
JIEKCEeM 3a JOMOMOTOI0 BUKOPHUCTAHHS THPE, HABMAaKW 3BYUUThH K OapabaHHUN Jpi0:
“Ex-act-ly — pre-cise-ly” (Bronte, c. 381) — ‘Ere x... came Tak’ (bponTe, C. 259).

BaxnuBuM akiieHTOM, SIKUI JJ0JIa€ XapaKTEPHUX puc 00pa3y Xym0KHBOTO Tepos,
aJie HeJJOCTaTHHO MTPOAHAII30BAHMH Y JIIHTBICTUYHUX HAYKOBUX TMPAISIX, TPUCBIUCHUX
JOCIIIJIKEHHIO OCOOIMBOCTEM MOBJIEHHSI repoiB pomany «Jlxeiin Eiip», BBaxkaemo
(GOHETUYHI XapaKTEePUCTUKU MOBJIEHHS, 10 SKUX BIJHOCHMO MOJOBXEHHS TOJIOCHUX

3BYKiB, BUMOBY TOJIOCHUX a00 MPUTOJIOCHUX, CKaHAYBaHHSA, Mepenayy pi3HUX THIIIB
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IHTOHAITI, ypaxyBaHHS 0COOMHMBOCTEH CUHTAarMaTUYHOTO YJICHYBaHHS
BUCIIOBJIIOBAHHSI, XapaKTEPUCTUKY MaHEpU MOBJIEHHS 1 MOBHOi IMOBEIIHKH MOBIIS.
BpaxoByroun BuIle3a3HadYeHE, MUChbMEHHUKA MOXKHA KBami(iKyBaTH SK ayauTopa,
KWW TOHKO OIIIHIOE KOMYHIKaTHUBHI Ta CTUJIICTUYHI HIOAHCH 3BYKOBHX SIBUII] MOBH 1 iX
NpOsIBY B yCHOMY MOBJIeHHi [32, ¢. 347]. Unurtady, 1 CTBOPEHHS 3arajibHOI ySIBH TIPO
nepcoHaXka, HEOCTATHBHO JIUIIIE OMUCY 30BHIIIHOCTI, PUC XapaKTepy, MOBEAIHKY Ta iH.,
aJpecaHT Ma€ noyymu Teposl, yIBUTH TEMOP 1 MaHEPY MOBJICHHS, MOXJIUB1 (DOHETUYHI
BIIXWICHHs, 1HTOHamii. Ha mnepuenTuBHOMY piBHI 4uTad KBali(ikye M’ sKi,
OKCaMHUTOBI, A3BIHKI TEMOpH SK IMO3UTHUBHI; Ha BIJIMIHY BiJl I[OTO PIi3Ki, TBEPII,
ypUBYACTi, HAIpPY>KEHi, CKPHUIIy4Yl 1 TPEMTAUYl CHOPUNUMAIOTBCS SK HEraTHBHI
[31,c. 76 — 82]. [exinpbka INTPHXiB, SKi IOB’S3aHI 3 MaHEPOIO TOBOPHUTH abo
BHUMOBIISATH 3BYKH, J0JIal0Th 00pa3y reposi HaJ[3Bu4aitHoi sickpaBocTi: “Eliza’s greeting
was delivered in a short, abrupt voice, without a smile ... Georgiana added to her ‘How
d’ye do?’ several commonplaces about my journey, the weather, and so on, uttered in
rather a drawling tone”( Bronte, c. 348) — ‘Exiza npuBiTanacs SK0Ch ypUBYaCTO, Pi3KO,
HaBITh HE BCMIXHYBIIUCH. ... JKopxiaHa 1o cBoro «/lobporo 3m0poB’s» momana
KUJIbKa 3BUYAHUX (Ppa3 Mpo MO JOpOTy, moroay Tomio. ['oBopuia BoHa CIIpokBoia’
(Bponre, cc. 237 — 238).

BaxunBy posib B 1000pi JIeKCeM IJisi CTBOPEHHsI 00pa3y MepcoHa)ka Biirpae
BILUIUB €KCTPAJIHrBaJbLHOI0 YHHHMKA. MoBa — 1€ Jwcuguil OpraHizM, SKOMY
pUTaMaHHUHN PO3BUTOK Ta 3MiHU, aJKE «HE MAalOTh PO3BHUTKY, & TOMY HE 3MiHIOIOThCS
JUIE MOBH, SKI IMANAAAl0Th I BU3HAYCHHS «MEpTBi». MOBH, SKHMH
MOCYTOBYIOThCS, TIOCTIHO 3a3HAIOTh 3MiH Ha yciX piBHsSx» [15, c. 15]. JlekcuuHi
OJIUHMIII, SIK1 T0OUpae aBTop, 00 MepeaaTH MOBJICHHS T'epos, JOMOMararoTh J0AaTH
XapaKTEePHUX PHUC 70 TMOPTPETy NEPCOHaXKa 1 3PO3YMITH pIiBEHb HOTO OCBITH,
MOXO/PKEHHSI, KOJO CIUIKYBaHHS, MPOQecito, 3alliKaBIeHHs, eMOLINHICTh, a TaKOX
BIIUyTH icTOprYHMM 4yac. OCKIJIBKM MOBa HE 3a3HA€ MUTTEBUX 3MIH, TO PO3YMIHHS

MOBHUX OJWHUIh HOCISIMU TI€T UM 1HIIIOT MOBH HE BUKJIMKAE TpymHOIIiB. Came ToMy
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CydaCHUU 4YWTay BIAUyBa€ apxai3Mu MiJCBIIOMO y Ha3Bax onAry, mpodeciii, mocan,
3BaHHSX, CI0CO0AX BITaHHS Ta MPOILIAHHS Ta 1H.

ExcTpaninrBaibHUi YWMHHHUK LIJIKOM 3aJ€KUTh Bl I1HTEHIIM aBTOpa, aake
MOBJICHHS T€POiB OTPUMY€E PO3BUTOK i BIUIMBOM IEBHOI AIMCHOCTI Ta ICTOPUYHOTO
nepiofy, CTBOPEHUX MUCbMEHHUKOM Ha CTOPIHKaxX TBOPY.

OcTaHHIM Ba)kKJIMBUM aKIICHTOM BH3HAYa€eMO ONMHC Micusi a00 MicueBoOCTi, e
pPO3ropTarOThCs T1 UM 1HII MOJIT 1 IKUM, HAa HAIIly AYMKY, € BaXKJIMBOIO CKJIaJ0BOIO IS
YTOYHEHHS XapaKTEPUCTUKHU TIepoiB. Y MOBO3HABCTBI Takl MICUS OTPUMAd Ha3BYy
JIOKYCU, SIK1 pO3yMIIOTBCS IK «OKpeMa 00J1aCTh XyJ0’KHBOTO IPOCTOPY, MicCll€ MO/i1, 10
BU3HAYAETHCS MIEBHUMU Mekamu» [2, ¢. 464]. 3MiHa JTOKYCy MOKJIMBA JIMIIIE 32 YMOBH
PO3TOpTaHHS paMaTUYHHX IMOAIM UM K BUHATOPOJa 3a MEeBHI YeCHOTH T€pPOiB TBOPY.
BapTto 3a3HaunTH, 1110 IEPETUHATHU JOKYCY 3/1aTHI JIMIIE T0JIOBHI repoi. Tak, cnoyarky
Jlxeitn Eiip xxuBe y I'elitcxen-xomni, y OyAMHKY CBO€I TITKU Micic Pis1, mOTIM rojioBHY
repoiHIO BIANPABIAIOTH Y JIOBYICHKY HIKOJY, Ky aBTOPKA IpOHIYHO Ha3UBae “NUrsery
of chosen plants” (Bronte, c. 49) — ‘rermmus BuOpanux napoctkiB’ (bponte, C. 47),
BOHA 3HaXOAMUTh CBOE KoxaHHs y TopH(pUIA-X01, a Ky3eHIB y Mapi-eH/1 Ta HapemrTi
BO33’€IHYEThCS 3 KoXxaHuM y DepH/iHi.

Maiixe koxHUI po3ain pomany [llapnorra bpoHTe mounHae 3 onucy MpUPOIH,
SKUU TICHO MOB’A3aHUN 3 BHYTPIIIHIMU MEPEKUBAHHSIMHU TOJIOBHUX IEPCOHAXIB.
ABTOpKa, HEHa4e XYJ0KHUK, 3MaJbOBYE BIJIMOBIAHE OTOYCHHS JJIs OMKCY TI€T Yn
1HIIOT TOJIl, IO HAJAIITOBYE€ 4YWTadya Ha TeBHUM Hactpid. Hanpukian,
HaleMOIIHHIUN A0CBia, sikuil [[xeitn Eifp oTpuMana y TUTHHCTBI, TPAUBCS 3 HEIO Y
KpUBaBO-YEPBOHIH, 3araJIKOBIi KIMHATI, a CTIOTa/IX TIPO TE€ KaXiTTS 3aJUIIIINCH HA BCE
xutTs: “No severe or prolonged bodily illness followed this incident of the red-room;
it only gave my nerves a shock of which I feel the reverberation to this day”
(Bronte, c. 26) — ‘TIIpuronaa B 4epBOHI¥ KiMHATI HE CIIPHYUHIIIACS JIO SIKOICh TSDKKOT U1
TPUBAJIOI TIJIECHOT HEYTH — BOHA JIMIIIE 3aBJajia MEHI TSKKOi JyIIEBHOI paHH, 110 i

noci maerbest MmeHi B3Haku® (Bponte, €. 300). Mictep Pouectep poOUTh MPOMO3HIIiFO
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JIKelH y COHSYHHMM JIeHb y cajy, MICs 40ro, mpupoja HeHaue nomnepemkae Jxeitn
PO TparivHi mojii, ki craHyThes y 11 skutTi: “The moon was not yet set, and we were
all in shadow: I could scarcely see my master’s face, near as [ was. And what ailed the
chestnut tree? It writhed and groaned; while wind roared in the laurel walk, and came
sweeping over us” (Bronte, c. 390) — ‘Micsip 1Ie He 3aiIIoB, a CTAJIO TaK TeMHO. S
jenBe Oauywmia JUIEe CBOTO TOCHOAaps, X04 i Oyna 30BciM O1m3bKo Bijx HHOTO. [0 TO
HETOKOITh MOTYTHi# KamTaH? BiH cTOTHE i KOpUYUTHCS 3 OO0, a JIABPOBOIO AJICEI0
cuiie i 3aBuBae Bitep’ (bpoHTte, cc. 264 — 265). Ctae TeMHO, JUTE JIOII, a KaIlTaH y
caay po3kosroe OnuckaBka. O3HaKU MPUPOAHOTO Ta HATIPUPOIHOTO — 1€ JIITepaTypHI
IPUIIOMHU, 5K TOTIOMAararTh aBTOPY BUKJIMKATH HANPYTY, TPUBOXKHICTH Y CBIJOMOCTI
yyuTaya, CTBOPUTH TAEMHUILIIO Ta mepeadauntu mMaitoythi nomii. Illapmorra Bponte
3aCTOCOBY€E AHTPOMOMOP(I3M — CTUIICTUYHUMN 3aci0, KU BUKOPUCTOBYETHCS JUIS

B1JI0OpayKEHHA TyMOK Ta €MOLIH repoiB 3a JOIOMOTOI0 OMUCY MOTO/IH.

1.3 Mertoanka  JaoCiHigxkeHHA  00pa3dy repoiB  XYAOKHBOIO  TEKCTYy
JIIHTBOCTHJIICTUMHUMH 32C00aMH

MeTonukoro TOCTIKeHHS] BU3HAYAEMO BUKOPUCTAHHS THUX 3arajIbHOMPHUIHSATUX
HAyKOBUX METO/IIB, K1 BIJIMOBIIAI0OTh MET1 Ta 3aBJIaHHAM PO3BiIKU. MeTo — cuctema
MPOIIeTyp MT0/I0 BUBUECHHS OKPECICHOTO 00’ €KTa JOCIIIKCHHS.

3 ormsay Ha TpUBATY TPAJUINI0 BHUBUCHHS, CydYacHa MOBO3HAaBUa Hayka
BUMpAIlIOBaJIa PO3BUHEHY CHUCTEMY METOMAIB IS JOCIHIKEHHS 00pa3y MepCOHaXiB
XYyJIO)KHBOTO TBOPY, BUKOPHUCTaHHS SKHX OOYMOBJICHE METOI0 Ta 3aBIAHHSIMU
nociimkenHs. CuctemaTusallisi METOAIB aHaJIi3y, K1 3aCTOCOBYIOTHCS 1O XY0KHBOTO
TEKCTY, JI03BOJIMJIa CTBOPUTH 1 ONMKMCATH BJIACHUM MiAX1]1 CTOCOBHO J0OOpY, aHATI3y Ta
IHTepHIpeTallii UTFOCTPalifHOTO MaTepiany s MiATBEPKEHHS BHCYHYTOI TIMOTE3U
PO JOLUIBHICTh 3aCTOCYBaHHSI TOTO YH IHIIIOTO METOAY JJis MPOBEACHHS ILLIICHOTO
aHayizy.

JlochimKkeHHs: TPOBOAMIIOCS Y YOTHPHU €TarlH:
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- IEpIIUIl eTan BKJIIOYA€ METOJ CYLUIbHOI BUOIPKH, HA OCHOBI KOHTEKCTYaJIbHO-
IHTEepIpEeTAlIMHOTO aHai3y, Il YKIaJaHHsS KOPHycy (parMeHTiB 3 TEKCTy pOMaHY.
[Tig gac poOOTH 3 XyT0’KHIM TEKCTOM TOOMPAETHCA MaTepial, SKUil MICTUTh 3TaAKy PO
MePCOHAXI1B, IXHI XapaKTePH1 PUCH, OITUCH 30BHIIIHOCTI, TIOBEIIHKY, EMOIIMHUN CTaH,
BPaxoOBYIOUH JIOKYC Yy SIKOMY pO3TOPTalOThCsl MOJIi. 3allydeHHS KOHTEKCTyalbHO-
IHTEpPIIPETALIMHOTO aHai3y JO03BOJIIE BHOKPEMUTH (PparMEeHTH TEKCTY 3 OINUCAMU
repoiB 1 MPOCHIIKYBaTH SIK BIUIMBAE Ha CTBOPEHHS 00pa3y reposi ioro MOBJICHHS Ta
3aco0U CTHIIICTUYHOI (POHETUKH, apke «MoBa sIK 00’€KT JOCHIIIKEHHS € CUCTEMOIO,
10 HE MOKe OYTH CIIOCTEPEKEHOI0 O€3MoCcepeIHRO, a TUTbKK BHACIIIOK 11 peanizallii B
moBineHHI» [45, . 344 — 353]. Omke, BCTAaHOBJCHHS MOBHHX 3aKOHOMIPHOCTEH €
MO>KJIMBUM TIJIbKH Yy MOBJIEHHI. [IprHariino BUKOPUCTOBYBABCS aHajl3 CIOBHUKOBUX
neiHimii I OmMCy THX YH I1HIIMX OCOOJMBOCTEH JICKCHYHHMX OIWHHUIb, SKI
BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIJISl OTIUCY XyI0KHBOTO TIEPCOHAXKA y XYyI0’KHBOMY TBODI;

- IpYyTM{d €Tan BKJIKOYA€ ONUCOBHM METOM, SIKMM 3aCTOCOBYETHCS 3 TAKUMH
npuiioMamu, SIK CIIOCTEPEKEHHsI Ta y3arajlbHEHHs], y pe3yJIbTaTi YOro CTajao MOXKINBUM
BI1IOpaTH, IHTEpHpEeTyBaTH Ta KiacudikyBatu (akTHuHuii Marepiain. Crodatky
B1IOYBA€EThCS CIOCTEPEIKCHHS 3a JIGKCHYHUMH OJMHUIIIMH, SKI BKHUBAIOTHCS IS
OIHCY TE€POiB y TEKCTI, IO Mepeadavae KOHTEKCTYATbHUN aHali3 Y pe3yJIbTaTl sIKOTO
BHUBYAETHCS KOHTEKCTyallbHA B3a€EMOJIsl CIB y AiOpaHux peyeHHsx. HacTynHum
KPOKOM € 1HTepIIpeTallisi AI0paHuX JIEKCEM, 110 MA€ MPsSME BITHOMICHHS 10 OMHCOBOTO
METOJTy 1 I0TIOMara€ BU3HaUYWTH CTWIICTUYHI 3aCO0U Y TEKCTI,

- TpeTIl eTan MOJsIra€ y JIHIMBOCTUIICTUUYHOMY aHali3l, KU BKIIIOYAE METOJ
CTWJIICTUYHOT'O aHaJII3Y, SIKHH YMOKIIUBIIIOE BUSIB CTUJIICTUYHUX 3aC001B Ta IPUIOMIB,
[0 PENPE3eHTYIOTh MEPCOHAXIB TEKCTY, a TAKOX BUCBITIIOIOTH 1X 30BHIIIHIN OMUC,
pHUCH XapakTepy, NOBEIIHKY Ta iH. Takuil MeToj AONoMara€e He JHILIE BUSICKPABUTH
XapakTepHI pUCU TEpCOHaXa, aje W MPOCHIIAKYBAaTH 3a THM, SIK 00pa3u HaOyBalOTh

BUPA3HOCTI;
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- YETBEPTHM €Tal BKJIIOYA€ METOJ| KUIBKICHOTO aHaji3y BXKHBAHHS JIEKCUYHUX
OJIMHMITH JUJISI OINHKCY TEPCOHAXIB XYJI0KHBOI'O TBOPY, IO JIONOMAarae BCTAHOBUTH
YaCTOTY BXKMBAHHS Ti€l YM 1HINOI JIGKCHYHOI OJMHMIN 200 CTHIIICTUYHOTO MPUHOMY.
3a3HaueHUI METOJ| JO3BOJUB 3I1MCHUTH THUIIOJIOTI3aIlll0, OOPOOKY Ta BUKOPUCTAHHS
JAHUX JJIs1 BUPOOJICHHS HAYKOBUX Ta MPAKTUYHUX BUCHOBKIB.

Jlmst  3miiCHEHHS ~ HAyKOBOTO  JIOCHI/DKCHHS ~ MU TOCIYTOBYBAJIHUCS
3arajJlLHOHAyKOBUMHU  METOJaMM, SIKI  BHUPIIIyBajdd 3aBJaHHS  KOMILJIEKCHOTO
3aCTOCYBaHHS JIIHTBICTUYHUX METOJIB: aHali3 Ta CHUHTE3, IHAYKIS 1 ACAYKIs,
MIPUYMHA Ta HACIIOK, CIIOCTEPEKEHHS, T1IoTe3a.

Vi 3a3HaueHi METOAM Ta IIIXOJM 3aCTOCOBYBAJIMCS Ha PI3HUX eTamax
3IMCHEHHS] HAayKOBOI PO3BIAKH, PE3yJbTaTH KO MPEACTAaBJICHI y MPONOHOBAHIM

poboTi.

BucHOBKHM /10 mepuioro po3aiiay

Y Poznpinmi [ BupoOnsieThcss TeopeTHMYHAa 4YacTMHA HAYKOBOI PO3BIAKH, SKa
MOB’s13aHa 13 CII0cOOaMy BUBUEHHSI Ta aHaJ3y 00pa3y MepCoHaka XyJ0KHbOTO TBOPY
3 JIIHTBICTUYHOT TOUKH 30DYy.

VY CIOBHMKOBIM CTaTTI TMOHATTSA 2epoll Y>KUBAETHCS Yy SAKOCTI CHHOHIMA J10
KaTeropii nepconaxca, MO MIAKPECITIOE B3a€MO3aMIHHICTh LUX JIEKCEM, YUM MU
MOCIIyTOBYEMOCSI Y HamioMy jgociimxkeHHl: «['epoit mitepatrypHoro TtBOpy, abo
nepcoHax — JAiiioBa ocoba, o0pa3, IMMPOKO 1 BCEOIYHO 300paKeHUM, HaIUICHUM
SCKpPaBUM XapakKTEPOM, OKPECICHUN B3a€EMUHAMU 3 JOBKULISM, 3B’SI3KaMU 13
COLIaTbHUM, HAILlIOHAIBHUM, ICTOPHYHUM KOHTEKCTOM» [35, ¢. 159]. dediniis ocoba
JTIO3BOJISIE CITIBBIIHECTU MEPCOHAXK 3 PEATBHOIO0 JIOJUHOI0 1 PO3IIIANATH Yy SIKOCTI
mMozeni moauHu. OTxe, 1715 TOCIIHKEHHS 00pa3y MepcoHaka BapTo 3aCTOCOBYBATH Ty
camy METOJUKY, IO ¥ JIsl OMHCY 00pasy JIFOJWHHU, BPaxOBYIOUU TOH (axTop, 10 HE
3Ba)KAIOUM Ha T, 1[0 IEPCOHAXK — I1€ BUTa/IaHa OCOOUCTICTh, alie CTBOPEHA MOII0HO 710

peanbHO ICHYIOUOT JIFOIHHH.
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Y XyaoXKHbOMY TBOpI JOMiIHYEe 0Opa3-epcoHaX, IO MOXKHA TOSICHUTH
«a0COJIFOTHUM aHTPOIOLICHTPUYHUM XapaKTepOM XYIOXKHBOTO TBOpy» [22, c. 3], a
yCHIIIHE ICHYBaHHS TBOPY MOXIIMBE JIUIIE 32 YMOBH B3a€EMO3B’SI3KYy TpPbOX
KOMITOHEHTIB: aeémop — nepcoHaddc — yumad, Ae NepcoHax BiAIrpae poJib MOCEPETHUKA
MIX aJ[pecaToM Ta aJpecaHTOM.

JleranpHe BuBYeHHA pomany Illapnortu bponrte «/[xelin Eip» mo3sBosmiio
BUPOOUTH BJIACHY CXEMY JUJIsl aHaJI3y o0pa3y reposi XyJAoXKHbOro TBOpy. IIyHKTH, 3
SAKUX BJIACHE CKJIAJAEThCS CXeMa, OyJI0 CB1IOMO HAa3BAHO aKyeHmamu, 3aJj1sl Toro, oo
MIJKPECIUTH BAXKJIUBICTh Ta YHIBEPCAJIbHICTh BU3HAUCHUX XapPaKTEPUCTHK. Y
MPOMOHOBAHIA CXeMi aHali3y MICTAThCS IIICTh AaKIEHTIB, a caMa CXeMa MOXKe
3a3HABATHU 3MIH 1 IONOBHEHb 1 BUKOPUCTOBYBATHUCS JIsl KOXKHOTO JIITEPATYPHOTO )KAHPY

OKpEeMO.
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PO311 11
CHELM®IKA JIHTBOCTUJIICTUYHOI' O JOCJIKEHHS
MEPCOHAKIB POMAHY I1I. BPOHTE /UKEHH EHP
Y TEHJEPHO-XY/JIO’)KHbOMY BUMIPI

2.1 llepconaxi pomany II1. bpoure /orceiin Eiip y cBiT/Ii HOBITHIX JiTepaTypHHX
TOCTI’KEeHb

Poman «Jxeitn Elip» Moxe OyTH Ha3BaHO JITEpaTypoOlO0 MO3a 4YacoM Ta
IPOCTOPOM, /K€ NepUINil BiAryk Oysio HamucaHo YiabsiMOM Tekkepeem, aBTOpOM
BIIOMOTO «SIpMapKy MapHOTpaTCTBa», aje H ChOTOJHI POMaH pO3IIISIAETHCS 1
BHUBYAETHCS MM1JI PI3HUMH paKypcaMu JOCIITHUKAMH 3 YChOT'O CBITY. 3yHUHUMOCS Ha
TUX PO3BIAKAX, IKi CIIPaBUJIM Ha HAC HAMOLIbIIE BPAKECHHS.

V¥ 2013 poui yKpaiHCbKUI YMTa4 OTPUMAB 3MOT'Y O3HAHOMUTHCS 3 MOHOTpadiero
H. Hazapenko «Cneundika ykpaiHCbKOi peulernuii TBop4ocTi cectep bpoHTe» y sikiid
MIPOBENICHO TOPIBHSJILHUYN aHaI3 PI3HOYACOBHUX IMEPEKIIAiB TBOPIB MUCHbMEHHUIb, Y
tomy uuci «/lxeln Eilp», a TakoX BHUSBIEHO THUIOJOTIYHY CXOXICTh Y TBOpax
aHTJIACHKUX 1 YKpaiHCHKUX MHUChbMEHHHUI. Y 2016 poll BITYM3HSHA HAYKOBHIIS
M. TImenko (CremaHiok) 3axuCTHJIa JHUCEpTAIlliHE MOCTIKEHHS Ha 3700yTTS
HAYKOBOTO CTYIIeHs KaHIuAaTa HayK «Pernpe3enTariiss eMoIiiHOro cTaHy XyI0KHBOTO
MEepPCOHaKa B JKIHOYOMY pOMAaHi: JIHTBOKOTHITUBHUN 1 TeHIEpPHUIN acnekTu (Ha
matepiani pomaniB 1. bponte Ta E. bponTe)», npucBsiyeHe BUBYEHHIO MpPOOIEMHU
€MOTHUBHOCTI XYJIO)KHBOTO TEKCTY HUIIXOM JIIHI'BOKOTHITMBHOI'O aHali3y CIOCO0IB
penpes3eHTallli eMOIIMHOTO CTaHy XYAO0XHBOTO TepcoHaxka. CroBarbKi JAOCTITHUIT
Eva Leldkovd ta Andrea Beluchovd 3ocepenunu cBoro yBary Ha CHHTaKCUYHOMY
aHaii3li TBopy y Haykosii possimmi 2020 poky “Syntactic Analysis of Sentence
Adverbials Observed in the Victorian Novel Jane Eyre”.

Y 2018 poui Oymo omydaikoBano crartio “Moral Value in Charlotte Bronte’s

Novel Jane Eyre” 3a aBtopctBa Elya Susana, ne meroro ciyryBaB Hamip aBTOpa
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XapaKTepu3yBaTH JIOAMHY, JJIA SIKOI MOpajibHI LIHHOCTI — BU3HAYAIbHUN (akTop y
JKUTTI, 10 BUOKPEMJIIOE TaKy OCOOHCTICTh 3 HaTOBMY. I[pOro >k POKYy CBIT 1MoOayuB
crartio Biswas Isha “Causeway to the Cosways: Establishing Connection between
Forms of Identity and Consequent Reconstruction of Destiny through Subversion of the
Bildungsroman in Wide Sargasso Sea”, jpe mopiBHIOIOTHCS TOJIOBHI JKiHOU1 TIEPCOHAXKI
JIBOX POMaHiB: 1 IOBOAUTHCA AyMKa, 0 «/[xeiin Eitp» lapnortu bponte 1 «lupoke
Capracose mope» JIxuH Pic HasexaTh OJJHOMY JKaHPY — pOMaH-BHXOBaHHS.

VY 6epesni 2021 poui y Leeds Beckett University Oyyio mpoBefieHO ceMiHap Ha
teMy “The Dark Underbelly of Fashionable Life: Anne and Charlotte Bronté’s Wicked
Men and Noble Ladies”, ne oOroBoproBajiucs XapakTepy Ta MOBEAIHKA IMEPCOHAXKIB
XYyJI0’KHIX TBOPIB cectep bpoHTe.

[lixaBum BOaya€ThCS HOBUM TMOMISI Ha TEPCOHAXKIB POMaHY KaHAIKU
Sarah L. Pearson, sikuii BoHa nipeicraBuia y crarti ““The Coming Man’: Revelations
of Male Character in Charlotte Bronté’s Jane Eyre” (2013 p.). HaykoBuiisi BUcyBae
rinoresy, mo y pomani «/[xeitn Eitp» [llapinorra bBponTe BUKOpUCTOBYE amto3ito Ha
npyre npumiecTs: Xpucra, 300paxene y bioiii, 3a 1o0noMoror Tpbox repoiB: MicTepa
Bbpoxnrepcra, sik BTIJICHHSI aHTUXpUCTA; MicTepa Pouectepa — danpimmBoro Xpucra;
Cent-IxoHa PiBepca sk mpucTpacHOro mociiioBHUKa BueHHs Icyca. Taka amanrairis
€CXaToJIOTTYHUX 00pa3iB, HAa HAIIY AYMKY, MOTEHIIITHO MOrJia O 3JMBYBaTH Ta HaBITh
BPA3UTH Cy4YacHY YUTAIBKY ayJAUTOPIIO.

Otxe, cydacHI MOBO3HAaBIIl HE MOJUIIAIOTH CHPOO 3a3upHymu Mmidc psokis i
3aMpOTNIOHYBATH BJIACHY I1HTEpPIPETAIli0 IIEAECBPY CBITOBOI KJIACHKH, IMOJAPOBAHOI

yuTaIbKii ayautopii anrmiiikoro [llapiaorroro bponTte Maiixke aBa CTOMITTS TOMY.
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2.2 TenaepiieKT K iHCTPYMEHT ONPHUSIBJIECHHS MEPCOHAKIB y XyA0KHIl TKaHUHI
TEKCTY

['imote3a reHmepHUX CYOKYJIbTYpP 3yMOBHWJIA TIOSIBY TOHSTTS IeHOep/leKm, SIKe
MOTPAKTOBYEThCSI K IMOCTIMHUN HaOlp O3HAK YOJOBIUYOTO Ta KIHOYOTO MOBJICHHSI
[30, c. 78]. [lonsATTs rendep Buepie 3’ ssBrutocs B poooTti P. Crosutepa B 1968 pori [62].

CydacHl JIHTBICTUYHI CTYyJii B 00JAcTi TeHAEPHUX BIAHOCHH CIPSMOBYIOThH
HAayKOBI[IB JI0 BHUBYEHHs BHOOpPYy MOBJIEHHEBUX 3ac0o0IB IOJ0 peaizarii
MAacCKyJIHHOCTI Ta (EMIHIHHOCTI y TMpoleci KOMYyHiKkauii. 3HAa4HOrO0 pPO3BUTKY
OTpUMAaJi HAyKOB1 PO3BIJKHU, K1 BUCBITIIIOIOTH MUTAHHS I000PY JTEKCUYHUX OJIMHUIID
3 TOYKH 30py 3a3HAYECHHS YOJIOBIYOTO POJY Y 3B’SI3KY 3 MUTAHHSAM AHOPOYEHMPU3IMY,
7€ HIOUTO T€HJEPHO HEWTpaibHI CIOBa aBTOMATHUYHO 1 HECBIJIOMO AaCOLIIOIOTHCS 3
yoJjI0BiKamu Ta / a00 mackyiinnicTio [50; 75; 64; 51; 63]. HaykoBIii BUBYaIu MUTaHHS
TEHJIEPHOTO MOBJICHHS 4e€pe3 MpU3My HEJOCTaTHOCTI, JOMIHYBaHHS, PO3PI3HECHHS,
nuHamivgHOCTi [67; 58; 59; 76], moB’s3yBany reHAepeKT i3 BIUIMBOM COIIabHOTO
CTaTyCy Ha J00Ip MOBIIEM JICKCHYHUX OJWHHUII JIJIS 3MIMCHEHHS KOMYHIKQTHBHOTO
akty [59], 3a3Hauanu npo BIumB mpodecii Ha AereHaepu3allilo MOBHOTO CTHIIIO [57],
BKa3yBaJIM Ha ICHYBaHHs YHIKaJIbHUX FeHIEpHUX MOB [55; 56; 57].

Jlnsi BU3HAYEHHSI TEHAEPJEKTY y Halmil poOoTi, MM CXHJISIEMOCS 0 JTYMKH,
BuciioBiieHoi [leboporo TaHHeH, sika BUKOPUCTOBYE TEPMIH IeHOepiekm, 1100
YHUKHYTH PO3IMOJTY MOBJICHHS Ha >KIHOYE 1 YOJIOBIYE, MPABWIbHE 1 HEMpPAaBUIIBHE,
3a3HAYar04d, 0 TaKe MOBJCHHS € TpocTO pisHUM. [76]. Y Ha3Bi rendepaexm
MOETHYETHCS JIB1 JICKCEMU: IeHdep + (Oia) nexkm, a TEPMiIH BUKOPUCTOBYETHCS, 1100
OKPECJIUTH YOJIOBIYl Ta KIHOYI CTHJII AUCKYPCY SIK JIBA OKpPEeMi KyJIbTYpHI J1aJIeKTH, a
HE K HUKY1 Y1 BUII(I CIOCOOU BHUCIIOBIIIOBAHHS.

Toii daxT, mo JxeitH 3anummnack 3Manedky 0e3 0aTbKiB, O€3MepEeYHO BILUTUHYB
Ha il XapakTep Ta MparHeHHs CBOOOAM, aJKe, SIKOM JIBUMHKA BHpOCTa y CiM’i, Je
“father had been a poor clergyman... mother had married him against the wishes of her

friends, who considered the match beneath her” (Bronte, c. 35) — ‘6aTbko Miii OyB
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O1THMIA CBAIIEHUK ... MAaTH OJIPY>KHJIACS 3 HUM ITPOTH BOJII CBOET POJIMHU, KA BBAXKAJIA,
1110 BiH Tif He mapa’ (bponrte, C. 39), BuxoBaHHS y TaKiii pOUHI OYEBHUIHO CPOPMYBAIIO
0 Jerno iHITy OCOOUCTICTD.

Jlume miBurMHA 3 OYHTIBHUMH 3apOJKaMH Yy JYIIl MOTJIa MIPOTUCTOSTH CBITY, €
TOJIOBHUMHU BU3HAUYaJIKUCs 40yIOBiKK. Cama repoins 1o/1a€ co0l TaKMX XapaKTePUCTHUK:
“They were not bound to ... a noxious thing, cherishing the germs of indignation at
their treatment, of contempt of their judgment” (Bronte, cc. 19 — 20) — ‘SIk ke BOHH
MOIJIM OYTH MPUXWIBHUMU JI0 ... ICTOTH, HI JIO YOT0 HE 3J]JaTHO1, HEr0JIHOI 3pO0UTH iM
SAKYCh MPUEMHICT; ICTOTH 3JIOBMHUCHOI, HEMOKIPHOi, 110 MOBCTaJla MPOTU IXHBOTO
NIOBO/DKEHHSI Ta 3HeBakaa ixHi morysiau’ (bponTte, Cc. 28 — 29).

VsBIIEHHA NpPO pOJIb KIHOK y TOH Mepioj, 30KpeMa 3 OIJHUX POJIUH, MOXKHA
CKJIACTH 4epe3 MPU3MY CIIPUNHSATTS MaJIeHbKO1 JIBUMHKHU: “to grow up like one of the
poor women | saw sometimes nursing their children or washing their clothes at the
cottage doors of the village of Gateshead: no, | was not heroic enough to purchase
liberty at the price of caste” (Bronte, c. 33) - ‘cTany rpy0a ii HEeBUXOBaHa — CX0Xa Ha
THX O1THMX XKIiHOK, IO iX 1 9acoM GaumiIa 1o ABopax cena I efrcxen, Koau BOHM OaBUIIH
JiTer a0o mpayid MIMATTS, — Hi, S He 3/aTHA OyJia TaK OpOro 3arjIaTUTH 3a BOJIIO’
(Bponre, c. 37). Take MaitOyTTs JsIKa€ MAJICHBKY JIBUMHKY Ie OUIbIINE, HIXK KUTTS Y
ciM’i, J1¢ BOHa BiguyBae ceOe 3aiiBor. Emi3on XapakTepu3yeTbcs €MOIIMHOIO
HACUYEHICTIO, JIe OJTHUM 3 MapKepiB €MOIIHHOCTI BUCTYNAIOTh T€HEPHI OCOOIMBOCTI
3aiicHeHHsT MoBHoro Hamipy [3, C. 72 — 86]. J[ocartu caMmoCTiiHOCTI Y
BIKTOPIaHCHKOMY CBITI, SIKMI HAJICKUTh YOJOBIKAM — HE MPOCTE 3a/IaHHS, aJPKE KIHKH
MaroTh HE Tak O0arato MoxxymBocTed 3apoOiTky: “‘Did Mr. Oliver employ women?’
‘Nay; it was men’s work.” ‘And what do the women do?’‘I knawn’t,” was the answer.
‘Some does one thing, and some another. Poor folk mun get on as they can’”
(Bronte, c. 497) — ‘A mictep OmiBep Haiimae xiHOK? — Hi, y HhOrO MpamomTh cami
TUIBKH YOJIOBIKU. — A 1110 poOJisITh xiHku? — He 3Haro, — Bijgkazana BoHa. — OHa — Te,

npyra — ixme. bimauit mon 3apoOusie cBiid xii0, sk xTo Moxke (Bponre, c. 337).
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[focTpaTBHOIO € PO3MOBa OCBIYEHOI JKIHKH 3 YOJIOBIKOM, MaJOTPAMOTHICTh SIKOTO
JIETKO TPOCIIIKOBY€ETHCA 3 I1AJIOTy, ajieé Y BIKTOPIAHCHKY €M0XY 3HAHHS HE PATYIOTh
KIHKY BiJ] )KUBOTIHHS B yOOT'OCTI.

VY Hamomy JOCHIIKEHHI MU 30CEpe/KYEMOCS Ha OCOOJIMBOCTAX 300pa)KeHHS
KIHOK y poMmaHi. BuzHauajapHUM €KCTpaTiHTBAIIBHUM YWHHUKOM, SKHI BIUTMBaB Ha
BUOIp JIEKCUYHOTO MaTepialy MTUChbMEHHHIICIO — HACTPOI Y CYCIHIJIbCTBI TOTO Yacy, sKi
3By4aTh y po3ayMmax JDxern: “Women are supposed to be very calm generally: but
women feel just as men feel; they need exercise for their faculties, and a field for their
efforts, as much as their brothers do; they suffer from too rigid a restraint, too absolute
a stagnation, precisely as men would suffer; and it is narrow-minded in their more
privileged fellow-creatures to say that they ought to confine themselves to making
puddings and knitting stockings, to playing on the piano and embroidering bags. It is
thoughtless to condemn them, or laugh at them, if they seek to do more or learn more
than custom has pronounced necessary for their sex” (Bronte, c. 167) — “)Kinku B3araii
BBAKAIOTHCS CIIOKIMHUMU, TIPOTE KIHKH BIAYYBAaIOTh TaK CaMmo, K 1 YOJOBIKH, BOHH
MarTh Ty caMy MOTpeOy BUSIBISATH CBO1 3AI0HOCTI 1 IIYKAIOTh MO ISUIBHOCTI Tak
camo, sIK 1 iXHI MOOPaTUMU YOJIOBIKH, BOHU CTPAKIAIOTh BijJl CYBOPUX OOMEXKEHb Ta
3acTapiauX 3BHYAiB TaK CaMo, sIK YOJIOBIKHU CTpaXkiaiu 0 Ha ixHboMy Miclii. OTOX Tyke
BY3bKYy JIyMKy BHCIOBIIIOE TIpHBIJICHOBaHA CTaTh, 3asBISIFOYH, IO KIHOITBY
JIUIIAETHCS TIIBKU TIEKTU TYJIMHTH, TJIECTH MAaH4YOXHU, TpaTH Ha POSUTl Ta BUIIMBATH
cymoukd. Hepo3BaxHO raHutu ab0 BHCMIIOBATHU KIHOK, SIKIIIO BOHU HaMararoTbCs
pobuTH a00 BUBYATH IIOCH OLIBINE, HIXK TE, 110 BU3HAYCHO 3BUYAEM JIJIs iXHBOI CTaTi’
(Bponrte, C.122). BayTpimHiii MoHosor JkeliH cnpuitMaeThes sIK MaHi(ecT 1010
reHsiepHoi piBHOCTI. [I[poMoOBa He MICTUTH 3HAKIB OKJIMKY, aje ii MiJIHECEHUN CTHUJIb
MICTUTh 3aKJIMK JO0 MPOTHCTOSHHS BHUPOOJICHIM IymIll (YMTaiiTe MK psakamu!) i
CIIpUHMAETHCS K aHTUTE3a J10 HiMellbkoro Kinder, Kiiche, Kirche, sxa BU3Hadasia pojib
KIHKU y cycniibeTBl. L1 iuTara mokasye HETpaaMIliiiHI 11 TUX 4YaciB, pauKalibHi

(dbeMiHICTHYHI TOTJISIIM caMol MUCbMEHHUII. BogHouac, 1ie JeMoHceTpallist mparHeHHs
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JIxeitH mo piBHOCTI 1 He3anekHOCTI. DEeMIHICTHYHI MOTJISIIA Y BIKTOPIAHCHKI YacH
BBAXKAJIMCA O3HAKOIO OYHTapChKOTO XapaKTepy, a TAaKOX MPOSBOM «HE3aJ0BOJICHHS
CYCIIJIBHUM JIaJI0M Yepe3 aTeicTidaHi morisiam» [61, ¢. 369].

He nume J[xeiH moBcTae MpOTH YKOPIHEHOI Yy CYCHIIBCTBI JYMKH MPO MICIIE
XKIHKH, ajie, sIK 11e He TUBHO, MicTepy PouecTepy Tex mpuTaMaHHI PEBOJIOMINHI JIJIs
TOTO Yacy MOTJISAN Ha 1€ TMTAaHHs, 10 TiIKPECTIOITh OCTaHHI CIOBA Y peYeHHI: “yOou
fear in the presence of a man and a brother — or father, or master, or what you will — to
smile too gaily, speak too freely, or move too quickly: but, in time, I think you will
learn to be natural with me, as | find it impossible to be conventional with you”
(Bronte, cc. 211 — 212) — ‘Bu B MPHUCYTHOCTI YOJIOBiKa — OpaTa, OaTbka, Xa3siHa a0bo
TaM 1€ KOro — OOIiTeCh BECEJI0 BCMIXHYTHUCS, BUIBHO 3arOBOPUTH, 3pOOUTH SKHUICH
HIBUJKUANA MOPYX; Ta, rajai, HEBJIOB31 BU HABUMUTECA MOYYBATHCh 31 MHOIO TaK CaMo
IIPOCTO 1 BIJIBHO, SIK OIIC S 3 BaMH, — 0e3 ycsakux ¢opmanbHocTeit’ (bponte, €. 152).

Haromicte nnsi Cent-/[PkKOoHa Miclie KIHKM BHU3HAQYEHO, IO CTOCYEThCS 1
MOBJICHHEBOI TOBEMIIHKU TPEACTAaBHUIIL MpekpacHoi crtari. OTxe, konu JlxeilH
BIJIBEPTO TOBOPUTH PO 3aKOXAHICTh Ky3eHa y Mic OuiBep, BIH IUBY€ETbCA CMUIMBOCTI
JIBYMHM, KA BIAETHCS 10 0OrOBOPEHHS TaKol TeMHM 3 4ojioBikoM: “Again the surprised
expression crossed his face. He had not imagined that a woman would dare to speak so
to a man” (Bronte, c. 570) — ‘I 3HOB Ha Horo 00aMYYi MpOMaitHyB MoAwB. BiH 1 ysBUTH
co0i1 He Mir, 11100 KiHKa HaCMIKUIach TOBOPUTH Tak 3 yosioBikoMm’ (BponTe, €. 387).

OTxe, mpoaHali3yBaBIlY NMPUKIIAIU, A10paHi 3 XyJ0KHBOT'O TBOPY, BUCHOBYEMO,
110 BXXUBAHHS T€HJIEPJIEKTY Y MOBJICHHI MIEPCOHAXKIB 3yMOBJICHO HE iX HAJIEKHICTIO JI0
40JIOBIYO1 a00 JKIHOYOI CTaTi, a COLIAJIbBHUMH TpOoOJeMaMH Ta CTEPEOTHIAMH, SIKi
BUPOCTAIOTh 13 3HAHb MPO HEJIHTBICTUYHI, MPUCBOEHI CYCHUIBCTBOM PHUCH CTaTEBOI

pOJIl Ta MOBH1 KOPEJISITH IIUX PHC.
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2.3 Poib rTOTUYHHX eJ1eMEHTIB y KaHPOBiil CTPYKTYpi TBOpPY

JIist HAmIoro MOCHIIKEHHSI TOCITYTOBYEMOCS TaKUM BU3HAYEHHSM TOTHYHOTO
TBOPY: «KOHCTUTYTHBHOIO 03HAKOIO CIOKETHOT KaHBH OY/1b-SIKOTO TOTUYHOTO TBOPY €
TaeMHUL (mystery) — HaOpUKIad, YUECh 3HUKHEHHS, HEBIJIOME IOXOJKEHHS,
HEPO3KPUTUH 3JI0YMH, MO030aBJIEHHS CHAIIIMHA TOLIO. 3aB’si3ka KOHQIIKTY, SK
MIPABUIIO, BITOYBAETHCS Y MHHYJIOMY, & PO3KPUTTS TAEMHHUIII BIAKJIATAETHCS JO CAMOTO
binaxy» [23, c. 278].

Poman «Jlxeiin Elipy» ax HisIK He MOXHA Ha3BaTU TOTUYHUM, aJ[K€ y BCTYyT 0YyJIO
3a3HAYEHO 1 JIOBEJIEHO, IO TBIp HAMKMCAHO y *aHpPi poMaH-BuxoBaHHs. [lompu Te,
BU3HAEMO, 110 Y TBOP1 IPUCYTHI €JIEMEHTH FOTHKH, IKI MaliCTEPHO BILIETEH]1 aBTOPKOIO
y KaHBY pOMaHy 1 J0Aal0Th HEAOMSKOTO EMOLIMHOTO HaBaHTaXEHHS, SK A
CIOPUMHSATTS TEKCTY YUTAa4aMH, TaK 1 JUIsl OMUCY €MOLIii rmepcoHaxiB. Taki eleMeHTH
BIJIITPAIOTH POJIb IEBHOTO JIOKYCY.

XanpoBy MoOmenp TOTHYHOTO POMAaHy JJOCATAETHCA UUIAXOM BKJIFOUYEHHS
OCHOBHHX €JIEMEHTIB: JJOKYC HECAMOBHUTOCTI, TUTIAX, HAJIIPHUPOIHI CHUIIN, TAEMHUIII Ta
xaxu [39, c. 19]. CnpoOyeMo BIACTEIKUTH BKIIOYEHHS ITMX EJICMEHTIB Y CIOXKET
XYJI0KHBOTO TBOPY, IO JI03BOJUTH 3pOOUTH BUCHOBOK MPO JOLUIBHICTh 3apaxyBaHHS
pomany «Jxetin Eiip» 10 Takux, 1m0 MiCTSITh TOTUYHI KOMITIOHEHTH:

1. JIokyCc HECaMOBUTOCTI.

Bxrouae sxaHpoTBOpUHME MPOCTIP, TOOTO 00pa3 CTApOBUHHOTO 3aMKY, Y pyiHax
SIKOTO 3aCTHT ICTOPUYHUIN Yac YM IHII TAEMHUYI criopyau a0o MoToponiHi Micis [39].
VY pomani TakuM TAaEMHUYUM MiclieM € 3aMOK TopH)11, y sikoMy BiAOyBalOThCA AUBHI
nojii, MOB’si3aHI 3 MHHYJUM MicTepa Podectepa. Y TOTHYHHUX pOMaHax dYacTo
MOTPATUIIEMO HAa OMUCH PYWHYIOUOT CUITH IPUPOIH, ONTUCH IIBUHTAPIB, IPUBH/IU Ta iH.
VYci 111 eneMeHTH 3HaxoIuMOo Ha cTopinkax pomany lllapnortu BponTe.

2. Tunax.
OkpiM pO3MOITY MEePCOHAXIB HA 3JI0TBOPIIIB, JOOPOTBOPIIIB 1 KEPTB, 4aCTO y

TBOpl TMpeAcCTaBieHa TaK 3BaHa (QaTajbHa >XiHKa. [0 THUMOBUX mpHlOMIB, SKi
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niAOypIOIOTh YWTaya [0 3al[iKaBIE€HOCTI, € PO3KPUTTA OlorpadiyHUX TAEMHHULb
nepcoHaxiB. EBONIONIS TOTUYHOI TOETHKU BIATBOPIOETHCS Y  MOKPOKOBOMY
norauOJIeHHI TICHXOJIOTIYHOTO TOPTPETY MEPCOHAXKY, 13 CIPOOOI0 BUKIUKATH €MOIIII0
CTpaxy y untada. ABTOPH 4acTO TSOKIFOTH JI0 TiepOosIi3allii B ONKCI CBOIX MEPCOHAXKIB,
M1AKPECIIOI0UH iX TPIXOBHICTh, PO30CIICHICTh, MOPOYHICTh JyMOK 1 BUMHKIB, @ TAKOXK
OMMMCYIOUM 1X BIUIUB Ha XKUTTSA TepcoHaxiB. daTtalibHA KIHKa y POMaHi — MepIia
npyxkuHa mictepa Pouectepa bepra Meiicon. Came 13 Helo NOB’si3aHI TAEMHUIN 3
MUHYJIOTO KUTTS TOJIOBHOTO T€POSI.

3. Hagnpupoani cuiu.

VY «Jlxeiin Eiip» 10 Takux CUJ BapTO BIJHECTH TOJOCH, AK1 JYHAIOTh y TOJIOBI
JIKeiH 1 IpOBOKYIOTH ii A0 3[A1MCHEHHS TUX YM IHIIHUX N1, OPUAHITTI TUX YU 1HIIAX
pILICHB.

4. TaeMHUI 1 J)KaXH.

[lcuxiyna Hampyra, ska Hepeciijlye repoiB mij yac 3’siCyBaHHS OilorpadpiuyHux
Ta€EMHUIIb, XapaKTepHa pUCAa TOTUYHOTO TBOPY. Y TBOpI, MIK HANpPyrH 1 BiAYar0
TOJIOBHOI Te€pOiHl BIJUYBAETHCS B €MI30/ll, KOJM BOHA [I3HAETHCS NPO ICHYBAHHSA
npykuHu mictepa Podectepa, sika moBruit yac Oyina 3aMKHEHa Ha ropuiii TopHdiIT-
XOJIy.

Po3srnssHemMo HailsicKpaBilill FOTUYHI €IEMEHTH, sIKI BMIIIIEHO Y pPOMaHi.

3aMKHEHa y YepBOHIM KiMHATI, Jie moMep ii AspK0, Masia J[PKeiH parntoM nmoMivae
NPOMIHEIb CBITJIA, KU PYyXa€eThCs MO KIMHATI, 1, IPUMHIBIIM HOro 3a BICHUKA 3
MOTOWOIYHOTO  CBITY, BTpadae cBigoMicth. IllapmoTTa BpoHTe BHKOpHCTOBYE
CTWJIICTUYHMN 3aci0 BUCXIAHOI rpajaiii, abu NMpUKyTH yBary yuTada 0 IMOJAIH, 1110
PO3ropTarOThCs, 1 MOKAa3aTH po3Mad i CTpax MaJeHbKOI NiBUMHKH: “prepared as my mind
was for horror, shaken as my nerves were by agitation, | thought the swift darting beam
was a herald of some coming vision from another world. My heart beat thick, my head
grew hot; a sound filled my ears, which | deemed the rushing of wings; something

seemed near me; | was oppressed, suffocated: endurance broke down; I rushed to the
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door and shook the lock in desperate effort” (Bronte, c. 22) — ‘B Ty xBuIHHY s 4yeKana
SKOTOCh CTPaXiTTsi, HEPBU MOi OyJIM HaIPYy>KEH1 10 Kparo, OTOXK s MojymMaa, 1o 1ei
TPEeMTIUBUN TPOMiHb BII[y€ MOSBY MeEIIKaHUA iHImoOro cBity. Cepiie B MeHe
HECAaMOBUTO 3aKajiaTajo, roJioBa 3amaiiijia, SK >Kap, s HeHaue 4YyJya JIOMOTIHHS
HeBuaumux kpwi. llock HiIOM migcTynmuiao a0 MeHe. MeHi 3AyHIHIO B TPYIsAX, S
3aguxanack. He Tamisiun cebe Bif cTpaxy, st KHHYyJacs 10 ABEpei 1 MIOCKIIM 3aTopraia
uumu’ (Bponte, €. 30) — “I saw a light, and I thought a ghost would come”
(Bronte, c. 22) — ‘4 nobaumia sikech CBITJIO W IMOJyMala, IO 3apa3 TYT 3 SBUTHCS
npusua!’ (bponte, €. 30) — “l suppose | had a species of fit: unconsciousness closed
the scene” (Bronte, c. 23) — ‘A He3abapoM 31 MHOIO, MaOyTh, CTABCSI HAIa/, 1 1 30MJIiJIa’
(Bponte, c. 31). Ilepconidikaris B OCTAHHLOMY PEUYCHHI 3MaJIbOBY€E O€3MMOPaIHICTh
JIIBUMHKH, SIKA 3QJTMIIAETHCA caM Ha caM 31 CBOiMH cTpaxaMu. [1o110H1 mpuMapHi Bi3UTH
nepeBIIAI0Th KapIMHAJIbHI 3MIHU Y KUTT1 J>KEWH, sIK, HapuKIIaa, B €mi30/1, KOIu
BOHA JI3HAETbCA MPO JPYKUHY MicTtepa Poudectepa 1 CTOITh Ha PO3IOPLKKI, SIKE
pimenns npuiinsaTa: “The light that long ago had struck me into syncope, recalled in
this vision, seemed glidingly to mount the wall, and tremblingly to pause in the centre
of the obscured ceiling” (Bronte, c. 486) — ‘Toii camuii mpOMiHb CBITJIA, AKUH KOJIHCH
TaK HaJIIKaB MEHE, aX 51 30MJILJIa, 3HOBY CKOB3HYB YTrOpy CTIHOIO i 3aBMEp, TPEMTSIUH,
nocepena reMuoi creni’ (bponre, C. 329).

B ysBi uuraua yci ciieHH, TOB’Si3aHI 31 CMEPTIO, KOHEYHICTIO 1CHYBaHHS,
COPUSIIOTH BHUCOKOMY PIBHIO €MOIifHOI Hampyru. [leTanbHUil MOTOpOIIHMIA OIMHC
LBUHTAps, JO3BOJISIE€ YSIBUTU MOYYTTA, SKI HAPOKYIOTHCS y CBIIOMOCTI MajeHbKOI
JTIBYMHKH, KOJIM BOHA po3riisiaae imroctparito: “l cannot tell what sentiment haunted the
quite solitary churchyard, with its inscribed headstone; its gate, its two trees, its low
horizon, girdled by a broken wall, and its newly-risen crescent, attesting the hour of
eventide” (Bronte, c. 8) — “SIkuiich HEeBUPa3HHI CMYTOK HAaBIFOBAB MEHI MAJFOHOK, 1[0
300pakaB 3aHea0aHe KIaJd0BHINE: HAATPOOOK 3 HAITMCOM, Opama, IBO€ IepeB, HU3bKUIA

HEOOCXMJT 13 CMY’KKOIO HAiBpO3BaJIEHOI OrOpOKI Ta BY3bKHUH CEpPH MOJIOJUKA,
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cyIyTHHKa BedipHboi mopu’ (bpoHTe, C. 22). Y pedeHHI 0THOPIIHI YICHH, SKi BXKUTO B
MO€JIHAHHI 3 aHAQOPOIO, TOYHO MEePEAI0Th OMUC 3aHE0AHOTO LIBUHTAPS 1 CTBOPIOIOTh
aTMoc(epy CaMOTHOCTI1, TEMPSIBU 1 CMEPTI, BIIACTUBUX 00pa3y KIaJOBHIIA.

EdexT TaeMHUYOCTI, OUiKyBaHHS Ta riepe0adyeHHs 3 00Ky YhTa4ya OTPUMYETHCS Y
pe3yJNbTaTi 3TaJKu MPO TOJIOCH, SIK1 TyHAIOTh 3 Hi3BIAKU. Briepiiie Ha CTOpiHKax poMaHy
9UTaY JI3HAETKLCS PO I'OJI0C, SKUH donomie JIxeiH 3sMiauTH cBoe xUTTS: “A Kind fairy,
in my absence, had surely dropped the required suggestion on my pillow; for as I lay
down, it came quietly and naturally to my mind ... Replies rose smooth and prompt
now” (Bronte, c. 131) — ‘TIloku meHe He Oyno, mo06pa des, BUAHO, MMOKIAda MEHI Ha
MOAYIIKY BIAMOBI/Ib, SKOI 5 JapeMHO IryKaja. TITbKU-HO S JIArIa, SIK BOHA OJIpa3y
CsiitHyJ1a MeHi. .. Biamosiae Oyia mBuaka i Touna’ (bponre, €. 98).

[lik eMmoIiifHOTO BIUIMBY Ha 4YHTada JOCSITAEThCA Y CIeHl, kKouu JkeiH
3aJIMIIAETHCS Mepe]] BUOOPOM NpUUHATH rpono3uiito Cent-/[)KoHa 1 cTaTu ApyKHUHOIO
YOJIOBIKA, KUH 1i HE KOXA€, YU 3IMIIUTHUCS BIJJAHOIO CBOEMY KoxaHOMY. BoHa uye
roioc micrepa Podecrepa, sxuii kiamue ii: “l saw nothing, but | heard a voice
somewhere cry — ‘Jane! Jane! Jane!” — nothing more” (Bronte, c. 640) — “5I midoro He
Oaunia, a TUIBKY 3BIJKKCH ITOYYJIa TOJIOC, 110 mokaukas: «Jxein! Ixein! Jxern!» —
i 3amoBk’ (bponte, C.435). KoHTakTHHMIA TpHUpa30BHH MOBTOP IMEHI, IMiICHICHHIA
3HAKOM OKJIUKY omnucye emoliro Bimuaro. [lizHime wmicrep Pouectep posmnosimae
JIxeliH, K TyKaB ii 1 mouyB BianmoBiab: “‘As I exclaimed ‘Jane! Jane! Jane!” a voice — |
cannot tell whence the voice came, but | know whose voice it was — replied, ‘I am
coming: wait for me’ (Bronte, c. 682) — ‘Konmu s Burykuys: «JDxkeitn! JDxeitn!
JIxeitH!» — SKUICh roJIoc — He MOXKY CKa3aTH, 3BIJKU TOU TOJI0C Y35BCS, aJie 3HAI0, YU
BiH, — BiAnoBiB: «Imy! Yekait mene!»’ (bponrte, €. 464). Onucyroun e emizon,
aBTOpPKa BNIAE€THCA JO CTHIICTUYHOT (DIrypH KOJO, siIKka BMIIIY€E €Mi30/ BO33’€IHAHHS
3aKOXaHHUX.

3nariomisiuuck 3 TopHbingoMm, [xelH 3raaye mpo NPUBUIIB 1 Bigpasy MicCis

ILOT0 9ye MoToporHui perit: “It was a curious laugh; distinct, formal, mirthless. |
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stopped: the sound ceased, only for an instant; it began again, louder: for at first though
distinct, it was very low. It passed off in a clamorous peal that seemed to wake an echo
in every lonely chamber” (Bronte, c¢. 163) — ‘/luBHuii To OyB CMiX — YpHUBYACTHH,
cyxui, 0e3panicHuid. S cnuHmnacs. CMmix ypBaBcs, aje TUIbKH Ha MUTh, XTOCh 3HOBY
3alII0BCS 11I€ TOJIOCHIIIE, 00 CIIOYaTKy CMIisBCS aye Tuxo. [am cMix mepeumon y
TYYHHI periT, 110, 3aBaj0Ch, BIIUTYHIOBAB Y KOXKHIN MOPOKHINA KIMHAT1, XOY MOYYBCS
BiH y KiMHaTi mopsxa’ (bporte, €. 119). /IkeiiH pa3oM 3 ynTaueM JOIOKH 3aIHIIAI0ThCS
y HEBIJIaHHI 1IOA0 TOTO, KOMY HaJeKHUTh 1iei cMmix. HacTymHoro pa3y, KoM JiBUMHA
4y€e TOM caMuil PeriT, aBTOPKa BUKOPUCTOBYE BUCXIHY Ipajiallito, 10 MPU3BOIUTH 10
eMOIIIHOTO HANpy)KeHHS Ta O4YiKyBaHHS PO3BHTKY moxid: “This was a demoniac
laugh — low, suppressed, and deep — uttered, as it seemed, at the very keyhole of my
chamber door” (Bronte, c. 225) — ‘Ile OyB SIKUHCH TUABOJILCHKUN CMiX — HETOJIOCHUIA,
3aBJICHUN, HU3BKUN — 3/1aBajoCch, BIH JIyHaB OUIsS caMoi 3aMKOBOi IIUIMHHU.’
(Bponrte, €. 161). [lapiorra bponTe nobupae emiter demoniac, mo0 omucaTH CMiX,
KU dye TepOiHs Ta MOPIBHAHHS, K€ BKa3ye, 110 3ByK OYB HACKIJIbKUA TOJOCHUM Ta
Pi3KUM, III0 POHUKAB y KOXKHY IMMapuHKY. He OB’ s13y10un 3ByKH 3 pO3yMiHHSIM TOTO,
1110 X MOKe BHJaBaTH JrOAMHA, ynTaemo: “Something gurgled and moaned. Ere long,
steps retreated up the gallery towards the third-storey staircase”
(Bronte, cc. 225 —226) — ‘XTOCh 3axpwWIliB 1 3acTOrHaB. A 3a XBHJIMHY ITIIIOB
KOPHUIOPOM y HANPSIMKY CXO/IiB, 10 BeJIK Ha TpeTiid moBepx’ (bpowrte, €. 161). ABTOpKa
BXKHBA€ 3aliMEHHUK SOMething, sikuii BXKUBAETHCS JJIs TIO3HAYCHHS HEXKUBUX ICTOT Ta
NpeMETIB, a TaKOX THepcoHidikariiro 1 cuHekaoxy: ere long, steps retreated up. dai
JiBYMHA OaYUTh IMITY 1 HE BiIpa3y po3yMie, 110 To JuM Bif BorHIO: “l was surprised at
this circumstance: but still more was | amazed to perceive the air quite dim, as if filled
with smoke” (Bronte, c. 226) — ‘MeHe 1ie 3AUBYBaJIO, a 1€ Jy)KYe MEHE BPasuiio Te,
110 MOBITPs B Tajiepei Oyio sikech cuse, HiOM Big qumy’ (bponTte, €. 161). ¥V peuenHi

MICTHTBLCS HOpiBHSIHHSI, 1O AOBOAWTH HAIIC IIPUITYIICHH.



44

Ywurau 3naiiomuthes 3 bepToro MeticoH, mepioro apyKuHoto mictepa Podecrtepa,
HE PO3YMIIOYH YU 1I€ peayibHa JIIoAUHA, yi npuBua. Came Taki TyMKHA HapOJKYIOThCS,
KOJIM aBTOPKa KPOK 32 KPOKOM 3MaJIbOBYE IepcoHaxa: “‘a woman, tall and large, with
thick and dark hair hanging long down her back. I know not what dress she had on: it
was white and straight; but whether gown, sheet, or shroud ... I never saw a face like
it! It was a discoloured face — it was a savage face ... the lips were swelled and dark;
the brow furrowed: the black eyebrows widely raised over the bloodshot eyes. Shall |
tell you of what it reminded me?’... ‘Of the foul German spectre — the Vampyre”
(Bronte, c. 432) — ‘ta xiHKa Oyya BUCOKA ¥ OrpsHA, 3 TYCTUMH i IOBTUMHU YOPHUMHU
KOCaMu, 110 CTa/ajii Ha CIIMHY. Sl He 3Halo, B 1110 BOHA OyJia BOpaHa, — y 10Ch O1j1e i
JIOBre, a OT Y OyJia TO COPOYKA, CaBaH YU MPOCTUPAJIO ... S HIKOJIM HE Oaumiia TAKOro
oOmmuus! Slkech MoTopolHe, auke. bomail He 3raayBaTH, SK BOHa IOBOJMIIA
3amajieHuMHA ourMa... ['yOu cmyxii 1 HMOYOpHUII, YOO HacyIuieHe, OpOBH BHCOKO
MIIHATI HAJ] HATUTUMU KpoB'10 ounMa. Cka3aTu, KOro Harajaiao MeHi e oonuuus? ...
Bammipa 3 Himerpkux ka3ok’ (bponre, cc. 292 — 293).

Mictukoro oropHeHa mnepmia 3yctpidy wmictepa Pouectepa Ta Jlxeitn Efip.
Crnouatrky Iapnorra bpoHte cTBOprOE 38Vk06e  ogopmienns  CuUEHHU, i€
posropTaroThes nofii: “a positive tramp, tramp, a metallic clatter, which effaced the
soft wave-wanderings .... in addition to the tramp, tramp, | heard a rush under the
hedge, and close down by the hazel stems glided a great dog” (Bronte, cc. 170 — 171) —
‘qITKAW TYHIT, OPS3KIT MEeTally, 110 3aIyIIMIA HIKHUMA [EeNiT XBWIb ... Ha J0Ja4y J10
TYNnoTy $ TOYyJa WIypXiT, 1 Ha JOpOry 3 KyIIiB BHCKOYMB BEIMKUH Mec’
(Bponre, cc. 124 —125). ABTOpKa BAAETHCS 10 KOHTAKTHOIO Ta AUCTAHTHOTO TIOBTOPIB,
1110 30yPIOIOTh €MOIIi1 UhTava 1 MPOBOKYIOTh A0 €MOIIIHOTO CIPUHHATTS 3MaJIbOBAaHO1
kaptuHu. HaGmmkeHHs BepITHUKA BUKIWMKAE Y J[)KeHH croraam mpo JuTSYi Ka3Ku, /e
¢irypye nyx I'itpam: “I remembered certain of Bessie’s tales, wherein figured a North-
of-England spirit called a ‘Gytrash,” which, in the form of horse, mule, or large dog,
haunted solitary ways, and sometimes came upon belated travellers” (Bronte, c. 171) —



45

‘MeH1 mpuraaanucs Aeski ka3ku beci mpo ayxa, 1o jkMBe Ha MIBHOY1 AHIJIT 1 3BeThCs
[irpam. IlepeKMHYBIIMCH KOHEM, MyJOM ab0 BEIMKMM CO0AaKomo, el Iyx Oiykae
Bl UTIOTHUMU Joporamu 1 nepeciimaye 3aMi3HUIAX TIOJTOPOXKHIX
(Bponrte, cc. 124 — 125).

Amo3iss Ha MiiuHOrO mepcoHaxa [iTpaiia BUKOpHUCTaHA MHUCHMEHHUIICIO
HeBUMNaAKoBO. Lle icToTa 3 aHrmichbKOro (OJIBKIOPY, sIKa MOTJIa BUTJISIATH K YOPHA
cobaka, MyJl 4M KiHb. BiamoBiJIHO /10 TOrOYacHUX BipyBaHb AHTJIMIIB, TBapHHa
nepeciilyBaja CaMOTHIX MOJOpPOXKHIX 1 BBoAWIa iXx B omany. Ilpore, I'iTpamry
npUTamMaHHa JBOiCTa MPUPOJIA, a/PKE cepell TaKuX MI(pIUHUX MEPCOHAXIB ICHYBAJH 1
JOOPO3UWINBI TyXH, sIKI BKa3yBaJIM JIOJISIM, K1 3aryOUIIiCs, BIpHUN IUTAX 3 Jicy. Tox,
KUM CTaHE TAEMHUYUN MOJOPOKH1N 115 JPKeMH — BiIIaHUM APYTOM YU 3JIUM F€HIEM —
JESKUM Yac 3aJIMIIaTUMEThCS JUTsl YMTaya 3arajkoro.

[TepeaqyTTss HEMUHYYOTO TOPS MEPECTiAY€E TOJOBHY TEPOTHIO MPOTITOM yChOTO
pomany. Jlo sickpaBuUX TMPHUKIIAMIB TaKOTO OYIKYBaHHS BIJJHOCMMO CHH, SIKI Oaumia
JlxeitH micna Toro, Ak wmictep Pouectep poOuth il mpomnosuiiro. Bona 1o
HaWJpIOHIIMX JeTanel mamMm’sTae Ta NEepeKa3ye CBOEMY KOXaHOMY CHOKET CBOIX
cHoBUAIHB: “On sleeping, | continued in dreams the idea of a dark and gusty night. ...
During all my first sleep, |1 was following the windings of an unknown road; total
obscurity environed me; rain pelted me; | was burdened with the charge of a little child:
a very small creature, too young and feeble to walk, and which shivered in my cold
arms, and wailed piteously in my ear. ... my voice still died away inarticulate; while
you, | felt, withdrew farther and farther every moment” (Bronte, c. 429) — VY cHi MeHe
HE TMoKuAaB oOpa3 TeMHOI M OypsHoi Houl. ... CrouaTky s HIOM KyJIuCh IIUIa
3BUBUCTUM IUIIXOM. HaBkpyru — HenporisaHa Hid. J{o1 jute sk 3 Biapa, a s me Hecy
JTUTUHY-HEMOBIIS, KPUXITHE KBOJIE CTBOPIHHS, — BOHO TPEMTUTh y MOIX XOJIOJIHUX
pyKax 1 *aiaiOHO IJ1aye. ... CI0Ba 3aBMHUPAIOTh HA MOiX ByCTaX, TOAl SIK BU 3 KOKHOIO
MuTTIO Bigxoaute mami ¥ mami’ (Bponte, €. 290). ['OTHYHICTH I[LOTO YPHBKY MH

BOayaeMo Y TCMHHUX KOJIbOpaX, AKUX aBTOPKa J0Ja€ I 3SMaJIFOBAHHA ITIOT'01H, HEMIYHE
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HEMOBIJI, SIKE TUIaYe Ha pyKax repoiHi, MapHi cpoou [[keitH BUMOBUTH Xo4a O CJI0BO,
aJIKe J10 CyTO TOTUYHUX BITHOCSTH <«JIEUTMOTHBY TOHUTBHU ¥ TIEpeClilyBaHHs, 3JI0YUHY
1 Kapu, MPOPOYUX CHIB, BIllyBaHHs, BUAIHb, POJIOBOTO MPOKJIATTS, MPOTUIIPHUPOIHOT
J1r000Bi1, HeHaBHCTI, cMepTi» [9, ¢. 110]. Ho peui, y 6aratbox KyjabTypax € BipyBaHHS,
o 0aunTH MajJeHbKY AUTHUHY YB1 CHI — BII[yBaHHS 4OTroCh moranoro. [lokaszoBo, 1o
JI)KeiiH He MOTJIa TTOKWHYTH JUTS, 10 300pa)KeHO BXKUBAHHSAM JICKCUYHOI OTMHUIT
burdened — ‘00TsbKeHMIA’, 110 3HAYUTH HECTHU TSATAp, AKOTO HE MOYKHA ITO30YTHCS.

Hpyruii con, sikuii omucye Jxein FEilp, BIITBOpIOEe NOIIA, SKI CTaquca y
Topudina-xomi miciast Toro sk BoHa Brekia 3 MaeTky: “Thornfield Hall was a dreary
ruin, the retreat of bats and owls. ... Wrapped up in a shawl, 1 still carried the unknown
little child: I might not lay it down anywhere, however tired were my arms ... the child
clung round my neck in terror, and almost strangled me; at last | gained the summit. |
saw you like a speck on a white track, lessening every moment. The blast blew so strong
| could not stand. | sat down on the narrow ledge; | hushed the scared infant in my lap:
you turned an angle of the road: | bent forward to take a last look; the wall crumbled,; I
was shaken; the child rolled from my knee” (Bronte, cc. 430 — 431) — ‘TopHding-xon —
CyMHa pyiHa, MPUTYJIOK Ka)KaHIB 1 COB. ... 3aBUTA B I1aJIb, I BCE III€ HECY OTE HEMOBJIS,
1 oro Hema Jie MoKJIacTy. [, Xou MOi pyKu CTOMIIIKCS, XOY Bara TUTUHU 3aTPUMY€E MOIO
X0y, S 11 He KMAAI0. ... JUTS 3 )KaXOM OOXOIUJIO PYyYEHATAMH MOIO LIHIO 1 TYIIUTh
MeHe. AKX OCh BpEITi s Ha Bepiieuky. Sl 6ady Bac — MajeHBKY IUISIMY Ha OLIOMY
NUBIXY, 1 14 TUisiMa Jiefiaii 3MeHInyeThes. Bitep Tak nMe, 1o s 6orocs Bractu. S cina
Ha HAWOMKYMW BUCTYII, 3allUThKaa HAa KOJIIHAX TepesiskaHe AuTs. Bu 3HuKaere 3a
MOBOPOTOM JOpOoTU. Sl Haxwisitocs BIepen, 1mo0 BOCTaHHE TIISHYTH Ha Bac, CTiHA
KPHILIUTHCS, 1 XUTAKOCh, JUTUHA KOTUTHCS 3 MO1X Ko’ (Bponrte, €. 291).

JleTanbHUI OMKWC CHOBHWIIHHS BUKJIMKAE 1€ OUIBII MOTOPOIIHI BiTIYyTTS:
3pyHHOBaHUH 3aMOK, Ha 3aJIMIIKAX SKOTO 3HANIIUIM MPUXUCTOK JICTIOU1 MHUIII Ta COBH,

MAJICHbKAa OWUTHHA, JdKa BYCIIUIIACA Y I[)I(CﬁH 3 TakKOlO CHJIOIO, IO Mailke AYUIUTb
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JIBYMHY, XKaX, SKUH BiT4yBa€ repoinsi. B 000X cHax mpuCyTHIN BEpUIHUK HA KOHI, SIKUI
KOKHOT'O pa3y 3HHMKAE y Jajiedl, K epeBICHUK BTPAauY€HOTO0 KOXaHHS.
HaBeneni mpuxiagu MOBOJATH AyMKYy mpo Te, mo poman Illapnortu Bponte

MICTHTh TOTUYHI €JIEMEHTH, SIK1 BIIUCAH1 y CIO’KET pOMaHy-BUXOBaHHS.

2.4 MoBHi ocod1uBOCTi ro;ioBHUX repoiB pomany L. Bpoure /orceiin Eup

VY Tpiani nucomeHHUK — nepcoHadc — uwumay HEMOXKIIMBA BTpaTa >KOJHOTO 3
3a3HAYEHUX KOMIIOHEHTIB, aJKE YUTAa4 KOHMAKMYE 3 aBTOPOM 32 JOIOMOTOI0 Iepos
abo repoiB. CamMe TOMY OMNHCY NEPCOHAXIB Yy XYyI0KHbOMY TBOPY NPUAUISETHCS
ocobnuBa yBara. Yutau Moke KOHTAKTyBaTH 3 NEPCOHAXKEM MPsIMO — O€3 T0NOMOTH
aBTOPCHKOTO CJI0Ba, ab0 OIOCEpPEeIKOBAaHO — 3a JONOMOIOK aBTopa. 3acoOoMm
0e31ocepeIHbOT0 3B’ 3Ky UMTaua 3 TepOsIMU BUCTYIIA€ MOBA IIEPCOHAXKIB.

MoBieHHsI TepoiB XyJOXKHBOTO TBOPY € NPSIMUM JKEPEIOM OTPUMAHHS
1H(popmarrii 1y ynTaya. Take 300pakeHHs IEPCOHAXKIB HA3UBAETHCS PENPOYKTUBHUM
METOJIOM, III0 Ma€ Ha yBa3l nepeaaqy 0COOJIMBOCTEH MOBJICHHS repoiB 0€3 BKIIFOUCHHS
aBTOPCHKOT MOBU. Y TaKOMY pa3l MOBJICHHS COPUMMAETHCS YUTAYEM y TOMY BUTIISIL,
y SIKOMy BOHO IIPEJICTABJIICHE aBTOPOM TBOPY 0Oe3 Oyab-SKUX KOMEHTapiB 3 OOKy
nUChbMEHHHMKA. Takuil MeToa M03BOJII€E YMTayy CKJIACTH OCOOMUCTE BPaKEHHS PO
0COOJIMBOCTI XapakTepy MepCoOHaXka.

XapakTepucTuKa MOBJICHHS TIEPCOHAXKAa CKJIAJAEThCS 3 aHami3y MaHepu
MOBJICHHS, IHTOHAI[IMHOTO MAJIOHKY 1 MPIOPUTETY y BHOOPi JEKCUYHUX OJMHMUIIb,
B)KMBAaHHS MOBHHMX 3BOPOTIB, CIOBHUKOBOMY 3amaci, TOOTO 3 camMoi MOBU Tepos 1 3
omucy ii ocobamBocTei aBTopom [42, ¢. 304].

AHaJli3 MOBHHUX OCOOJIMBOCTEM MOBJICHHS TOJIOBHHUX TNEPCOHAXIB pPOMaHy, 3
OTJISiY Ha CTUJIL PO3IOBII, HA HAIITY TyMKY, BApTO MPOBOIUTH BPaXOBYIOUHN 30BHIIITHE
Ta BHYTPIIIIHE MOBJICHHSI.

MosgnenHto mictepa Pouecrepa BiacTMBAa BUIIYKAHICTh 1 BUCOKUW CTHIIb, IO

BUKa3y€ Yy HbOMY OCBIYEeHY JtoauHy. CTaTyCHICTh — MOKa30Ba piv, a OTXKE, HaBITh,
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SKIIO CBITCHhKA JIFOJAMHA 1 BAAETHCS 10 BUKOPUCTAHHS JIUXOCHIB s, OCOOIHMBO il Yac
NepIoi 3ycTpiyi, 1€ MPOBOKYE A0 TyMKHU MPO MOMIIMUBY MOMUIIKY Yy CHPUHHATTL: “l
think he was swearing, but am not certain” (Bronte, c. 172) — ‘3gaeThcsi, BiH BHIIasIBCH,
Xou s Toro W joci He meBHa’ (bponte, C. 125). OcBiucHii JIOIUHI MPUTaAMaHHE
BUKOPHCTAHHS MPUKA30K, KPUJIATHX BUCIIOBIB, ali031i Ta (Ppazeosori3MiB y MOBJICHHI.
Tak, He oTpuMaBmM OTPiOHOT Hommomoru Bix JIkeitH, mictep Podectep mpomoBisie:
“the mountain will never be brought to Mahomet, so all you can do is to aid Mahomet
to go to the mountain” (Bronte, c. 175) — ‘ropa HiK He Xo4e WTH 0 MaromeTa, TOX
JIOBENCThCs BaM jJonoMortd MaromeroBi migiiitu mo ropu’ (bponte, c. 128).
Maromera, po SIKOTO HAEThCsl MOBA, BBAXKAIOTH 3aCHOBHUKOM pedirii Icmamy, a Takoxk
npopokoM Aisnaxa. Ll{ikaBum Bumaerbest Toil (akT, mo 3ragka npo Maromera € i B
YKpaiHCbKOMY BIAMOBIIHUKY: «SIKIIIO ropa He e 1o Maromera, To Maromer e 110
ropuy», 110 JI0Ja€ HAIlIOHAIBHOTO KOJIOPUTY, @ BAKOPUCTAHHS BIIACHOTO IMEH1 POOUTH
npuciiB’s eTHocnerudiganm [13, c. 97].

AHrIiChKa TATaHTHICTH 3BYYUTH Y MOBJIEHH1 MicTepa Pouectepa: “‘Excuse me,’
he continued: ‘necessity compels me to make you useful ™ (Bronte, c. 175) — ‘IIpodaute
MEHI, — TPOBaJWB BIH Jalli, — ajie s HISAK He 00ikmaycs Oe3 Baiioi JOMOMOTrd’
(Bponre, c. 128). Ilepconidikariist y HaBeIcHOMY MPUKJIa/Ii 101a€ eKcpecii Ta madocy
BHCJIOBJICHOMY.

Crumio MoBiieHHs MicTtepa Podectepa mpuTamMaHHI pEUYEHHS Yy HaKa30BOMY
croco0i, 1o Bu3Hae i cam repoii: “Go into the library — | mean, if you please. — (Excuse
my tone of command; I am used to say, ‘Do this,” and it is done: I cannot alter my
customary habits for one new inmate.) — Go, then, into the library; take a candle with
you; leave the door open; sit down to the piano, and play a tune” (Bronte, c. 189) — ‘A
Terep i71iTh y 610J110TeKy, — s Mato Ha yBa3i, OynbTe ackasi. (Bubauaiite 3a Haka30BwHit
TOH: 51 3BUK TOBOPUTHU «3pO0ITH», 3BUK JI0 TOTO, 1110 MEHE CIyXaloThCs, 1 HE 30Mparoch
MIHSATH YCTaJ€HUX 3BHYOK Yepe3 OJHOI0 HOBOTO MOXKUIbIM). OTOX 1TiTh 0

010110Te€KH, Ta MPUXOMITH 13 COOOI0 CBIYUKY; 3aJUIIITh ABEPl PO3UYMHEHUMH, CAIBTE 32
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postib 1 mo-HeOynp 3arpaiite’ (bponte, C. 137). Y pedeHHI BXKHTO MapeHTE3Y
(mapeHTé3uc), MO TEPEMEKOBYE OCHOBHY JYMKY JOJATKOBHMHU APYTOPSIHUMHU
BimoMocTsaMu. CTHITICTHYHAN 3aci0 3a3BUYait OepeThes Y AY)KKH a00 BHOKPEMITIOEThCS
TUpE YM KOMaMHM. ¥YBary urTayva MpuBepTae 1 KUIbKICTh PO3IIOBUX 3HAKIB Y IPUKIIA/IL,
MIIKPECTIOYN TYMKY MPO T€, M0 «IMYHKTYaIlil0 MOXHA BIAHECTH 10 KIIOYOBHUX
E€MOTHBHO HABAaHTAKEHUX TEKCTOBMX KOMITOHEHTIB, aJK€ Y)KWBAHHS TaKHX 3HAKIB
BIJIUBA€ HAa PO3YMIHHA XYJO0XKHBOTO TEKCTY, 3a/la€ ab0 KOperye HampsMOK Horo
iHTeprperarii» [53, C. 6]. 3HaKk mupe BUKOPUCTOBYETHCS 3 METOIO IIPUBEPHCHHS yBaru
yyTaya 1 akIeHTI Ha 3a3HadyeH1i iHdopmMarlii Ta 1 eMoriiHoro niacuieHHs. [logexyau
BUTJISIAA€E, 1[0 MicTep Podectep HaBMHCHO BIIA€THCA O BUKOPHUCTAHHS HAKa30BOTO
criocoOy, 1mo0 ybOe3neuntu cede BiJl HAAMIPHOTO 3aXOIUJIEHHS, a00 X MEpPEBIpUTH
peakiito 1oHKU: “Don’t draw that chair farther off, Miss Eyre; sit down exactly where
| placed it — if you please, that is. Confound these civilities! | continually forget them”
(Bronte, c. 198) — ‘Ta He BinmcyBaiite kpicia, mic Eiip, — cumite Tam, ae s HOro
MOCTaBUB, — S Mal0 Ha yBasi: OynbTe JlackaBl. A ropiiia O BoHa — oI 4yeMHICTh! S
3apkau 1po Hei 3a0yBaro’ (bponre, C.142). HactymHmii mianor Mixk TOJOBHHMH
reposiMu TiaATBepKye BuciaoBieHy Te3y: ““And will you consent to dispense with a
great many conventional forms and phrases, without thinking that the omission arises
from insolence?’ ‘I am sure, sir, I should never mistake informality for insolence: one
| rather like, the other nothing free-born would submit to, even for a salary™
(Bronte, c. 205) — ‘I Bu npucraere Ha Te, 00 S BIAKUHYB YUCICHHI 3aBe/icHi (pas3u i
dbopMu YEeMHOCTI, 1 He BBaXKaTUMETE II€ 33 3yXBaJIbCTBO 3 Moro 60ky? — S meBHa, cep,
IO HIKOJIM HE TMEeperuiyTard HEBUMYILIEHICTh 13 3yXBaJbCTBOM: IMeEpIIe€ MeEH1 A0
BIIOJI0OM, HA JAPYTe HE MOTOIUTHCS JKOIHA BITLHOHAPOXKEHA 1CTOTA — HaBITh 3a Ipoli’
(Bponre, C. 147). IllapioTra BpoHTe HABMHCHO BUKOPHUCTOBYE Tirep0oiy, o0 HaaaTh
MaTETUKH BUCIIOBITIOBAHHIO.

['oJ0BHI MEpCOHaX1 y CIHUIKYBaHHI BHUKOPUCTOBYIOTH (DpaHIly3bKy MOBY, ajie

OPUYUHY JUISI IIHOTO Pi3Hi: 11st MicTepa PouecTepa — 11e 03HaKa HaJeKHOCTI 10 BULIIOTO
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OpOIIApKy CYyCHIbCTBA, At JKeiH — 3HAHHA 1HO3EMHOI MOBHU € JIOAATKOBUM
IHCTpYMEHTOM 3apoOiTKy, ajke [JIsi HallaJKIB apUCTOKpPATiB BUHAWMAIIMCS
TYBEpHAHTKU Ta TyBepHEepU 3 O€3I0TaHHOIO PEIyTalli€l0 Ta 3HAHHSAM (PaHIy3bKOi
MOBH.

[{ixaBUM BHUIAETHCSA TOW (DAKT, IO MOBJIEHHIO TEPOiB BIACTHBA OOpA3HICThH Ta
BXKUBaHHS MeTadop 1 MOPIBHSAHB, L0 MPUKPAIIAE MOBJICHHA, JNOAA€ TATETUKH 1
NPU3BOJUTH JI0 TEBHOI CIIOPiMHEHOCTI TOJOBHHX IMEpPCOHaXiB. Tak, mepeuuTyroun
BHOKpEMJICHE 3 KOHTEKCTY PEUCHHSs, 3BAKAI0UH Ha CTUIIICTUKY, 0€3 3raJIki PO MOBIIA,
MOJICKY/TM Ba)KKO BU3HAYMTH, KOMY HaJlexaThb ClIoBa, mop.: “Repentance is said to be
its cure” — Jxeiin / “It will sting — it will taste bitter” — JTxeiin / “error brought remorse”
— wictep Pouectep/ “remorse the poison of existence” — wictep Pouectep
(Bronte, c. 208) — ‘KaxyThb, criokyTa — Halikpaii ik’ / ‘Bkona skaauTbes, a TUKAR
MeJI TipKuii’ / ‘TIOMUIIKH TOPOJIKYIOTh JOKOPH CyMITiHHS /  TOKOPHM CYMITiIHHSL — OTPYTa
xutTs’ (bponTe, €. 149).

PoMaHTHYHUI TEKCT MO-Pi3HOMY MOXKE OYTU MPOUYUTAHUM: SIK TBIP JUIsl pO3BArH i
SIK CTIOBHEHUH alf031il Ta HATSIKIB, aJie y IPYroMy BUMAJAKY caM ynuTad Mae OyTu mo0pe
OoOI3HaHUN 3 peaisiMH, ICTOPUYHUMHU TOMISIMH, JITEPaTypHUMHU Ta O10MIHHUMU
nepcoHakamu. OCKUIbKM TaKl BUTIAJKU BKUBaHHS y «JlxeitH Eip» HernmooauHoki, TO
BBKAEMO, III0 POMaH pO3paxoBaHO Ha epyJOBaHOro ajapecara. Hampukman, komu
Micrep Pouecrep po3ymie, mo AiBYMHA, 3aJIMINAIOYMACH 3 HUM HAOIMHIN, HISKOBIE,
BUCHOBYE: “You are afraid of me, because I talk like a Sphynx” (Bronte, c. 211) — ‘Bu
0oiTech MeHe, 00 st TOBOPIO, MOB ToM ciHke, — 3araakamu’ (bponre, €. 151). ABTopka
BukopuctoBye mopiBusauHs talk like a Sphynx, o 3Mymiye untada 10 po3aymiB mpo
IPUPOAY TaKOTo yTBOpeHHs. «CPiHKC — CUMBOJI MYJIPOCT1, MOTYTHOCTI, CHJIU, T1JTHOCTI
Ta BJIAJH, KPIM TOTO BiH OYB 0COOJIMBOIO (POPMOIO BTUICHHS 1/1€1 HAJIIIIOJICHKOTO €CTBA
dapaona ... o0Opa3 cdiHKca CTaB CHMBOJIOM TAEMHHMYOCTI Ta (HATAIBHOCTI HOJI»
[8, c. 167]. 3po3ymino, mio toHa JI)KeiH HEe MOXKE€ BTOpPOMNATH YCiX BepOaIbHUX

XUTPOCIUIETIHB TOCMOIAPs MAETKY Yepe3 Malluii, MOPIBHAHO 3 MicTtepoM Pouectepom,



o1

KUTTEBUW JOCBII MEpInoi. Y HACTYIMHOMY MpUKIal mictep Pouecrep 3ramye omaHy 3
BigboM 3 «MakOeta»: “She stood there, by that beech-trunk — a hag like one of those
who appeared to Macbeth on the heath of Forres” (Bronte, c. 217) — ‘Bona crosiia oH
TaM, I11]1 OYKOBUM JIepEBOM, — BiJIbMa, CX0’Ka Ha Ty, 1110 siBHiIach MakOetosi B dopect’
(Bponre, c. 155). 3raaka npo MakOETiBChKY BiIbMY CHPUHMAETHCS K MTEPEBIIIICHHS,
amke y Illekcmipa 3/I0BiCHI BiJbMH — TOTBOPH 3 OOpOJaMH, MO YCKIIATHIOE
11eHTriKaIliio iX reHAepHOI MPHUHAJICKHOCTI, CYIIPOBOKYIOTHCS OYpSIMH 1 HETOJaMHU.
K110 3BepHYTHUCS A0 YKPAiHChKOI Tpaaullli, TO BIAbMU MOXYTh IEPETBOPIOBATHCS HA
MpUBAOJIMBUX MAHSHOK (3rajsaiiMo roroiiBcbkoro «Bis» abo Conoxy 3 mosicTi «Hiu
nepen PiznBom»), Toxk untad Mae OyTu 0O13HAHMM 3 MIEKCHIPIBCbKUM «MakbeTom»,
1100 nepeadavnTH, 110 HIYOTO TO0OPOTo TaKa BiibMa HalIPOPOKYBATH IT'OJIOBHOMY Iepost
He MOke. Taki mpUKIaau 1HTEPTEKCTYaTbHOCTI 3HAXOASTh CBOE MICIIE HA CTOpPIHKAaX
poMaHy 1 10/1at0Th 00Pa3HOCTI TBOPY.

BusHaroun cBoe mparHeHHsS A0 3MiH, a YUTa4 MOXKe TMepedayuTH, 10 Ha TaKe
Oa)kaHHS BIUIMBAIOTH MOYYTTS 4YoJoBika 10 J[xkeiiH, mictep Pouectep nmpomosise: “I
wish to be a better man than I have been, than I am; as Job’s leviathan broke the spear,
the dart, and the habergeon, hindrances which others count as iron and brass, | will
esteem but straw and rotten wood” (Bronte, c¢. 217) — ‘4 xo4y crath Kparior
JIFO/IMHOIO, HiX GyB 10Ci, Hi%k € Tenep; i Ax MoB 3101aB yci KpuBIM, 10 HOMY YMHUB
caTaHa, Tak S 370JIal0 Ti MEPEIIKOAM, IO iX 1HIN MalTh 3a 3aJl30 W CTaldb, a S
BBaXATUMy 3a cojioMy i TpyxisiBy nepeBuny’ (bponte, C. 156). IlopiBHsHHS 3
016miiiHUM TIepcoHakeM JleBiadaHOM BMIIIEHO Yy TIPHUKIIAl, BKA3y€ Ha Te, IO TePOM
JOKJIa/Ie HAaA3BUUAWHUX 3yCHIb 11 00poThOu 31 cBoiMu xubamu. Y biomii Jlesiadan
OMUCYETHCS SIK TPI3HUM 1 IFOTUM 3Bip: 3MiM IPYIKUIA, 3Mi1id 3BUBKUIA, IPAKOH, 110 B MOPI1
(Icas 27:1). Tloka30Bo, 110 Taki BKWBAHHS XapaKTEpHI JIJIT MOBJICHHS CaMe MicTepa
Pouectepa 1 cayrytoTh AJid MiICUJIEHHS EMOLIMHOTO BIIMBY HAa YATAYa.

MoBiieHHsI TepOiHi BIJIPI3HAETHCS 00Pa3HICTIO, MOPIBHJIBHUMHU KOHCTPYKITISIMU

Ta BXHMBaHHAM MeTadop, SK y BHUMAAKY, KOJM BOHA IOPIBHIOE HACOJIOAY BiA
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CHOIJIAIaHHS 32 00’ €KTOM CBO€I MPUCTPACTI 3 OakKaHHAM MOMHUPAIOYOI0 Bif CIparu
JIIOJIMHU HAIIUTHUCS BOJIM, HABITh, SIKIIO JOCTEMEHHO BIJIOMO, 110 PiAMHA OTpy€HA: “a
steely point of agony: a pleasure like what the thirst-perishing man might feel who
knows the well to which he has crept is poisoned, yet stoops and drinks divine draughts
nevertheless” (Bronte, c. 265) — ‘i MmoxHa OyJ10 TOPIBHITH 3 PAIICTIO HEIIACHOTO B
0e3BOHIN IMycTeNl, KOTPUM X0U 1 3HAE, MO0 KPUHUIIA, 0 SIKOT BiH JOMOB3, OTPy€EHA, a
BCe-Taku 11’¢e 1 1’e Ty *kanany Bojory’ (bponre, €. 185).

30BHIIIHE MOBJICHHSI J[’)K€H BHBa)xeHe, MOJEKyau Oe3eMolliiiHe, 3 BXKUBaHHS
BUIITYKAHUX JIGKCUYHUX OJIMHUIIb, III0 BUJAE B Hi OCBiUeHY JoAMHY: “She is not an
uneducated person, | should think, by her manner of speaking; her accent was quite
pure” (Bronte, c. 516) — ‘Cynsuu 3 ii BuMoBH, BoHa HiOM ocBideHa’ (bponte, C. 350).
Ta # cama repoiHd YCBIIOMJIIOE, IIO HE3Ba)KAl0OUM HA BTpPATH, CTPAKIAHHSI Ta
BUNPOOYBAHHS, SIKI BUNAIM Ha il A0 y JIOBYICHKIM IIKOJI, BOHAa OTpHMala
npucTOiHY ocBiTy: “‘Are you book-learned?’ she [Hannah] inquired presently. ‘Yes,
very’” (Bronte, c. 519) — ‘Bu mnmcbMeHHa? — 3HOBY 3amuTaja BOHA. — Tak’
(Bponre, C. 352).

HartomicTe BHYTpillTHE MOBIIEHHS pO3KpHBac ii mpuctpacHy Hatypy: “Fiend! she
wants to know my habits, that she may lay her plans accordingly!” (Bronte, c. 217) —
‘Hlinbko 6 TebGe B3sB! Xouwem 3Hatu Moi 3Buuku?’ (bponte, €. 167). BxxuBanHs:
nuchemizmy fiend y komOiHaLii 3 OKIMYHUM PO3AIIOBHM 3HAKOM, BHKAa3y€e€ €MOIIIO
rHiBy. [loka3zoBuM € 1 BHyTpilliHe MOBJIEHHS [[)KeilH, KOJIM BOHA O€3>KajJIbHO MEPEKOHYE
ceOe B ToMy, 1110 MicTep PodecTep He Mir 3aKoXaTucs y TaKy HEMOKa3Hy JiBurHy: “That
a greater fool than Jane Eyre had never breathed the breath of life; that a more fantastic
idiot had never surfeited herself on sweet lies, and swallowed poison as if it were
nectar” (Bronte, c. 243) — ‘Ille He OyJo B CBITI Takoi aypenu, sk [xetin Elip, i HaBiTh
HaWBUTQVIMBIIIA 1110TKAa HE KMBWJIA ce0e TaKOK COJIOJAKOI OpEeXHEH ¥ He muja
OTPYTH TaK kaaiOHO, sk 1’10Th HekTap® (bponte, €. 172). I11. BpoHTe BUKOPHCTOBYE

muchemizmu fool, idiot , a Takox Metadopy y koMOiHaIii 31 CTUIIICTUYHOIO (Biryporo



53

nopiBasHHs Swallowed poison as if it were nectar. Jlucdemism, 3a cBo€ro mpupoIor0,
MICTHTh €MOIlIHHY CKJIQJIOBY, a 3a JIOTIOMOIor KOMOIHAIlii 3 BHUIIUM CTYIIEHEM
MOPIBHSHHSA JOXOAWTH BHUIOI TOYKH HAMpYy>KCHHsS, HEBIOBOJEHHS a00 THIBY.
BBakatoun cebe oOmIykaHOIO camMor0 co0O0I0, MIJKPECIIOI0YM CBOIO HHUIICTh Ta
HEBIJIMOBITHICTh CTATyCy YOJIOBIKA, KM HA4eOTO 3alliKaBUBCS HEIO, BOHA TIOYMKH
3BepTaeThes 10 cede: ““YOU,’ I said, ‘a favourite with Mr. Rochester? YOU gifted
with the power of pleasing him? YOU of importance to him in any way?”
(Bronte, c. 243) — ‘To i, — ka3aya s cobi gaii, — nmojgodaenics micteposi Pouectepy?
Tu 3auapygaina ioro? Tu mopora iomy?’ (bponre, €. 172). KamiTanizaiis 3aiiMeHHHKA
y KOMOIHaIii 3 TPUKPATHUM MOBTOPOM, PUTOPUYHUMHU MMUTAHHSIMHU Ta BIJACYTHICTb
1HBEpCli y MUTATbHUX PEUYECHHAX CBIAYUTH PO EMOLIMHICTh BHYTPIIIHBOI'O MOBJICHHS
repoiHi Ta BKa3y€e Ha HEMOXJIMBICTh HaBITh mpuiyiieHHs: Takoi aymku: ‘How dared
you? Poor stupid dupe!” (Bronte, c.243) — ‘Yoro? JlypHe, cMimHe jiBual’
(Bponte, C. 172). BHyTpimHid# MOHOJOI BH3HAYA€ThCd SK CKIagHa ¢opMma
MOBJICHHEBOT B3a€MO/11i MOBIIS 3 CAMUM CO00F0. 3a IONTOMOTOI0 BHYTPIIITHIX MOHOJIOT1B
IHAMBIAYYM 3a3BUYail (PIKCye KIHLEB1 Pe3yJIbTaTH BJIACHOTO PO3YMOBOIO IMPOIECY,
TOMY JJISl TAKOTO MOBJICHHS XapaKTepH1 MeBHA 3MICTOBHA ITUTICHICTh 1 O€3MepepBHICTS,
sIK1 3a0€3MeUyI0ThCS, 30KpeMa, €IHICTIO TeMu [26, c. 45].

Hatomicte mictep Podectep He mprxoBy€e HEBIOBOJIEHHS a00 pO3ApaTyBaHHS, 110
Ha MOBJICHHEBOMY piBHI IMMOKa3aHO B)KMBaHHSAM OOCIeHHOT jekcuku: “and you, of
course, must march straight to — the devil?” (Bronte, c. 234) — ‘a Bu Toai Xi0a 110 10
ninpka?’ (bponre, €. 300). 3Hak THpe Mepeaae Xe3UTallito Y0I0BiKa y BHOOPI JIEKCEMH,
a TaKOX aKIEHTY€ yBary yuTayiB Ha 3a3HaueH1l 1H(popMallii.

Jlmst MOBIIEHHS TepoiB XapaKTepHE BXXWBAHHSA PUTOPUYHUX TUTaHb, SKi
BUKOPHUCTOBYIOTBCSL SIK CTWJIICTMUHUN 3aci0, SKUH Hajga€e MOBI EMOIIIHOro
3a0apBJIEHHSI Ta EKCIPECHUBHOCTI, 1 MOXXe BUpaxkath pizHi emouii. Tak, J[kelH y
po3naui i ctpaxy moBToproe: ““When will he come? When will he come?’ I cried in

wardly” (Bronte, c. 321) — ‘Konm x BiH BepHeTbcs? Komu k BiH BepHEThCs? —
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noBToproBajia s noxymku’ (bponte, €. 220). B emizoxi 3i3HaHHS y KOXaHHI MicTepa
Pouecrepa Burykye: “My bride! What bride? I have no bride!” (Bronte, c. 385) — ‘Moro
Hapeueny! SIky Hapeueny? S He maro Hapedenoi!’ (bponre, C. 261). [[ist 3anepedycHHS
yChOTO, IO OyJO BHUCJIOBJICHO paHille, BUKOPUCTAHO AaMOKPU3Y, KOJIU TEPCOHAK
CTaBUTH 3allUTAHHS 1 CaM BiJpa3y HaMaraeThbCs JaTH Ha HHOTO BIAMOBIAL. BKuBaHHS
IMUTAIBHOTO Ta OKJIMYHOTO 3HAKIB, @ TAKOXK TPUPa30Be MOBTOPEeHHs Dride Buka3ye Ha
eMOIIiiHICT, TepcoHaka. CTpMMaHa 1 BUBa)X€HA TEpOiHsS, BIIUYBAIOYM HEMUHYUY
PO3IYKY 31 CBOIM rocrogapem, Bucionitoe cBit po3nad: “When I did speak, it was only
to express an impetuous wish that | had never been born, or never come to Thornfield”
(Bronte, c. 384) — ‘I xpi3p miau Hapikajia, 0 Kpaiie MeHi 0yio O He poauTHcs abo
Hikonu He xuTH B TopHpinmi’ (Bponte, €. 262). Bukopucrtanus rinepOoyii J0/a€e
JpaMaTU3My BUCJIOBJICHHIO.

MosgnenHnio J[>keiiH nmpuTaMaHHi 0BTl PEUYEHHS, ajie y CTPECOBIM cuTyaillii, BOHA
MOCITYTOBYETHCS TPOCTHMH PEUYEHHSMH Ta CJIOBOCIIOIYYEHHSMH, J€ 3HaK THUPE
BUKOPHUCTOBYETHCS JJISI 3MICTOBO-1HTOHAIIIMHOTO BHUIIJICHHS BCTaBHUX 1 BCTABJICHUX
CJIOBOCIIOJTYYCHB Ta peveHb: “for you are @ married man — or as good as a married man,
and wed to one inferior to you — to one with whom you have no sympathy —whom | do
not believe you truly love; for | have seen and heard you sneer at her. | would scorn
such a union: therefore | am better than you — let me go!” (Bronte, c. 386) — ‘00 Bu
Oepere U100 3 0c000I0, SIKa HE TigHA Bac... 3 0c00010, 10 SIKOT BH HE MA€Te HISAKOi
MPUXWIBHOCTI, 1 S HE BIPIO, 1110 BH ii JtobuTte. bo s uyna it 6aumnia, sik BU ITy3yBaju 3
Hei. A s 0 Ha Takui NUTIO0 HE MINUIA, THM s ¥ Kpamia Bix Bac. [lyctite mene!’
(Bposnre, C. 262).

OTxe, BHYTpIIIHE Ta 30BHIIIHE MOBJEHHs MicTtepa Pouecrepa y uijiomy He
BiZIpi3HsIeThC. HaTomicTs BHyTpitHE MoBieHHs J[xeitH Eitp Habarato emortiiHimie i

JICKCHYHO MICTKIIIIE, HI?K 30BHIIIIHE.
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BucHOBKH 10 APYroro po3ainy

Poman I[llapnortu bponte «Jlxeitn Elip» 1 ChOrojHI 3aJIMIIAETHCS Yy TIOJI
JOCTIPKEHHSI BITYM3HSHUX 1 3aKOPJOHHHMX HAYKOBIIB, SIKI MOMIYalOTh MPUXOBaHI
oOpa3u Ta iH(dopMalliro, IHTEHIII1 Ta HATSAKH aBTOPKH.

Temu couianbHOi HEPIBHOCTI, (peMiHI3MY, T€HIEPHUX BIIHOCHH, Ha MaTepiaii
TEKCTy, HEOJHOPA30BO BHCBITIIOBAIUCS Yy HayKOBUX po3Biakax. [loza numbHOIO
yBaror HAyKOBIIIB 3aJMIIMUBCS aHATI3 BXXKUBAHHS TEHACPIEKTY JUIsl BUSCKPABIICHHS
TOJIOBHUX PUC XapaKTepy MepCoHaxkiB. AHaI3 TPUKJIIA/IIB 13 BKIIOYECHHSIM I'€HIEPICKTY
JI03BOJISIE CTBEP/IXKYBATH, 1110 MOBJICHHS HE MOAUIAETHCS Ha KIHOYE Ta YOJIOBIUE, a HA
BUOIp JIEKCEM BIUJIMBAE COIIIYM Ta CTEPEOTHUIIH, SIKI OKPECITIOITh OKPEMIIIHIO POJIb
IHKH 1 YOJIOBIKA Y CYCHIJIBbCTBI.

Busnaroun xaHp tBOpy «JlxkewH Eup» sk poman-euxoeauhs, 3a3HAYAEMO IPO
(daep MICTUKH, SKHI MICTUTBCS y CHOKETI poMaHTH4HOI ictopii. [lo30aBienuii
JEMOHIYHOI aypu, pOMaH OMHCY€ JINXUX NEepcoHaxiB, sik TiTka Capa Pin, nupekrop
JloByncbkoi mkonu mictep bpoxnrepcer. Y xynoxksii iHTepnperanii [llapmoTrTu
bpoHTe uYHMTau TEPEOCMUCIIOE OCHOBHI €JIEeMEHTH TOTHYHOTO TBOpY. Jlokyc
HECAMOBUTOCTI BTUICHO Y MAaeTKy TOpH(UIXOJ, HAa TOPHUII SIKOTO, Y MOTAEMHIN
KIMHAT1, yTPUMYETHCS npu6ud, KU 1HKOIU 3’ SIBISETHCS MOMIDK MEIIKAHIIIB 3aMKY,
nposBIISItOUM  arpecito. Y Micrepa Podectepa € TaemMHuUUS 3 MHUHYJIOTO, SKa
o0epiraeTbCsi MEMIKAHIIMU MA€TKY, 1 CTBOPIOE YSBHUW TMPOCTIp HEMHUHYYOI
Karactpopu ans 3akoxaHux. DI3UYHUIA 3aMKHYTHUH MPOCTIP BUSIBISETHCS B OIKUCI
YEPBOHOI KIMHATH, JIe TPOMIHEIh CBITIIA, MPUIHATHI MaJioro J[XKeitH 3a TyX ToOMepIIoro
JSIbKA, Ha3aBXKIU 3aJTUIAE BITOUTOK y CBIIOMOCTI MiBUMHUA. HanmpupoaHi cuimm Tex
3HAMIIJIM CBOE MICIIE Ha CTOpIHKax pomaHy. Tak, €O0HaHHa Ayl 3aKOXaHUX
B1I0YBA€THCS 3a IOMIOMOT OO [TaparcuxoIoTYHOTO IHTYITUBI3MY, KoM J[KeiiH 1 micTep
Pouectep uyroms ronocu oiMH OTHOTO Yepe3 3HAYHY BiJCTaHb.

Y Poznim Il HaykoBOi pO3BIAKKM TaKOXX TPOIMOHYETHCS aHalli3 MOBHHUX

0cobmuBOCTEN TrooBHUX mepcoHaxiB pomany lllapnortu bponte «/Dxeitn Eiipy.
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Haronomeno Ha MOXJIMBOCTI 1ICHYBaHHS JIITEPATypPHOTO TBOPY JIHILIE Y TPUETHOCTI
aemop — nepconadxc — yumady. Jlis TpyHTOBHILIOTO PO3YMIHHS Ireposi Y XyJ0KHbOMY
TBOp1 HEOOX1HO BpPaxOBYBaTH $IK 30BHIIIHE, TaK 1 BHYTPILNIHE MOBJICHHA, aJlXkKe
NOJIEKYAX BHYTpIIIHE MOBJICHHSI PO3KPHUBA€E MPUXOBAHI PUCU XapaKTepy MEPCOHAXA.
CraTyc, ocBiTa Ta eMoIlIiifHa CKJ1a/I0Ba BIUNIMBAIOTh HA XapaKTep MOBICHHS MOBIIS. AOu
KOPEKTHO JOHECTH I1H(opMalio A0 uYuTada, MUCBMEHHUK [o0upae rpadiune
300paXe€HHS Ta PO3/I1JIOB1 3HAKH, K1 BIUIMBAIOTh HA PO3YMIHHS TEKCTY, IONIOMaraTh
TOYHIIIE JOHECTH AaBTOPCHKI I1HTEHIIi, CHOHYKAIOTh 1O E€MOLIMHOr0 CHpPUUHATTA
TEKCTY.

30BHIIIHBOMY MOBJICHHIO TOJIOBHUX TI€pOiB pOMaHy TOJIOBHO BJacTHBa
BUIIYKaHICTb, BHKOPUCTAHHA TMPUKA30K, KpPWUJIAaTUX BHCIOBIB, allto3ld Ta

dbpazeonori3mis, 110 BKa3ye HA iX OCBIYEHICTb.
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PO3JLJI III
HAPAAUTI'MHU MOJAEJIOBAHHSA KJIIOYOBUX OBPA3IB Y POMAHI 111.
BPOHTE /[’KEHH EHP

3.1 JlitrepatypHi 3aco0u JJ151 onucy 30BHiIIHOCTI MicTepa Pouecrepa i Ixeiin Eiip

O6pa3 Jxeitn Eiip noOynoBaHo 3a MPUHIIUTIOM KOHTPACTY, SIKUH MOJIATAE B TOMY,
110 MMCHbMEHHMUIIS TPOTUCTABIISIE 30BHIMIHICTH TEPOiHi i1 BHYTPIIITHEOMY 00pa30Bi.

[{ixaBuM BHIAa€ThCS TOM (HaKT, 110 BIiepIe Mu oauumo Jxerin Eilp ounma camoi
repoiHi y BiloOpaXXKeHHI J3epKajia y YepBOHii KiMHaTi MaeTKy micic Pix: “the strange
little figure there gazing at me, with a white face and arms specking the gloom, and
glittering eyes of fear moving where all else was still, had the effect of a real spirit: |
thought it like one of the tiny phantoms, half fairy, half imp, Bessie’s evening stories
represented as coming out of lone, ferny dells in moors, and appearing before the eyes
of belated travellers” (Bronte, c. 18) — ‘nmuBHa HeBelIWYKa MOCTaTh, KA AUBHIIACS Ha
MEHE 3BIATH, il JIULIE W PyKH, M0 OLIUIM B MPUCMEPKY, ii OJMCKYy4l 3J5KaHl 0Yi, 110
HECIMOKIMHO Oirajii Ha 3aCTUTIIOMY OOJIMYYi, CIIpaBJi HarajyBaJld MPUBUI, — MEPei
MHOIO HeHade Oyja oJiHa 3 THX Oe3TUIecCHUX iCTOT — HamiB(eil-HamiBenbdiB, MO B
Ka3kax beci Buxoauim mi3Hb01 JOOU 3 MIyXUX, MOPOCIHX MAMOPOTTIO OOJIT 1 JISKAIU
nogopoxHix’ (bpouTte, C. 27). BUKOPHCTOBYIOUH CTHIIICTHUHY (irypy mpocamnozocic,
aBTOpPKa OIUCYE TMepIry 3ycTpiu mictepa Pouectepa 3 niBunHoM0, op.: “No wonder you
have rather the look of another world. | marvelled where you had got that sort of face.
When you came on me in Hay Lane last night, | thought unaccountably of fairy tales,
and had half a mind to demand whether you had bewitched my horse” (Bronte, c. 186) —
‘He nuBHO, 110 y Bac CKOpiIe BUTJIST ICTOTH 3 1HIIOTO CBITY. A sl BCce MHUTaro ceoe,
3BIAKK y Bac Take oOnuyus. Komu BM MUHYJOro Beuopa 3’sIBUIMCH NEPEl MHOKO Ha
noposi 1o T'ess, meni womych npuragamucs e, i 1 Mago He CIIUTAB, YA BU 4aCOM HE
cxapamyauid MOro KOHsS — s me W goci mporo He neBen’ (Bponte, €. 135).
CrunicTiyHME 3aci0 BKIIIOYAE eTam JOPOCIHIIIaHHSA ToJIOBHOI repoiHi. Hactymne

BXKUBAHHS IMPOCAIOAOCICY 3HAXOAUMO Ha CTOPIHKAX, JI€ OMUCYETHCS €Mi30[, KOJIU
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Jlxelin pstye mictepa Podectepa Bim Boraro: “‘In the name of all the elves in
Christendom, is that Jane Eyre?’ he demanded. ‘What have you done with me, witch,
sorceress?’” (Bronte, c. 227) — ‘B im’s Bcix ¢elt xpuctusacbkoro cBity! e Bu, J[xein
Eiip? I1{o BH 31 MHOO 3p0o0OmiIH, BigbMo, yakiyHko?’ (bpourte, €. 162).

Omnwuc 30BHIMHOCTI JI)KeWH yuTad rojIOBHO OTPUMYE BiJ] 1HIIMX MEPCOHAXKIB 3a
nornomororo nopiBHsHHS: Mic E6ot — “one really cannot care for such a little toad as
that” (Bronte, c. 35) — ‘A Take rujke skadcHs xi0a crane xTo xanitu?’ (bponre, €. 39);
becci — “you are genteel enough; you look like a lady, and it is as much as ever |
expected of you: you were no beauty as a child” (Bronte, c. 139) — ‘Bu nyxe eneranTHi,
SIK CIIPaBXKHS JIEJ[1, TAKOO 5 BacC 1 CIIOJiBaiacs MOOAYMTH: K€ B TUTUHCTB1 BU HE OyJIH
kpacyneto’ (bponte, €. 103); micrep Pouectep moOupae emiterd, siKi 3MabOBYIOTh
HelacHe cTBOpiHHA — “‘si elle n’etait pas une petite personne, assez mince et un peu
pale” (Bronte, c. 181) — ‘manenbka ocoba, XyieHbka Ta Oiga’; 3ayBara Cent-/[)xoHa
mictuTh JiToty: “She looks sensible, but not at all handsome” (Bronte, c. 517) — ‘Bona
HiOM ¥ po3yMHa, ajie 30BciM HerapHa® (bponre, €. 351).

byno 6 momwikoro cTBepmkyBaTH, mo JlkedH Oyno Oalayxe 10 BiacHOT
30BHIIIIHOCTI, PO III0 CBi4aTh 11 po3mymu micis 3ycrpiui 3 becei: «l confess | was not
quite indifferent to its import: at eighteen most people wish to please, and the conviction
that they have not an exterior likely to second that desire brings anything but
gratification” (Bronte, c. 139) — ‘4 BiguyBaja, 110 BOHAa Kake MpPaBIy, OJHAK,
MPU3HAIOCH BIAPa3y, ii CJI0BAa MEHE TPOXHU 3aCMYTHJIM: Y BICIMHAJILATH POKIB KOXKHIN
JIBUMHI XOUYEThCA MOJ00aTHUCh, 1 HE IyKE MPUEMHO YCBIJIOMITIOBATH, IO B TeOe
HenpuBabauBa 30BHiHICTE. (Bponte, cc. 103 — 104). ¥V pedeHHI MiCTUThCS
ctuiictiuHa ¢irypa nepconidikaris. Hactynuuii mpukiiag 10BOIUTH BUIllecka3aHe: I
ever wished to look as well as | could, and to please as much as my want of beauty
would permit. | sometimes regretted that | was not handsomer; | sometimes wished to
have rosy cheeks, a straight nose, and small cherry mouth; | desired to be tall, stately,

and finely developed in figure; | felt it a misfortune that | was so little, so pale, and had
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features so irregular and so marked” (Bronte, c. 150) — ‘s crapanmace BUTISAaTH
sSKHaWKpale 1 3/JaBaTucs SIKOMora mpuBaOIUBIIIO. [HOMI 1 *KanKyBajia, 0 Biaiacs
Taka HerapHa: MeH1 XOTUI0Cs O MaTH POXKEBE JTMUKO, MPSMUN HOCHK, MaJICHbKI YepPBOHI
yCTa 1 MUIIHUNA CTaH, OyTH BHCOKOIO, CTAaBHOIO; 51 HAapiKajia Ha CBOIO JI0JII0, Ha TE, 10
BpoaWiach Taka Mana, OJiga, 3 TOCTPUMH  HENPAaBUIBHUMH  pUCAMH’
(Bponre, cc. 110 — 111). VkuBaHHs ajiTeparlii, MIOBTOPEHHS MPOCTUX PEYCHD y CKIAl
CKJIQIHOCYPSIAHOTO, CIY>KaTh IHTEHCU(PIKATOPOM KaTEeTOPUYHOCTI BUCIOBIIOBAHHS, a
B)KMBAHHS MOPIBHSUIBHOI KOHCTPYKUII @S ... @S, MOBTOPEHHS CHOJyYHHKA SO, KA
OiCUIIIOE 3HAYEHHS HACTYMHOIO MPUKMETHHMKA, JONOMarae MOBIAOMIIOBAHOMY
JOCATTH €KCIPECUBHOCTI.

Ornurc 30BHINTHOCTI epcoHa)ka OyB OM He TOBHUM 0€3 3rajiku Ipo oasr. ['apaepod
JI>keitH He BUpI3HSABCA aHl KUIBKICTIO pedeid, aHl pizHomaHiTHicTIo: “I had not a very
large wardrobe, though it was adequate to my wants” (Bronte, ¢. 136) — ‘Tapaepo06 miii
OyB HE BeJbMHU OaraTuif, X04 1 ILIUJIKOM JOCTaTHIA IJii MOiX CKPOMHHUX MOTpeo’
(Bponre, ¢. 101). ITix wac mepimoi 3yctpiui 3 mictepom PouectepoM BoHa Oyiia
OJIITHEeHA Yy IIJIAIIl Ta KaIeTI0IIOK YOpHOTro Koasopy: “He stopped, ran his eye over my
dress, which, as usual, was quite simple: a black merino cloak, a black beaver bonnet;
neither of them half fine enough for a lady’s-maid” (Bronte, c. 175) — ‘Bin 3aMoBK,
OKMHYBIIM TMOIJISIIOM MOKO OJDK, IO, SIK 3aBXAH, Oyja Ay’e NIpocTa: YOpHUU
MEPUHOCOBHI TUIAlll, YOPHUM KaCTOPOBHI KAmeNIoIIOK — 1 Te, ¥ T€ HAATO CKPOMHE
HaBiTh Juia nokoiBku  (Bponte, C. 127). ABTOpKa BHKOPHCTOBYE AaCHHICTOH
(6€3CcnoTyYHUKOBICTE) JIJII OMUCY BOPAaHHS TEPOiHi, 110 JOMOMara€e iHTOHAIWHO U
CUHTAKCUYHO BUCTPYHUMTH KOHTEKCT. BapTo 3ayBaxkutu, 10 «0€3CIOIyYHUKOBUN
BUKJIAJl  XapaKTEPU3YETbCS  BHUPA3HIIIMM  IHTOHALIMHUM  MAJIOHKOM,  HIX
CIIOJTyYHUKOBHH, I03BOJISE JOCATTH MICTKOT €MOIIIHOT KOHAeH aIli1 Ta ekcrpecii» [29,
c. 255].

He napemuo kaxyTth, 1o «Kpaca B ouax Toro, XTo 1uBUTECS» (dpaza i3 pomaHy

«Momni bony 3a aBTopcTBa ipnanacbkoi nucbmeHHul XIX cromitts Mapraper Bonbd
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Xanrepopn). Pedppenom 1o 3a3naueHoro 3Byuats ciioBa rocrnoaaps Topupinga: “You
are a beauty in my eyes, and a beauty just after the desire of my heart, — delicate and
aerial” (Bronte, c. 395) — ‘B Moix oyax TH — KpacyHs, i IIF0 KPaCyHIO BIT0JI00aJI0 MO€
cepue. TennitHa 1 Hixkaa’ (bpoute, €. 267). ITonpu Te, 3akoxanuii micrep Pouectep
BCE K BH3HAE, 1110 HOTO KOXaHa MIBUAIIC CXO0Ka HA IMIKOJSPKY, HIK MPEKPACHY KIHKY:
“I would not exchange this one little English girl for the Grand Turk’s whole seraglio,
gazelle-eyes, houri forms, and all!” (Bronte, c¢. 410) — ‘4 He MOMiHS;IO CBO€ET MaJIEHBKOT
aHTIICHKOI JIBUMHKY Ha IUIMH cepalib OJANIICOK 3 iXHIMU (opMaMu Typid, ounma
capH i BciM TakuMm!’ (Bponrte, €. 278). [l omucy MOYYTTIB YOJIOBIKA aBTOpKa
BUKOPUCTOBYE TinepOoly Ta €MmTEeTH, SKI MHIAKPECHIOIOTh JOCUTh CTaHJAPTHY 1
HETMOKa3HY 30BHIIIHICTH JIIBYMHHU.

Micrtep Pouecrtep, onucyroun 30BHINIHICT J[)KeiH, 100Upae JEKCHYHI OJIMHMIT
Ha MMO3HAYEHHS MPEKPACHUX Ka3KOBUX NMEPCOHAXIB, HAIPUKIA, (est, enbgh, cunvghioa
— IIyX TIOBITpsI, IKHW 1HKOJM OTOTOXHIOBaBcs 3 enbgamu, sueon: “l will clasp the
bracelets on these fine wrists, and load these fairy-like fingers” (Bronte, c. 394) — ‘I s
03700110 OpacieraMyd TBOi HDKHI PYKH, a TBOI NalbuuWKu ¢ei — Kabimydkamu.’
(Bponre, C. 267), “wherever 1 stamped my hoof, your sylph’s foot shall step also”
(Bronte, c.396) — ‘J/le cTymajio MO€ BaXKK€ KOIUTO, MYCHTh CTATH W TBOS HIXKa
cubdinn’ (bponre, €. 268), “I shall revisit it healed and cleansed, with a very angel as
my comforter” (Bronte, ¢. 396) — ‘Tenep s BiaBigaro ii 1e pa3, OUUIIEHHH 1 3LIICHHUA,
3 MoiMm aHrenom-po3pagaukom’ (bponte, €. 268), “You were, you little elfish”
(Bronte, ¢. 397) — ‘Tu noaymasa, Miii MajieHbkuii enbde...” (bponre, €. 269). Jxeiin
JUTsl HBOTO BTIJICHHS BCHOTO, 32 UMM BIH CTPaXKJaB: OC3KOPUCHE KOXaHHS, PO3YM,
HIMPICTh, BiABEPTiCTh. ['ocniogap TopHdinay mmpo BipuTh y Te, IO caMe 3 HEIO BiH
MOK€ 3HAWTH CHOKiH 1 po3pamy. [Ipo 1e, 3a BUKOpUCTaHHS ajeropii, MoBiIOMIISIE
mictep Pouectep Anenb, HaTskarouu Ha L0 3 [xeitn: “It was a fairy, and come from
Elf-land, it said; and its errand was to make me happy ... ‘Here is a talisman will remove

all difficulties;” and she held out a pretty gold ring” (Bronte, c. 407) — ‘Ile Oymna des, i
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OpUifllUTa BOHA 3 KpaiHW enb(iB, mpuinuia gaTd MeHl mactd. ... Och Ha, BI3bMH
TaJicMaH, 10 YCYyHE BCl MEPEIIKOIN, — 1 BOHA Jlaja MEeHI FapHU 30J0TUI EPCTEHb
(Bponre, c. 276).

HaroMicTh y TOpIBHSHHAX, SIKI BUKOpUCTOBYE JDKEeWH I omucy MicTepa
Pouectepa, 3HaxomuMo amro3ii Ha Midiuamx nepcoHaxiB ['epkymeca ta CamcoHna —
HATSIKAIOUW Ha iX BOMOBHUYMUIN BUTIIAL; apsi ApTakcepkca, a caMe Horo MapHOTpaTHI
OeHKeTH a0H CIIpaBUTH BpakeHHs Ha mapuirio Bami: “I was thinking of Hercules and
Samson with their charmers” (Bronte, c. 397) — Sl momgymarna, cep (mpodadre MEeHi MOIO
JYMKY, BOHa BUPHHYJIa MUMOBOIJI1), 51 mogymaia npo I'epakia it Camcona...” (bponre,
. 269), “Now, King Ahasuerus! What do | want with half your estate?”
(Bronte, cc. 398 — 399) — ‘Cnyxaiite, mapio Aprakcepkce! Illo s pobutumy 3
noJjioBuHOM Bamoro maiHa?’ (bpoute, €. 270). [lo peuyi, HATIK Ha MapHOTPATCTBO
Mmictepa Podectepa 3Haxonumo juile y ciioBax J[xelH, HaToMicTh Micic Delipdakc,
OKpIM 3raJIki PO MHUXY TOCIoapsi, 3a3Havae 1 mpo fHoro ckymicTh: “He isa proud man:
all the Rochesters were proud: and his father, at least, liked money. He, too, has always
been called careful” (Bronte, c. 403) — ‘Bin — Takwmii ropamii. Bei Pouecrepu Oyiu
ropai, a oro 6aTeKo 1mie ¥ J0OMB Tpomr. Ta it mictepa Pouectepa Bci mMaroTh 3a
poscymmBoro rocmozaps’ (bponrte, €. 273). Bona He BOayae y IbOMY HIYOTO
MOTAaHOTO, TIOSICHIOIOYH IIe THM, 1110 4wieHaMm ciM’i PodecTepiB mpuTamMaHHa Taka prca
xapaktepy. Bukopucranus y3aransHerns all the Rochesters i mpucniBauka crymnens
too Bukonye miacuioBaibHy (yHkiiro. Cam mictep Pouectep mopiBHioe cebe 3
BynkanoMm — 60orom BOTHIO 1 MOKpoBUTeeM koBaiiB: “Your eyes dwell on a Vulcan, —
a real blacksmith, brown, broad-shouldered: and blind and lame into the bargain”
(Bronte, c.674) — ‘A Bami oui 3BepHEHI Ha BysjkaHa — HEOTECaHOTO KOBAJH,
CMarJisiBOro, MIMPOKOIIJICUOTro, a Ha J0ady ciinoro i kaimiky’ (bpouTte, €. 458).

Micrep Pouectep, TONOBHUN MEPCOHAXK-YOJIOBIK POMaHy, — THUIOBUH
OalipoHiIBChKUM Tepoid. Takuil mepcoHa)x 3a3BUYai XapaKTEPU3YEThCS K aHTUTEPOH,

SKUI BUNHUB 3JI0YHH, aJie¢ HaBITh BIIUyBalO4YM MPOBUHY, HE Kae€ThCs. ballpOHIBCHKUIA
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repoil He3MIHHO BBIWIMBUN 13 MPEACTaBHULAMU TPEKpacHOi cTaTi, JIOOUTH Ta
3aiMa€eThbCsl MY3UKY YU TOE3110, MAa€ CHJIbHE MOYYTTS TiAHOCTI. BiH mo3HauyeHwuit
neyaTkoro KaiHa — rmmOOKUM movyyTTSIM NpoBUHU. He3Bakaroun Ha «3704MHY», HOMY
npuTaMaHHe CIiB4YyTTs [77].

3 mictepom PodectepoM unTau 3HaHOMHUTHCS 1 cripuiimMae reposi ounma JKeiH:
“His figure was enveloped in a riding cloak, fur collared and steel clasped; its details
were not apparent, but I traced the general points of middle height and considerable
breadth of chest. He had a dark face, with stern features and a heavy brow; his eyes and
gathered eyebrows looked ireful and thwarted just now; he was past youth, but had not
reached middle-age; perhaps he might be thirty-five” (Bronte, c. 173) — ‘Ha upbomy OyB
TJIaI] 1J11 BEPXOBOI 1311 3 XYTPSHUM KOMIPOM 1 CTaJI€BUMU 3aCTiOKaMHM; OT0 moCTaTh
BOXKO OyJ0 po3MieniTd, 1 s TUIbKM W Oaywmia, 10 BIH CEPEAHBOTO 3POCTY 1
mUpoKorieunii. Jlnuie BiH MaB cMariisiBe, pUCH CyBOP1, YOJIO BUCOKE; TIET MUTI MOTO
04l THIBHO JIUBWJIMCA 3-TI1J] 3B€ACHUX JOKyNu OpiB. BiH BUIIIOB 3 IOHALIBKUX JIT, aJie
OyB 1e He cTapuil — Tak aech pokiB TpuaisaTu m’situ’ (Bponte, €. 126). ABTopka
BJIAETHCSA 110 CTHJIICTUYHOI (Irypu €miTeTy, 00 omucaTh ojsar nepcoHaxa. Yepes
BXKMBaHHS 3aiiMCHHUKIB he Ta hiS cTBOpIOEThCS pUTMI3allis TEKCTY, 1110 JOCATAETHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 CTHJIICTHYHOTO 3aco0y amiTepaiiis. bulbll JeTalbHY XapaKTePUCTHKY
gyutady oTpuMye Bin JkeitH min yac ixHpoi gpyroi 3ycrpiui: “I knew my traveller with
his broad and jetty eyebrows; his square forehead, made squarer by the horizontal
sweep of his black hair. | recognised his decisive nose, more remarkable for character
than beauty; his full nostrils, denoting, I thought, choler; his grim mouth, chin, and
jaw — yes, all three were very grim, and no mistake. His shape, now divested of cloak,
| perceived harmonised in squareness with his physiognomy: | suppose it was a good
figure in the athletic sense of the term — broad chested and thin flanked, though neither
tall nor graceful” (Bronte, cc. 182 — 183) — ‘S oapa3y Bmi3Halla BYOPAIIHBOTO
MOJOPOKHBOT0, HOTO T'YyCTI YOPHI OPOBH, BUCOKE YOJI0, BIIMEKOBAHE PIBHOIO JIIHIEIO

yopHOTo uy0a, 110 3/1aBajoch MPSIMOKYTHUM. S BIi3Ha/a HOTo YiTKO OKPECIEHHI Hic,
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OlsTbIIIe XapaKTepHU K MPUKMETa PIllyydoi BAaYl, aHDXK KpacH, IUPOKI HI3ApI, 1110, Ha
MOIO TYMKY, CBITUHJIM TIPO 3aMMaJIbHICTh, Pi3KI OOpPHCH BYCT 1 miadopiaas — Tak, 6e3
CYMHIBY, Ii¢ OyJIH PHCH ITOXMYPOi ToauHH. HMoro mocrats, Tenep 0e3 IUIama, BUIANacs
MEHI TEeX fKach MPSMOKYTHA, TOMy W macyBajia JO TOJOBH; B HhOTO Oyia rapsa
aTJICTUYHA CTaTypa — MIUPOKOTPY/a, 3 TOHKUM CTaHOM, XO0U HE BHCOKA M HE THydYKa’
(bponte, c. 132). ABtopka mobupae emitetm broad and jetty eyebrows, square
forehead, decisive nose, grim mouth Ta mopisusiuuss more remarkable for character
than beauty s onmcy 30BHITITHOCTI T'epost, TAKPECTIOI0YN HOTO MYKHICTb.

[Mapnorra bpouTe He nae Bigpa3y HAATO JAETAIBHOTO OMKCY MEPCOHAXKIB,
3aroCTPIOIOYM YBary Ha BIIHOCHHAX, MOYYTTAX Ta BIAUYTTAX repois. [lonpu e, npibHi
JieTal 3yCTpIYaroThCsl HA CTOPIHKAaX pOMaHy MO BCbOMY TeKcTy. Tak, HaTpamisseMo Ha
omuc pyku mictepa Podecrepa: “It was no more the withered limb of eld than my own;
it was a rounded supple member, with smooth fingers, symmetrically turned”
(Bronte, c. 307) — ‘Ils pyka morjia HajexaTH HIBHALIE 0Co0l MOTO BIKY: HE 3cOXJja
noJous, riafaeHbki naibeii’ (bponte, cc. 211 — 212). ABTopKa MOPIBHIOE PYKY MicTepa
Pouectepa 13 pykoro JxeilH, noOuparo4YM NPUKMETHUKH, $IKI KOMIUTIMEHTApHO
OIMHUCYIOTh PYKY apUCTOKpaTa.

30BHINIHICTL MicTepa Podectepa MUBHMM YHMHOM BIOMBAETHCA Yy 300pa)KeHHI
Topudingy. Ilepen ounma yuTadya MadrOEThCS BEIMYHA MILHA cnopyaa: “its bold
battlements will strike the eye nobly at once” (Bronte, c. 646) — ‘#oro ropai 3yoOii
BPa3sATh MOE OKO CBO€0 Osiaropoanoro Benuuuro’ (bponTte, €. 439), ane micis moxexi
Jlxeitn 6aunth Taky kaptuny: “The lawn, the grounds were trodden and waste: the
portal yawned void. The front was, as | had once seen it in a dream, but a well- like
wall, very high and very fragile-looking, perforated with paneless windows: no roof,
no battlements, no chimneys — all had crashed in” (Bronte, c. 648) — ‘T"a3onu i mapk
Oysu 3aHen0aHl W HEJOTJSHYTI, MapaJHUN BXijd 3s5B 3JIOBICHOI MOpoxHeuer. Bin
dacany 3anummiach — [K s 1€ KOJIMCh 0auuia yBl CHI — BUCOUYE3HA CTiHA, OMaJieHa

BOTHEM, TOJIpsiBlieHa BikHamu Oe3 mmOok. Hi maxy, Hi 3yOmiB, HI AMMapiB — yce
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zaBamminocs.” (bponte, €. 440). IlopiBHsiiMo 3 ommcoMm Mmictepa Pouectepa micis
noxexi: “one eye was knocked out, and one hand so crushed that Mr. Carter, the
surgeon, had to amputate it directly. The other eye inflamed: he lost the sight of that
also. He is now helpless, indeed — blind and a cripple” (Bronte, c. 655) — ‘fiomy BuOMIO
OJTHE OKO 1 TaK MOKaIIuniIo pyKy, 1110 MictepoBi KapTepy, Hamomy Jlikapesi, 10BEIOCH
ii HeraitHo BiApizaTu. [loTiM 3ananumiocs Apyre oKo, 1 BiH epecTaB 0auuTH i1 Ha HBOTO.
I Terrep BiH miKOM Oe3mopaaHuii — ciinuii 1 kamka’ (bponre, C. 445).

3oBHimHICTh J[keiiH Eilp koHTpacTye 3 11 MILHUM JyXOM Ta HE3JIaMHOIO BOJIEIO,
a mictep Pouectep 31a€ThCst yocoOneHHsIM 3aMKy TopH(1Iy — MIIHUN, TOOYI0BaHUIMA

Ha BIKH, ajie 0€3 JJOCKY Ta 3aiiBUX 037100JICHb.

3.2 BupaxkeHHsi puc XapakTepy TOJOBHHX TIepoiB uepe3 MNPU3MY
JIIHTBOCTHJIICTUYHMX 3aC00IB

[lepu HIXk MepelTH 10 aHaJI3y PUC XapaKTepy repoiHi, 30cepeAMMOocs Ha il IMEHi,
aJKe caMe 1M’sl 4acTo MIAIITOBXY€E YATa4ya 10 PO3YMIHHS MEepCOHaXy. s Toi0BHOI
repoini [llapiorra Bponte o6upae nmpocTte 1 Henoka3He iM’st J[keliH, sike Mae 3HaYeHHS
«Tocrronp munnoctuBuity [72]. Tlpi3Buine OiBYMHH, SIKE B aHIIIIKHCHKIH MOBI Mae
rpadiuny ¢dopmy Eyre — me apxaiuyHe HammcaHHs clioBa nosimps. Bubip iMmeHi
JITEPaTypHOro Teposi — OJWH 3 EJIEMEHTIB MOJENIOBaHHS 00pa3y Trepos, ajpKe
«aBTOPCHKE BTPYUYaHHS y BUIAJIKY IMEH MOKE OyTH BUPaKEHE 3a JOIIOMOTOI0 BUOOPY
1 BIICWJIAaHHS JI0 PI3HUX KOHOTallM. Y Takux BUMaAKax iM’s (yHKIIIOHY€E Ha MpaBax
CBOEPIAHOTO ermiTeTay [6, c. 4]

['onoBHowo pucoro Jlxeitn Eitp BOauaemo 11 HeszamexHicTh. Came 1 puca
MPOCIIKOBYETHCS Yy XapaKTepl MIBUMHU 1€ 3 TUTUHCTBA. [Ipo 1ie CBITUUTH emi3on y
616mioTeri, ne Jxon Pim mpuHMKYye MIBUMHKY, a Y BIANOBIAL, HE B 3M031 (hI3UYHO
npoTrcTosTH Xyonio, Jxeitn Bukpukye: “Wicked and cruel boy!” I said. ‘You are like
a murderer — you are like a slave-driver — you are like the Roman emperors!”

(Bronte, c. 12) — ‘I'makwii, >KOPCTOKHUNA XJIOMYUCHKO! — KpUKHYJA . — TH CXOXUH Ha
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BOuBII0! Ha pabosnacamka! Ha pumcbkoro immepartopa!’ (bponte, C. 24). ABTopka
BUKOPHUCTOBYE CTUJIICTUYHI 3aCO0M MOPIBHSHHS Ta ajlf031i HA PUMCHKUX THPaHIB, MPO
o cBiaunTh HacTymHe pedeHHs: “T had read Goldsmith’s History of Rome, and had
formed my opinion of Nero, Caligula, &c” (Bronte, ¢. 12) — 41 unrana TonacmiToBy
«IcTopito Pumy» 1 ckiana cob6i BmacHy ayMky npo Hepona, Kamirymy Tta iHmmMx
tupaniB’ (bponre, C. 24). Bona mykae cripaBeUIMBOCTI y CYCHIIBCTBI, /1€ )KOJICH HE
CTa€ Ha 3axUCT CUPOTH. [[IBUMHKA TOpPIBHIOE ceOe 3 paboM, IO BHUKIWKAE B HiH
cnpaBeNIuBY JIOTh: “I was conscious that a moment’s mutiny had already rendered me
liable to strange penalties, and, like any other rebel slave, | felt resolved, in my
desperation, to go all lengths” (Bronte, c. 14) — ‘Hine npasau 1itH, st Oysia Taku cama
HE CBOSI, a00, K KaXyTh (DpaHIly3u, cama He Mpu coOi: s pO3yMiJia, 110 33 OJHY MUTh
[bOTO OYHTY 3ariayy TSKKOIO MTOKAPOI0, 1, SIK KOKHUI MOBCTaIui pad, y po3mnadi Oyia
roroBa Ha Bce’ (bponrte, €. 25). AOM migkpecnuTH CUTyallito Oe3BHXO[i, B SKIii
onuHuiIack cuporta, [llapnorra bpoHte BukopucroBye rinepooy. Mic E6ort, npucityra
y OyauHky wmicic Pin, nomae mTpuxiB 10 MOPTPETy MAJIEHBKOI JIBUMHKH,
BUuKOpucToBYytouH emiteTd: “She’s an underhand little thing: | never saw a girl of her
age with so much cover” (Bronte, c. 15) — ‘Take Bxe maine Ta Tuxe! S me He Oauna,
1100 aiBYMHKa 11 Biky Oysa Taka noraiiHa’ (bpoute, €. 26). HacnpaBni, equHe 4oro
nparie majieHbka JDxeliH — 1e mo00B oToueHHs. IlicBiZoMO BOHa BHOYIIOBYE
bopMyITy CTOCYHKIB — TOM XTO Ti He JII0OOUTH, HE 3aCIyroBye Ha 1i r000B: “If they did
not love me, in fact, as little did I love them” (Bronte, c. 19) — “Ta xoyix BOHU He JTFOOHITH
MeHe, TO i 51 ix He moouna’ (bponTe, C. 28). V npukiaai BUKOPUCTAHO CTHIIICTHUHY
birypy xia3m — puTopudHa Girypa, siKa mojsrae y XxpecTono1i0H0 3MiHi OCII1I0BHOCTI
€JIEMEHTIB y JABOX MapajieIbHUX psiaax ciiB. Jlo pedi, AiBYMHA HE TOJMINNAJIA IIEH
OPUHITUI 1 y JOPOCJIOMY BiIli, HE TIOTOAMBIINCH cTaTu ApYyxkuHOIO CeHT-Jl>)KOHa He
JIMIIIE Yyepe3 Te, 0 BOHA HOro He Koxaia, ajie il ToMy, 110 BiH He OyB 3aKOXaHUI B HE!
“He prizes me as a soldier would a good weapon; and that is all. ... Can | receive from

him the bridal ring, endure all the forms of love (which | doubt not he would
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scrupulously observe) and know that the spirit was quite absent? Can | bear the
consciousness that every endearment he bestows is a sacrifice made on principle? No:
such a martyrdom would be monstrous. I will never undergo it” (Bronte, c. 617) — ‘Bin
I[IHY€ MEHE SIK BOTH J100py 30po10, Ta i TUTBKH. ... YH 3MOXKY B3ATH Bl HbOI'O 0OpPYUKY,
BUTPUMYBATH BCE OTE BJaBaHE KOXaHHsA (IO WOTO BiH, — a i I[bOTO TEBHA, — Oyze
CYMITIHHO JIOJICP>KYBAaTHCh) 1 BOJHOYAC 3HATH, IO KOXaHHS Hemae i 6mm3bko? Sk s
BUTEPILTIO, 3HAIOYH, 1[0 BCSAKA BiJl HHOTO JIacka — TOXKepTBa 3a1s npuHiuny? Hi, To
Oyma 6 HanTo )aximBa Myka. | st Hikomm i1 He mpuiimy’ (Bponte, €. 420). ABTopka
BUKOPUCTOBY€E TMOPIBHSHHA Te€pOiHi 31 30po€ro, abu MITKPECIUTH XOJOAHICTH 1
Oaiinyxicte Mictepa Cenrt-/[bkona. Hwu3ka puTOpHYHMX NHUTaHb 1 BIAMNOBIAbL
BUOYJOBYIOTh BHYTPIIIHIM Jiajor, 00 JO3BOJIAE YHUTayy NPOHUKHYTH Y
HAWUTIOTAEMHIII TyMKH T€pOiHi.

Brnepiie BiauyBIIM MepeMOTy HaJl TITKOIO, JIBUMHA BXKE€ HIKOJIM HE 3Bepraja 3
poro nuIAxy: “my soul began to expand, to exult, with the strangest sense of freedom,
of triumph, | ever felt” (Bronte, c. 53) — ‘my1ny Moo 1Mo4ajao CIIOBHIOBATH JUBHE, IIIE
HEe BijloMe MeHi mouyTTs cBoOoau ¥ pamomniB’ (bponte, €. 50). Illapnorra BponTe
BUKOPUCTOBYE TimepOoTy JUIsi MIAKPECICHHS eMOIlii mijHeceHHs. [li3Hime BoHa
MOIIKOAyBaJjia IIpo CBiif BUMHOK, ajKe, 1K cama 3a3Hadasna: ‘| have a considerable organ
of veneration” (Bronte, c.69) — ‘MeHi BiacTuBe TIIIMOOKE MOYYTTS IIIAHOOH’
(Bposnre, C. 60).

Bapro 3a3HaunTH, 1110 XapaKTEPHOIO PUCOIO XapaAKTEPY AIBUMHU € CMUIUBICTD 1y
BUMHKAX, 1 y BigHocuHax. Tak, mictep Podectep 3a3navae, mo came BoHa Oyia
iHiIIiaTOpOM Mpomo3uIIii pykH i cepist: “Janet, by the-bye, it was you who made me the
offer” (Bronte, c. 400) — ‘[To peui, J[XkeHeT, TH niepiiia OCBITYHIACH MEHI i TOTOAMIIACs
cratu Moero napyxunoro!’ (bponrte, €. 271). V pedeHHI BUKOPHCTAHO eM(paTHIHHHA
3aliMeHHUK It JUIsi CTBOPEHHS JOJAaTKOBOT'O aKIEHTY JUIs MO3HAYCHHS TOrO, Ha IO
OTPIOHO 3BEPHYTH yBary y MoBHil cutyariii [19, c. 53]. [1i3Hiire ky3en repoini CeHT-

JIxoH nomae no xapakrepy JIxeWH 1me OAHY pPHUCY, KA JIOMOBHIOE ITOINEPEIIHE
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BUCIIOBJTIOBaHHS: “you have a man’s vigorous brain, you have a woman’s heart”
(Bronte, c. 622) — ‘Xo4 po3yM y Bac 1 4OJIOBIYMH, ajie cepiie KiHOYe, OJHE CIOBO’
(Bponrte, C. 423). Y npukiaai BUKOPUCTAHO MapaiebHi KOHCTPYKIIii, OOy 10BaHI Ha
MIPOTHUCTABJICHI, 1100 PO3KPUTH CYTh KIHOYOTO MIePCOHaAXka, 1i BHYTPIIIHIO OOPOTHOY.

byntiBna Hatypa JIkeiiH mnounHae po3kBiTath Yy JIOByICHKiIM mmIKOMi, g€
PO3MIPKOBYIOUM HaJ MOBEIIHKOIO CBO€l Haikparioi noapyru Enen bepuc, niBumna
yesigomioe, mo “I could not comprehend this doctrine of endurance; and still less
could I understand or sympathise with the forbearance she expressed for her chastiser”
(Bronte, c. 83) — ‘s He Moria 3po3yMiTH Mi€i ¢inocodii TEPIUIAIOCTI, a IIe MEHIIE 5
po3yMmiia 4YMd CXBajioBajJla BHOAWIMBICT, 3 SIKOIO BOHAa CTaBWJIACh [0 CBOEI
myuutenbku’ (bponte, €. 68). Y mpukianmi BXKHTO iHBEpCiIO, € «WICH PEUCHHS,
pO3TalIoBaHUi y HEXapaKTepHOMY JUIsl HbOTO MOPSIKY, OTPUMYE JI0JATKOBE 3MICTOBE
Ta EeKCIIPEeCUBHE HaBaHTaXeHHs» [28, c. 63], 3amisi NpUBEpHEHHS yBaru 4urada Jo
piBHS pO3yMiHHSI paOchKoi ¢pinocodii AIBUYMHM, KA HE 3/1MCHIOE HAUMEHILO1 CIIpoOH,
100 3MIHUTH CBOIO JIOJIO Ha Kpame. Came Take MHCICHHS BIJUTYHIOETHCS Y CIIOBax
Enen: “it is weak and silly to say you CANNOT BEAR what it is your fate to be
required to bear” (Bronte, c. 83) — ‘S mHabaraTo MeHIa 3a Tede, Ta i To 6 He cTeprija
takoro’ (bponte, C. 68). ABTOpka BUKOPHCTOBYE BEJIMKI JITEPH Ta MOBTOP, BUXIiTHA
TOUYKa SIKOTO BOAYa€ThCs y XBHIIIOBAHHI, SIKE CYMPOBOKYE BUPAKEHHS MOYYTTS 10
fioro Bumoi HanpyrH [18], siki mpuBepTarOTh YBary unTayua Ta J0IOMararTh 3p03yMITH
OyHTIBHHI XapaKTep roJIOBHOT repoiHi Ha (oHi 11 moapyTH, ska nporoJjiomrye: “with this
creed revenge never worries my heart” (Bronte, c¢. 88) — ‘momcTa HiKOJIM HE Tep3ae
moro cepust’ (bponrte, €. 71).

JIKeitH JoTpuMy€eThCs 1HILOT (PL10COdii )KUTTA, HIXK Y 00ro00s3HOI Ta HAOOKHOI
Enen: “When we are struck at without a reason, we should strike back again very hard;
| am sure we should — so hard as to teach the person who struck us never to do it again”
(Bronte, cc. 85 —86) — ‘Koun Hac Hi 3a 1110 BAapATH, MH TS)K TOBUHHI BIAPUTH, — 5 TaK

BBAXKAIO, — 1 TO BJIAPUTHU IIOCHIU, II00 HIKOMY OuIbLIE HE KOPTUIO HAc OUTH’
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(Bponrte, c. 70). ITopiBusiimo 3 6i0miiHAM “But if anyone slaps you on the right cheek,
turn to him the other also” (Matthew 5:38-40), aite mokopa 1moHaiMeHIIe MOKe OyTH
XapaKTepHOIO pUCOI0 mepcoHaxka J[kelH. ABTOpKa BUKOPHCTOBYE ajiTepallilo, sKa
J0JIa€ eMOIIIHHOCTI, puMHU 1 puTMy Tekcty [52, ¢. 281]. HecnipaBeainuBe BiTHOMICHHS
JI0 CBOET MOAPYTH, 3[IiMae y AyIIi TOJIOBHOI repoini Oypro emorriii: “the fury of which
she was incapable had been burning in my soul all day, and tears, hot and large, had
continually been scalding my cheek; for the spectacle of her sad resignation gave me
an intolerable pain at the heart” (Bronte, c. 111) — ‘JIroTb, Ha sIKy BOHa OyJ1a HE31aTHA,
KHITJIa B MEHI1 IUTICIHBKUNA JIeHb, OyHHI MeKy4l CIbO3U pa3 y pa3 KOTHIUCS M0 MOIX
mokax, 00 ii MOKIpJWBICTH 3aBIaBaia MeHi HecteprHoro Oomo’ (bponte, €. 86).
[lepexxuBanHs  JIKeiH 3MajdbOBYIOTBCA 3a  JIONOMOIOK  NepcoHidikamii 1
rinep6omizartii. [Ti3uime mictep Pouectep Takox momivae 1110 pucy xapakrepy JxeiH:
“I have seen what a fire-spirit you can be when you are indignant” (Bronte, c. 400) —
‘oOcToroBayia CBOI piBHI 31 MHOKO IMpaBa, TH Mayiaja, sk Boroub.” (bpoHnre, C. 271).
ABTOpKa BUKOPUCTOBYE TOPIBHSHHS 3 BOTHEM, CTHXI€IO, SIKY CKJIaJHO MPUOOPKATH.
Cama repoins 3a3nauvae: “| am not an angel, | asserted; and | will not be one till | die: |
will be myself” (Bronte, c. 396) — 4l He aHren, — BUTYKHYJIA s, — 1 HE CTAaHY HUM JI0
cmepri! S 6yny cama co6oro!’ (bponrte, C. 268). ABTOpKa BUKOPHUCTOBYE MeTadopy,
o0 BKa3aTH Ha Te, o Oyb sSKa JTIoAuHA He O0e3I0TaHHa 1 il BIIACTUBO MIOMUJISTHCS.
Kyzen Cent-/[xoH nomae mo omnucy xapakrepy [[keilH BepTicTh, 3a3HaYalO4u, IO
JiBYMHA PO3yMHA, ajie ax Hisk He rapHa: | trace lines of force in her face which make
me sceptical of her tractability” (Bronte, c. 517) — ‘onnak s 6auy, 1o o0aM44s B HEl
BOJIbOBE, HABPsI 4M BOHA moroauthes Ha 1ie’ (bponte, €. 351). YV crioBax 4osoBika
BIJIUYBAETHCS 1POHISL.

Bimomo, mo xapakrep 0coOMCTOCTI (HOPMYETHCS 3aBASKH 30BHIIIHIM BILIMBAM.
Jitv mianagaroTh M1 BIUIUB MMO3UTUBHUX YK HETAaTUBHUX OCI0 MIBHUIIE 3a TOPOCIIHUX,
4yepes 371aTHICTh 0 CYyT€CTUBHOCTI, TOOTO CXUJIBHOCTI MPUMUMATH MPOIMO3HUIIIT THIITNX 1

HACNIiyBaTH iX. SIK MpaBUIIO, CYT€CTUBHICTH 3MEHIIYETHCSA 31 30UIBLIEHHSM BIKY
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[65, c. 761]. Xapaktrep manoi JIxeiiH QopMyeThbcs TMiJ BILUTUBOM IHPEKTOPKU MiC
Temmt. IM’s nepcoHaka Mae peNiridHUN MIATEKCT, amke aHriiiceke temple
MIEPEKIIATAETHCS K Xpam, IO CTBOPIOE B ysIBI yuTa4a 0Opa3 abCOIIOTHO MTO3UTUBHOTO
NepCoHa)ka. ABTOPU YaCTO BUKOPUCTOBYIOTh TaKMU MpHUIlOM, aJ’ke «iMEHa BJAacHI 3
HA3WBHOIO (YHKINEIO IYyXKE BAXJIHBI — BOHHM JIONIOMAraroTh CTBOPUTH JITEPATYPHOTO
reposi. baraTto aBTOpiB BUTpauyaroTh O6araTo CHJI Ha OMHC CIEH, T'epoiB, MOAIM, 11100
BI3yalli3yBaTH iX. AJle Kpalluid OMUC — 1€ BChOTO JIMIIIE HATSIK, KJIOUYOBE CIOBO, IO
BIJIKpHUBAE JBEPI, Y SIKi UMTa4 BXOAUTH cam» [48, c. 149].

JliBunHKa mepeimMae yci TMO3UTHBHI XapaKTEPUCTHUKUA CBO€I HACTaBHUIII-
nupexropku: “I had imbibed from her something of her nature and much of her habits:
more harmonious thoughts: what seemed better regulated feelings had become the
inmates of my mind” (Bronte, c¢. 128) — ‘Sl mpu3BHYaiiack 10 BHKOHAHHS CBOTO
000B'sI3KYy ¥ 10 MOPSAAKY, s Oyia CrokiiiHa i Bipuiia, 0 BAOBOJICHA CBOIM KUTTSIM’
(Bponte, €. 96). IlapioTTa BpoHTE BHKOPUCTOBYE alliTEpallifo, IO MEBHUM YHHOM
YPIBHOBAXKYE TEKCT, J01at0uu Homy putMmidHOCTI. [licist Toro sk mic Temrut Buiiiia
3aMiX 1 3anummiia JIoByachkKy mikoiy, JkeiH Biguyna y co01 3miHu. [Ipokunynocs ii
BHYTPIIIHE A MIBUMHKU-OyHTIBHHUII: “my mind had put off all it had borrowed of Miss
Temple — or rather that she had taken with her the serene atmosphere | had been
breathing in her vicinity — and that now | was left in my natural element, and beginning
to feel the stirring of old emotions” (Bronte, c. 128) — ‘3 meHe cmaino Bce Te, 1o aajia
MeHi1 mic Temrut, ud, TOUHIIIE, BOHA 3a0paiia 3 co0010 Ty aTMochepy MUPY H CIIOKOIO,
SKOIO f Auxajia B ii mpUCyTHOCTI; 51 OyJia MOKMHYTa HAOJMHII caMa 3 co000, B MEHI
MPOKUHYJIACh MOSI CIIPaBXHS HATypa, 1 MEHE BXKE IMOYad XBWJIIOBATU KOJIMIIIHI
nouytts’ (Bponre, €. 96). [IparaeHHs BiguyTH cBOOOIY, BAUXHYTH i Ha TIOBHI TPyau
He 3anuirae Bubopy repoini: “I desired liberty; for liberty I gasped; for liberty I uttered
aprayer” (Bronte, cc. 129 — 130) — “ S 3axorina cBo00H, 51 3auxanacs 0e3 Hel i moyasa
onaratu cBoboau y bora’ (bponre, €. 97). Moxe 31aTuCs, [0 OETHAHHS Y PEUYCHHI

CTWJIICTUYHHUX  3aco0iB  MOBTOPY, aiiTepaiii, 1HBEpPCii CTBOPIOIOTH  e€(eKT
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MEePEeHACUYCHOCTI, ajie¢ HaBIIaKW, TaKe TMOEIHAHHS € HEOOXIAHWM IS ITiICUIICHHS
eMOLIIHHO-XYI0KHBOT0 BILTUBY [46 , c. 145; 4, ¢. 200]. CBoOOaa 1151 TepOTHI JOPIBHIOE
piBaocti: “The equality between her and me was real; not the mere result of
condescension on her part: so much the better — my position was all the freer”
(Bronte, c. 153) — ‘PiBHICTB MiX HETO i MHOIO OyJia CIIpaBKHs, & HE TUTBKH SIK HACIIIOK
ii moOmaxcmBocti. Tum kparme: s moayBatuMy cebe ime BinpHiIe’ (bponre, €. 113).

3 ANTUHCTBA, OTJIMOJIEHA Y CBOI AYMKH, JIBYMHA 3BUKJIA CITyXaTH, a HE TOBOPUTH,
po L0 cBiAYaTh 1 ciaoBa mictepa Pouectepa: “You are no talking fool: say nothing
about it” (Bronte, c. 229) — ‘Bu B™mieTe TpuMaTH si3MKa 3a 3y0aMu, TOXX HIKOMY aHi
cimoBa’ (bponrte, €. 163). YV pedeHHI MICTUThCS TOXBajia, aje BHUCJIOBJCHA dYepe3
BxxuBaHHs auchemizmy talking fool, 1o i3 3amepedyHor0 YacTKOI CIIPUIMAETHCS HE 5K
oOpaza, a CXBaJICHHS.

Hecnokiitna ayma J»eiH nparse He nuiie cBo0oau, ane i npurona. Onucyoun
CHOKIMHE XUTTS repoini y TopHdina-xomy 1o ii 3yctpidi 3 mictepoM Pouectepowm,
aBTOPKa BIAE€THCS 10 0OPa3HOTO MOPIBHIHHS 3 KailJaHaMHU, SIK1 HAJsTa€ JIF0IMHA Pa30M
3 YHI()OPMOIO, 1110 Y CBIAOMOCTI YWTaya MaJltO€ KAPTUHKY PYTHHH, SIKa 3aCMOKTYye: “I
did not like re-entering Thornfield. To pass its thresh old was to return to stagnation ...
to slip again over my faculties the viewless fetters of an uniform and too still existence;
of an existence whose very privileges of security and ease | was becoming incapable of
appreciating” (Bronte, c. 177) — ‘Meni He XoTinoch Bepratucs B TopHim.
[lepectynutu HoOro mopir o3Hayajo HiOW 3HOBY 3aKJISIKHYTH; ... HAISTTH Ha CBOI
MOPUBAHHS HEBUUMUIN 3aKOB OJTHOMAHITHOTO ¥ HAJMIpy TUXOTO i1CHYBaHHSI, 110 HOTO
npuBiaei — Oe3mneKky 1 Crmokid — s Bke mepecraBaia inyBatu’ (bponte, C. 129).
Eneprito, sika sxxuBe y ayui J[)keiiH, He MOXKJIMBO MIPUXOBATH BiJl oToueHHs. Tak, CeHT-
JlxoH BHUCIOBIIOE CBOI crioctepeskeHus: “I hope your energies will then once more
trouble you with their strength” (Bronte, c. 596) — ‘51 meBeH, 1o Bala eHepriliHa
HaTypa 3HOBY crnoHykatume Bac g0 mpami’ (Bponte, C.405). V pedeHHi BKHTO

nepcoHidikaiiio 1 rinepooiy, Mo CIPUIMAEThCS SIK 3aCTEPEKEHHS MMPOTU TOTO, adu
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nignatucs nouytrsaMm. Kysen [[keiH momidae CTpHKeHb, SIKMI XOBA€ThCS BCEPEAMHI
KBOJIOI Ha BUTJIA AiBUMHM: “Jane 1s not such a weakling as you would make her... she
can bear a mountain blast, or a shower, or a few flakes of snow, as well as any of us”
(Bronte, c. 605) — ‘JxxeitH He Taka KBOJIA, SIK BU TaJa€TE, ... BOHA TaK CaMO HE 00IThCs
Hi BITpY, Hi 3JIMBH, aHi Xyp/IeJHili, ik KoxkHe 3 Hac’ (Bbponre, €. 411). I1106 niakpeciuTu
BUTPHUBAIICTh TEPOiHI, aBTOpPKa 3BEPTAEThCA JO TOPIBHSAHHS Ta rimepOonu, a
MOJTICHHJIETOH «CTBOPIOE HE JIMIIEC PUTMIYHUN edeKT, a W MIIKPECIIoeE 1er0
BKJIMBOCTI KOJKHOTO 3 OJTHOPITHUX WICHIB PEUCHHS Ta 3BEPTA€E yBary YnTada Ha IXHIO
3HauyIIicTe» [33, ¢. 200].

[Toptpet [xeiin OyB 61 HETTOBHUM, SIKOU MU HE 3TajJiajiu pefiriiiHy Tematuky. He
TaKa HECaMOBUTA y MMUTAHHAX PeNirii, ik 0e3xanbHuil Mictep bpoknrepct, abo mokipHa
Enen bepHc, rosoBHa repoiHs Moka3aHa K BUCOKOMOpaJibHA Bipyroya JiroanuHa. BoHa
BIJIMOBJISIETBCS BUITH 3aMix 3a MicTepa PodecTepa, M13HaBIIMCH, 110 TOM OJPYKEHHI
1 uiire 3akauku 10 bora y MoMeHTH po3mnady cTaroTh ii criacinasaM: “One idea only still
throbbed life-like within me — a remembrance of God: it begot an unuttered prayer:
these words went wandering up and down in my rayless mind, as something that should
be whispered, but no energy was found to express them — ‘Be not far from me, for
trouble is near: there is none to help’” (Bronte, c. 452) — ‘I Tijbku oxHA qyMKa JIe/b
eBpija B MOil aymn — crnoraj npo bora. Ileit cnorag nopoauB 1 HIMY MOJMTBY, ii
HEBHMMOBIICHI CJIOBA 3pUHAJIA B MOiH 3a1ITaMOPOYEHiil CB1JIOMOCTI, 1 iX KOHYE Tpeba Oyio
npokaszaTtu Brosioc. TiTbku X 51 HE Mana CWiH... — He mokugait Mmene, 60 rope 0JIM3bKO
i Hema komy gonomortd MeHi’ (bponte, €. 305). He3Bakarouu Ha majke KOXaHHS 10
YOJIOBIKA 1 Oa)KaHHS 3aTUIIUTHCH 3 HUM, BoHA Bupimye: “I will keep the law given by
God; sanctioned by man. I will hold to the principles received by me when | was sane,
and not mad — as | am now” (Bronte, c. 483) — ‘I noTpuMyBaTUMYCh 3aKOHY, TaHOTO
borom i ocBsueHOTO JIOAUHOIO... I HE BIACTYIUTIOCS BiX 3acaf, M0 iX JOJepKyBasa,

OyBIIM MPU CBOEMY PO3YyMi, a HE Takow O0keBLIbHOIO, sik Terep’ (Bponte, €. 327).
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JIxeitH mopiBHIOE ceOe 3 O0XKEBUTHHOIO Yepe3 Te, M0 HaBITh JIOMyCKa€e TyMKY, 00
3aJMIIUTUCH 3 OJIPY>KEHUM YOJIOBIKOM.

Csoi mouytTs 10 Mictepa Pouecrepa [Ixeiin onmcye tak: “My future husband was
becoming to me my whole world; and more than the world: almost my hope of heaven.
He stood between me and every thought of religion, as an eclipse intervenes between
man and the broad sun. | could not, in those days, see God for His creature: of whom |
had made an idol” (Bronte, c. 418) — “Miit MaiitOyTHII YOJIOBIK CTaBaB JUII MEHE LIIJIUM
CBITOM, MaJIO HE HAJII€I0 HAa patoBaHHs. BiH CTOSIB Mk MHOIO 1 MOEIO BIpOIO, SIK XMapKa,
0 3aTyJjIsie€ Bij Jrojied rapsue coHie. B Ti aHi s He Moria 6auntu bora, 60 mepen
MOIMH OYMMa CTOSJIO HOTo TBOPIHHS, 1 s 3poOmia coli 3 IbOTrO TBOPIHHS 1710714’
(Bponte, . 283). lllapiioTTa BpoHTE BUKOPUCTOBYE BUCXIJHY Ipajallito i rimepOoiry
JUISL 3MaJIFOBaHHSI MOYYTTIB T'epoiHi. ABTOpKAa OOMpae MEno pPU3MKOBAHUN CIIOCIO
313HaHHS Y KOXaHHI ISl BIKTOPIAHCHKUX 4YaciB, CTABJIAYM KOXaHOro Ha Micue bora.
HaneBHe, 110 1ieil macak HE OTPUMAaB XBMJIIO HETaTHMBHUX BIJITYKIB Bl TOTOYACHUX
KPUTHUKIB JIUIIE Yepe3 CTPaKIaHHA, SIKUX 3a3Hajia TePOiHs MICJS TOTO SK MOKWHYJA
KOXaHOro, a OTXK€ TaKMM YMHOM BOHa CIOKyTyBaja cBiil rpix. Y cnoBax JlxeiH
MICTUTBCS ajto3isl Ha JpYTy 3amnoBiab 3akoHy boxoro, sika B opuriHajii 3By4HTh TaK:
«He pobu cob1 kymupa 1 HiIKOro 300pa)KeHHsI TOTO, 10 Ha HeO1 Bropi, 1 MaHyo0 Ha
3eMJIl BHM3Y, 1 lIAHYI0 y BoJII HUxK4Ye 3eMii» (Crapuii 3aBit. Bux. 20: 4).

3BepTarOYMCh J10 TJaTUHCHbKOTO adopusmy “Nomen est omen” — «Im’st — 11e 707151y,
30CepeIMMOCh Ha IMEH1 Teposi, 110 AO03BOJIMTH 3PO3YyMITH OCHOBHI MOTHBHU BUOOpY
IMeH1 aBTOpKOIo, ajke «OHOMAcTHKa y XyJ0KHbOMY TBOPI 3aBXIM KPAaCHOMOBHA:
HaBITh KOJIM aBTOP HAMAraeThbCs HAJJaTH TePOI0 3BUYAlHI THIIOBI 1M S Ta MPI3BUIIE, BIH
HEMHUHYYE MIIKII0Ya€ CHIbHE acoIllaTHMBHE TOJE, SIKe Hece KOXKEH aHTPOIOHIMY
[43, c. 168]. TloBue iM’st repost Ensapn Deiipdakc Pouectep (anri. Edward Fairfax
Rochester) naOyBae BHpa3HOCTI dYepe3 BXKHMBAHHS CTHIIICTUYHOTO 3aco0y amiTeparri.
[ToBTOpeHHs 3BYKYy /I/ B iIMEHI 3MajibOBYE B YsBI KOPCTOKY 1 IMOXMYPY JIIOJIUHY.

[Mepmmii cximan npi3Buma Poyecmep CHiB3BYYHHI 3 aHTIIHCBKHM IOCK — ‘ckenst’, a
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npyra dacTuHa Chest — moke mepekmajgatucs Sk ‘XoBaTw’, ‘mpuxoByBatH’. Lls
MpaKkTUKa OHOMATONEITYHOrO0 TOHYBAHHS IMEHI BTUIIOETHCS B OMMCI 30BHIIIHOCTI Ta
XapaKTepy reposl.

Brnepire npo mictepa Pouectepa uurtau mizHaeThbes 31 ciiB micic deipdakc mia
yac 3HaiioMmcTBa 3 JIkeitH y Topadina-xom. XKiHka 3a3Hauae, mo ii “employer is
always civil” (Bronte, c. 153) — ‘rocniogap 3apxau uemuuii’ (bponte, €. 112), ne
NPUCTIBHUK YacTOTHOCTI always Bka3ye Ha Te, IO TOJOBHO TakKa IIOBE/IiHKA
npuTamMaHHa rocmojapio Maetky. 1106 momaTu Barm cBoiM cioBam, MpOCTaKyBaTa
JKIHKa 3BEPTAETLCA 0 JOCBIAY MICIIEBHMX KHTCIIB, sKi 3a3Ha4aroTh, mo “the family
have always been respected here. Almost all the land in this neighbourhood, as far as
you can see, has belonged to the Rochesters time out of mind ... and I believe he is
considered a just and liberal landlord by his tenants” (Bronte, c¢. 159) — ‘Cim’to
PouecTepiB 3aBxu nmoBakanu. Mailxe Bci 3eMJI1 HABKOJIO, CKIJIBKH CSITA€ OKO, 3/TaBHA
Hajexanu Podectepam... rajaro, 10 i opeHapl BBaKarOTh HOro 3a CIpaBeaJIMBOTO,
meaporo W mobnaxiauBoro rocrnogaps’ (bponrte, €. 117). ITMCbMEHHUIIS B)KUBA€E
rinepOoi3amio s Toro, adu HaroJIOCUTH Ha MPABUIIbHOCTI IPUITYLIEHHS XKIHKH.

Jlnst onucy xapaktepy mictepa Podectepa aBTopka o0Mpae KOHTPACT: 30BHIITHS
XapaKTepUCTHUKA — BHYTPIIIHE €cTBO. HacTymHuii npukiia miakpecatoe HAIy TyMKY:
“Mr. Rochester is so talented and so lively in society, that I believe he is a general
favourite: the ladies are very fond of him; though you would not think his appearance
calculated to recommend him particularly in their eyes: but | suppose his acquirements
and abilities, perhaps his wealth and good blood, make amends for any little fault of
look™ (Bronte, c. 240) — “mictep Pouectep y TOBapHCTBI TaKHii I[iIKaBUH Ta BECEIHIA,
110, BIpTE MEH1, TaM MOr0 HOCUTUMYTh Ha pykax. Bin mogo0aeTbcs gamam, Xou HaBpsij
9H iX BAOUTH OT0 30BHINIHICTD. Ta s Taj1aro, 10 TOBAPUCHKICTH 1 BECea Bjjavya MicTepa
Pouectepa, a Moxke, 0ararcTBO ¥ pOJOBUTICTh MOKPUBAIOTH JEAKlI BaJd MOTO
soBHimHocTI’ (BponTte, €. 170). CnoBa wmicic ®eiipdakc, i3 3a3naucHasM | believe, |

SUPPOSe cBigYaTh MPO TE€, MIO 1HIII MOXYTh MAaTH IHIIY JYMKY 3 LIOTO IPHUBO.NY.
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[TigcunenHs: MPUKMETHUKIB MOBTOPEHHSM SO, MepcoHi(iKallis, emTeTH BUKIUKAIOTH
EMOIIIMHMH BIATYK B ysIB1 UMTaya.

[Tpo meBHI pucu xapakrepy mictepa Pouectepa unTau Ii3HA€THCS 31 CliB AJIETb,
sika 3a3Hauae: “he was always kind to me and gave me pretty dresses and toys” (Bronte,
c. 157) — ‘Bin OyB 3aBxmu noOpuii 10 MEHE i JapyBaB MEHI TapHi IUIATTSYKA Ta
irpamkn’ (bponte, €. 115). s onvcy 4ooBika aBTOpKa BUKOPHCTOBYE MTOBTOPEHHS
IPHCIIIBHAKA YaCTOTHOCTI always, 110 CBIAYHUTh PO HOro MOCTIHHICTh Ta HE3JIAMHICTh
xapakrepy. Ilicis Bredi ii MaTepl 3 KOXaHIIEM, BIH BUPILIY€E 3a0paTH AIBUYMHKY 3 Opy1y
MapKCHKUX HETPIB, IO CBIIYUTH MPO AOOPOTY YOJIOBIKA, SKUH HE B 3MO31 MOKUHYTU
6e33axucHy niBuMHKY: “I €’en took the poor thing out of the slime and mud of Paris,
and transplanted it here, to grow up clean in the wholesome soil of an English country
garden” (Bronte, c. 221) — ‘s BUTST 0i071aXy 3 MapU3bKOro OarHa i MpHBi3 CO/H, 1100
BOHA 3pOCTajia YUCTOI Ha 370pOBOMY IPYHTI aHriiiicekoro camy’ (bponte, C. 158).
BxwuBanus metadopuunoro transplanted it here, to grow up clean in the wholesome
soil, 3aiimenHuKa it Ta HaliMeHyBaHHs POOr thing cBiTuKMTH MPO Te€, 1110 BiH BiTHOCHUTHCS
JI0 HET CKOPIIIIE SIK A0 JOMAITHLOTO YJIHOOJICHIS, TUM O1IbIIIe, 11O i1 Yac CHJIKYBaHHS
3 JI)keliH BiH 313HAETHCA, 110 HE HaaTO JIIOOUTH miteit: “I am not fond of the prattle of
children” (Bronte, c¢. 198) — ‘4 , 3uaere, He OO0 IUTIYOro OasiKaHHS’
(Bponre, C. 142).

JlxeitH ommcye xapaktep Mmicrtepa Podectepa Bmar4uch 10 METaQOPUYHOTO
MOPIBHSIHHS, 110 MICTUTh KOMIIOHEHT-TaCTPOHIM (T€PMiH, SKUM MU ITOCITYTOBYEMOCS Y
poOOTi, 3HAXOAMMO Ha CTOpPIHKaxX HAyKoBOi po3Biaku HaykoBuil O. JlamuHiHO1)
[34, c. 176], manpuknan: “The sarcasm that had repelled, the harshness that had startled
me once, were only like keen condiments in a choice dish: their presence was pungent,
but their absence would be felt as comparatively insipid” (Bronte, c. 286) — ‘HMoro
IIy3JIUBICTD 1 3aMaIbHICTb, SIK1 CIIOYATKy HEIPUEMHO MEHE BpaXKaslu, TENEP 3/1aBaJIUCS
MEHI TOCTPOIO MPUITPABOIO /10 BUIIYKAHOI CTPaBH: BJ HET IIeUe B pOTi, a 03 Hel cTpaBa

3naeThes npicHoro’ (bponre, €. 198).
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Moskemo mpumycTUTH, IO Tepexure chopmyBasio Pouecrepa-iHTpoBepTa,
3aMKHEHOI'0 1 YiJUIMBOrO BOJHOYAC, IMPO IO CBig4aTh ciioBa micic Detipdakc: “his
character is unimpeachable ... He is rather peculiar ... you feel it when he speaks to
you; you cannot be always sure whether he is in jest or earnest, whether he is pleased
or the contrary; you don’t thoroughly understand him, in short — at least, I don’t: but it
is of no consequence, he is a very good master” (Bronte, c¢. 160) — ‘O, ne gymecHa
JrouHa! ... MOXe, BIH TPOXH JIMBAK HIYMM OCOOJIMBUM BiH HE BUPI3HSAETHCS, aJI€ BOHO
BI/IYYBAETHCS, KOJU 3 HUM TOBOPHUII; HIKOJIM HE MOKHA OyTHM MEBHUM, YU TO BIH
KapTye, UM Kake CepHo3HO, BIOBOJCHMH BiH uu Hi. Moro Hisk He 3po3yMien,
npuHaiiMHI s He po3ymiro. Ta gapma — BiH ayke xopomuit xa3sin’ (bponre, €. 117).
ABTOpKa BHUKOPHUCTOBY€ IapajelibHi aHTOHIMIYHI KOHCTPYKIii, 1100 BKa3aTh Ha
Ta€EMHUYICTh XapakTepy Micrtepa Pouectepa. BuxoBaHuii BIAMOBIAHOTO /0O CBOTO
COLIIAJIBHOTO CTaTyCy, WOMYy MpUTaMaHHI OCHOBHI XapaKTEPUCTUKH, SIKI ONMUCYIOTh
naHa Takoro piBHs: “he has a gentleman’s tastes and habits, and he expects to have
things managed in conformity to them” (Bronte, c. 159) — ‘B HbOr0 CMaKH i 3BUYKH
CIIPaBXKHBOTO apPUCTOKpaTa, 1 BCE B HOTO JOMi MMOBUHHO POOUTHUCS TaK, SIK BiH 3BUK’
(Bponre, €. 117), BKIIOYArOUX BiTHOIICHHS 10 THX, XTO 3aliMae HIK4MK craTyc: “He
was proud, sardonic, harsh to inferiority of every description” (Bronte, c. 223) — ‘Bin
OyB ropmui, ymwmivBui, OpyTaneHuid 3 nimeraumu’ (bponte, €. 160). ABTopka
no0upae eMoIliiHI CHHOHIMH, 1[0 KOHTEKCTYaJIbHO MICTSTh HEraTUBHE 3a0apBJICHHS.
JIkeilH TeX momivae TEeBHI pUCH y Xapakrepl rocnojaaps TopHobuigy, 3 SKUMH
HEOOI3HAHI 1HIIN NEepCOHaXl poMaHy. Y pe3ysbTaTi, 3a JOMOMOIOI ACKIIBKOX
IITPUXiB, YTBOPIOETHCS LITICHUN 00pa3 repost: “You have a curious, designing mind,
Mr. Rochester. | am afraid your principles on some points are eccentric”
(Bronte, cc. 400 — 401) — VYV Bac cBoepiaHuH, MACTYHUN po3yM, MicTepe Podectep.
Borocs, 110 Barni 3acaau aemto ekcruentpuuni’ (bponrte, €. 271).

OO0aypeHuii 6aTbKOM Ta CiM’ €10 APY>KHHU 11010 11 IcuxivyHoro crany: “the doctors

now discovered that MY WIFE was mad” (Bronte, c. 467) — ‘xo4 jiikapi i BU3Hamu ii
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HaBikeHOr (bponte, €. 316), kamiTamizamis y pedeHHi MiAKPECIIOe po3mad Irepos,
rocriogap TopH]UII-X0Ty cTae HEAOBIPIUBUM Ta OANAYKUM J0 TUX, XTO 3aBIa€E HOMY
6omo. CtocoBHO OaxkanHs JIKEWH IMOiXaTW HAaBiAATH TITKy, SKa 3aBjana JiBYWHI
CKIJIbKH TPUKPOIIIB y JUTHHCTBI, BiH BucioBaoe HactynHe: “| would never think of
running a hundred miles to see an old lady who will, perhaps, be dead before you reach
her: besides, you say she cast you off” (Bronte, c. 340) — ‘51 6 HikoJIM HE ITOTXaB 3a CTO
MUJIb, [00 TOOAYUTH CTapy JaMy, siKa, 4oro J00poro, e i NepecTaBUThHCS 10 BaIIoro
npuizay. Jlo Toro * BM KaxkeTe, 10 BoHA Bac Biamypanacs (bponrte, €. 233). V
MPUKIIAA1 BXKUTO TinepOoity, o0 MIAKpecIuTH 0e3rny3aicTh 1yMok Jxein. Mictepy
Pouectepy mputamanHa OalmayXiCTh, ajle aXk HIIK He Oe3xanmicHicTb. Came Takuit
BHCHOBOK pOOMMO 3 HOT0 BIJHOIICHHS 10 00keBUIbHOI npykuHu: “l possess an old
house, Ferndean Manor, even more retired and hidden than this... Probably those damp
walls would soon have eased me of her charge: but to each villain his own vice; and
mine is not a tendency to indirect assassination, even of what I most hate”
(Bronte, c. 458) — ‘y meHe € mie crapuit OyauHok y ®epuuaini. Bin cToiTh B imie
Oe3MroaHIIIOMY Micli... TamMTenHi BOTKI CTIHM WIBUAKO O 3poOWMIIM CBOIO CIpaBy,
3BIJIBHUBIIM MEHE BIJ] IIbOTO TATAps, TIIBKH K 51 HE3JaTHUW HAaBITh HA Take BOWBCTBO,
xo04 sk s i1 HeHaBumKy  (bponte, €. 309). ABTOpKa BUKOPHCTOBYE MOPIBHIHHS IS
no3HayeHHs BiACTaHl MaeTKy DepHIIH Ta NepcoHi(ikaiito, adu MiAKPECIUTH, IO
repoil HaBiTh AYMKH HE Ma€ Mpo Te, 00 M030aBUTH APYKHUHY KUTTS. HaiiBumimii
CTYMIHb TOPIBHSHHS BKa3y€ Ha EMOINHICTh MOBJIEHHS reposl. Y 3rajgkax IMpo
Py KHUHY, IPO SKY YUTay JI13HA€ThCA Bi MicTepa Podectepa, 4yacToro BXXUTKY OTPUMYE
niecnoBo hate: ““I tried dissipation — never debauchery: that | hated, and hate. That was
my Indian Messalina’s attribute” (Bronte, c. 474) — 41 BKuHYBCS B TYJISIIC JKUTTS,
IOTMpaB/ia, He JJOXOMB JI0 PO3ITYyCTH, K MOsI BecT-1H1chka Mecanina. Meni BoHa Oyia
ocopyxna’ (Bbponre, €. 320). IlucbMEHHMIISI BHUKOPHCTOBYE alllO3il0 Ha TPETIO
JIpy’krHa puMchkoro immeparopa KnaBmis Meccaminy, iM’sl sIKOi CTalo0 CHHOHIMOM

po3mycTH 4uepe3 ii moBeAiHKy. BapTo 3a3Ha4uuTH, 110 T1€CTOBA €MOIIMHOTO CTaHy HE
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MalOTh CTAaTE€BOi O3HAKM 1 BXKMUBAIOTHCS ISl JEMOHCTpAIll €MOIINHOCTI XKIHOK Ta
YOJIOBIKIB O€3BITHOCHO JI0 CTATTI IepcoHaxka [12].

Etanu nopocmimanHs Ta OCOOMCTHH JOCBiZ, OCOONHMBO, SIKITO IIE€H JOCBIA
TpariuHui, 3MyIIye JIOAUHY 3MIHIOBATH CBOI MO Ha XUTTs. CaMe Tak cTanocs 3
mictepom PodectepoMm, mpo 1o BiH 3a3Hayae mig yac 6ecinu 3 Jxeitn: “l am not a
general philanthropist; but I bear a conscience” (Bronte, c. 201) — ‘st He xyke 100pwHiA,
npote B MeHe € cymiinas’ (bponte, C. 145). IlapanenbHiCTh MPOCTHX PEUYEHb i3
BUKOPHCTAHHSAM CIIOJYyYHHKA CBITYUTH MPO aKCIOMAaTHYHICTH BHCIIOBIEHOTO. OCh K
mictep Pouectep minmuthest cBoiM gocsigom 3 Jlkerin: “When | was as old as you, | was
a feeling fellow enough, partial to the unfledged, unfostered, and unlucky; but Fortune
has knocked me about since: she has even kneaded me with her knuckles, and now |
flatter myself I am hard and tough as an India rubber ball” (Bronte, ¢. 201) — ‘y Bami
JiTa s OyB JIOCUTD JKJIICIIMBUM XJIOMEIb, CIIIBUYBaB CUPOTaM, HEACHUM 1 TOJIOAHUM,
Ta BIATO/I1 B35J1aCh 3a MEHE J0JIs 1 JoOpsUue epeMicuiia MEHE KyJIakaMH, MOB T€ TICTO,
TOX 3apa3 s MOXXY TMOXBAaJUTUCS THM, IO s TYTUH 1 TBEpJAui, MOB TYMOBHUN M g4’
(Bponte, . 145). Aconanc unfledged, unfostered, and unlucky y moemnanni 3
aMiTepali€l0 HaJga€e BOJHOYAC MUJIO3BYYHOCTI 1 puUTMI3ye TekcT. llepconidikaris
BUKOPHUCTaHa 3aJ1s1 CTBOPEHHS edeKTy (PaTaibHOCTI, HEMOKIMBOCTI KEPYBaTH CBOIM
YKUTTSIM Y MOJIOJII POKH, aJi€ TiIlaBaTUCs TeYii, 1110 3aXOIUIIOE 1 Hece 10 Bupy. Jlo peui,
aBTOPKA YaCTO CTBOPIOE JIIAJIOTH, JIe YUTA4 B3HAE MPO OCOOJMBOCTI XapaKTepy Iepos
Oe3mocepeHbo Big HhOro camoro: “I am not a gentle-tempered man — you forget that:
| am not long-enduring; | am not cool and dispassionate” (Bronte, c. 463) — ‘Tu
3a0yBaeI mpo Te, 10 ST HEBPIBHOBAXKEHA 1 HETepIUIsAya JiroauHa. 1 He 0e3ayrHuil 1 He
xonoauuii.” (bponre, €. 313). AHadopruHe TOBTOPEHHS CTBOPIOE €EKT «3TYIICHHS
3HAYCHHs, HApOIIyBaHHS 3MICTy, IO HaJa€ 3MICTy EKCIPECUBHO-EMOIIHOTO
3abapBieHHs [5, ¢. 4]. Y TekcTi HaTpaIruIsieMo Ha TyMKY Tpo TOIiOHICTh repoiB: “l was
your equal at eighteen — quite your equal” (Bronte, cc. 206 — 207) — “VY BicIMHAIIATh

pokiB s1 OyB Takui, K BH, — noctoTy Takuii.’ (bponte, €. 148). V¥ cnoBa mictepa
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Pouectepa BkimtoueHo emidopy — BiIMOBIa0UX Ha MUTaHHS J[)KEWH 1po HOTo crioraan
y BICIMHAQJIATh POKIB, BIH TOBOPHUTH, 110 OyB CXOXKHM Ha Hei. ABTOpKa HaTAKae, 1110
1o/1I0HE CBITOCIIPUMHATTSA € I11€ OJTHUM €JIEMEHTOM CIIOP1IHEHHS 1X TYIII.

[[upicTs y MOBJIEHHI TOJOBHOI'O NEPCOHAXKA MPOCIIAKOBYETHCS Y MOTO OIlIHII
30BHINTHOCTI Ta Xapakrepi JkelH 1 cBoiX BiacHUX: “yOU are not pretty any more than
[ am handsome” (Bronte, c. 202) — ‘Xo4 BM HE BPOMJIUBIINIA, HIK S TapHUUN’
(Bponrte, C. 145) ta “you are not naturally austere, any more than | am naturally
vicious” (Bronte, c. 211) — ‘Bu 3a CBOEIO MPHUPOJIOI0 HE CyBOpa, HE CYBOpIIIA, HIXK I
sincytuii’ (bponte, €. 152). V npukiagax BUKOPUCTaHI MOPIBHAHHS, SIKE MICTUTBCS Y
JBOX MpOCTUX peueHHsX. [[KeitH momivae, mo mictepy Podectepy BiactuBa IpyKHE
BiIHOIIIEHHS 10 oToueHHs: “It was his nature to be communicative” (Bronte, c. 223) —
‘Bin 0yB ToBapuchkuii’ (bponre, €. 159), Tak camo sk 1 BiaagHuii ToH: “yet he was
imperious sometimes still; but | did not mind that; I saw it was his way”
(Bronte, c¢. 223) — ‘gacoMm BiH 3HOB CTaBaB XOJIOJHWM 1 TOPJAOBUTHH, Ta s HA 1€ HE
3Bakasia: s1 0avmJia, 110 BUHHA B I[boMY Horo Baayva.” (bponre, €. 159).

[leBHrM uymHOM mepeBipsoun xapaktep JlxeiiH, mictep Pouectep BinBepTo
po3moBijae i mpo BiacHi Hemomiku. HaiBHe BICIMHAALSTHUPIYHE IBYUCHKO J1a€
nopazny, sika IMomnpu Te He 1mo30aBieHa ceHey: “you said you were not as good as you
should like to be, and that you regretted your own imperfection; — one thing | can
comprehend: you intimated that to have a sullied memory was a perpetual bane. It
seems to me, that if you tried hard, you would in time fin it possible to become what
you yourself would approve; and that if from this day you began with resolution to
correct your thoughts and actions, you would in a few years have laid up a new and
stainless store of recollections, to which you might revert with pleasure”
(Bronte, cc. 209 — 210) — ‘Bu cka3aiu, 110 HE TaKUi TOOPHA, SKMM OW XOTLIH OYyTH, 1
[0 BaC My4YHThH Ballla HEJAOBEPIIEHICTh. BU TakoX CKaszaid, 0 HEYUCTE CYMJIIIHHS —
1€ TOBIYHE MPOKIATTSI. A MEHI 31a€ThCs, SKOW BU JOKIIAIHA 3yCHIIb, TO 1€ O 3MOTIIN

CTaTH IHIIUM — T1THAM BJIACHOI moBaru. | sIKIo BH BiJ IIbOTO JTHS JA0ATUMETE TIPO
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YUCTOTY CBOiX TyMOK 1 BUMHKIB, TO 32 KIJIbKa POKiB HAKOMUYHUTE 3a1ac HE3aITIMICHUX
CIOTaiB, 10 SKUX BaM Oyne npuemuo moseprarucs’ (bponte, €. 150). I'imepOona, sika
MICTUTBCSl Y TIPUKIIAAL, UTIOCTPY€E JEIIO 1/1e0JIOTi30BaHe OaueHHsS CBITY TE€pPOTHEIO.
HameBue came y npoMmy 1 OyB HaMmip aBTOPKH, aJ)Ke CIIOTJISIIAHHS CBITY Yepe3 pPOXKeEBi
OKYJISIpH, Bipa y Te, IO MEBHI1 Jii MOXYTh MPU3BECTH JI0 IEPEPOKEHHS] OCOOMCTOCTI,
npuTaMaHH1 37e0UTBIIIOr0 MOJIOAMM HEIOCBIMUECHUM JIIOASM. [poHIYHA BiAMOBIIb
mictepa PouecTepa miaTBepaKye BUCIOBICHY ayMKy: “Miss Eyre; and, at this moment,
| am paving hell with energy” (Bronte, c. 210) — ‘Cnymso cka3zano, mic Efip! I s 3apa3
110 € cuim Moy nekio’ (bpoute, €. 150). Bianosias mictepa Podectepa 11e Bigomuit
adopusM, KU YKPATHCHKOIO 3BYUHTH SIK «/{0OprMu Hamipamu BUMOIIIEHA 10pOra J0
NeKJIay», y SKOMY MICTUThLCS HaTSIK Ha TE, IO BiH HAMAra€ThCsl BUTIPABUTH CBOi BUNHKH,
Ha 1[I0 BKa3zy€ YKUBaHHSA TEMEPINIHbOIO TPUBAIOTO dYacy. Taki BCTaBIICHHS
JIOTIOMaraloTh CTBOPUTH OCOOJIMBY BUPA3HICTh, 0OPA3HICTS 1, SIK €JIEMEHT IiJIBUIIICHHS
EKCIIPECUBHOCTI, BIUIMBAIOTh HA YWTAYiB, TMPUBEPTAIOTh IX YBary, MOCHIIOIOThH
3aIliKaBJIEHICTh B 1HPOpMAIIii.

["onoBHUI repoit — HijiecnpsMOBaHa OCOOUCTICTh, iIKa OAUUTh METY 1 HE 3BEpPTaE
yBary Ha nepemkoau: “lI know what my aim is, what my motives are; and at this
moment [ pass a law, unalterable as that of the Medes and Persians, that both are right”
(Bronte, c. 210) — ‘3Hat0 cBOIO MeTy i cBOi MOTHBH. Lli€l MUTI s mpuitmaro s cebe
3aKOH, HETIEPECTYMHUH, SIK 3aKOHH MIJISIH 1 IEPCiB, 1 MPOTOJIONIYIO, 1110 METa i MOTUBH
npaBuwibHi® (bpoHTe, €. 151). ¥V peueHHI MICTUTBCS 3rajika Mpo MiJsH Ta MepcCiB Ta iX
3aKOH, MO0 3pO3yMITH 3MICT TaKOTO 3aKOHY MaeMO 3BepHyTHcCs 1o bibmii. Jlapiid,
nepmmii 11ap Mino-Ilepcekoi immiepii OyB mpaButenem Bapumony (lanuin 9:1) mas
MIPaBO 3aTBEP/IKYBATU CTaTYy1, 1110 32 3aKOHOM M1JIsIH Ta MEPCiB HE MIT OYTH BIIMIHEHUM
(Janwuin 6: 9).

Camom00cTBO 1e OfHa XapakTepHa puca mictepa Podectepa. Tak, 3ramyroun
cBoi BigHOCHHU 3 Koxankoro Cenin Bapanc, Bin Buciosmoe: “A woman who could

betray me for such a rival was not worth contending for; she deserved only scorn; less,
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however, than I, who had been her dupe” (Bronte, c. 219) — “)XXinka, sika Moria 3paauTa
MEHE 3 TaKUM CYIIEpHUKOM, He OyJia BapTa MO€T JIt000B1, — BOHA 3aCIyroByBaja TUIbKH
IPEe3UPCTBA, OJHAK MEHIIE, HiXK 5, KOTO BOHA Tak Jierko ooxypuina’ (bponre, €. 157).
ABTOp BUKOPHCTOBYE JITOTY Ta MOPIBHAHHS Yy MOEJIHAHHI 3 capkazMoM. Biapaza i3
BKJIIOUEHHAM Jucdemizmy dupe, mo mojsrae B 3aMiHi 3BHUaiiHOT, HSUTPaATbHOT Ha3BU
rpyouM, ByJIbrapHUM CJIOBOM a00 BHCJIOBOM 3 METOI0 MPUHUKEHHS 00’ekTa ii
MO3HAYEHHS, BXKUTO JIJISl eMOLIIMHOTrO MIJICHJICHHS Ta YBUpa3sHeHHs BucioBieHHs. [lle
OJIHY pUCY Xapaktepy repos onucana [xeiin Eiip: “Mr. Rochester is an amateur of the
decided and eccentric” (Bronte, c. 237) — ‘Mictep Pouectep m0OMTH CHIIBHI
excrieHTpuuHi Hatypu (Bponte, €. 168). PeuenHs y TenepiniHbOMy HEO3HAYCHOMY
yacl y3arajibHio€ 1H(OopMallito, CIpUUMAaeThCsl SIK 3arajbHa IMpaBlia Yd KOHCTaTallis
bakTy, nepeKoHaHHs, 1110 HE MOKHA CITPOCTYBATH.

Micrep Pouecrep, sk 1 JxeiliH, peniriiina moauna. [lopyuryiouu 3anoBiab M010
nepemoodcTBa: “The first I chose was Celine Varens ... She had two successors: an
Italian, Giacinta, and a German, Clara; both considered singularly handsome”
(Bronte, c. 474) — ‘Csiii mepmmii Bu6ip s cimaus Ha Cenini Bapanc. .. Ii 3acTymmmm me
IB1 OKIHKHW: itamiiika Jlxkadinta Ta HiMKeHs Kmapa — oOuaBi mayke Kpacusi’
(Bponre, cc. 320 — 321) ta cBoe OaykaHHS OJPYKHUTHUCS 3 TIBUYMHOO, 3AJTUINAIOYHCH Y
1UTI001 3 1HILIOKO, BIH HAMAra€ThCsl CIOKYTYBAaTH CBOI I'pixu J0OpuMHU BUMHKaMu. Came
IIUM BiH MOSICHIOE OMiKYHCTBO Hana Axemto: “l keep it and rear it rather on the Roman
Catholic principle of expiating numerous sins, great or small, by one good work”
(Bronte, c. 213) — ‘S yrpumyro ¥ BUXOBYIO ii, BUXOISYM, TOJOBHUM YHHOM, i3
KaTOJMIIPKOI 3acaad, SKa TPOTOJIONIye, IO MOXKHA OJHIE J00pOI0 CIPaBOIO
CIIOKYTyBaTH Oarato rpixiB —Mmanux i Benukux.” (bponre, €. 153). Jlo peui, 1momo
nuiody, To Mictep Pouectep BHM3HAae WOTO MOMUIIKOI, MIATBEPKEHHS YOMY
3Haxoaumo y Tekcti: “I don’t say a CRIME ... my word is ERROR” (Bronte, c. 331) —
‘S He CKa3aB «3I0YHHY. ... nerbes npo nommiky’ (bponte, €. 227). ABTOpKa BKUBAE

KamTami3aio, MO0 € Bi3yaJlbHO-aKI[ECHTOBAHUM TEKCTOBUM KOMITOHEHTOM, SIKHM
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«30pIEHTOBAHO Ha MIe Olnbllle NMPUBEPHEHHS YyBAaru 4yuTada 1 JOMOMAarae aBTOPY
HiAKPECIUTH MEBHY AYMKY» [53, c. 6].

KonTpacTHa TexHika 300pa)K€HHS TOJIOBHUX T'epOiB, A0 SKOi BJAETHCS aBTOPKA,
JoroMarae BUSICKpaBUTH HaWpiOHIimI Jetani puc xapakrtepy. I[lokaszoBo, 1110
[[Tapnorra bpoHTEe HE CTBOpPIOE aOCOMIOTHO MO3WTUBHUX IEPCOHAXKIB, aKe Yy
xapakrepi 1 J[>xeitn Eiip, 1 mictepa PouecTepa € sik MO3UTHBHI, TaK 1 HETATUBHI PHUCH,

IIo goromMarae yurady CHpHﬁMaTH X sIK pCalIbHUX JIIOI[Gﬁ.

3.3 Oco61uBOCTI eMOLIHHOTO0 320apPBJICHHS MOBJICHHS I'OJIOBHUX MIEPCOHAXKIB

[TucbMeHHUK BUOYIOBYE 1CTOPIi, BpPaXOBYIOUH CBIi IOCBIJI, TAa MAIOUH CIIOJIIBAaHHS
ab0 X MEpEeKOHaHHs, IO YHMTAYEBl TAKOX MPUTAMAaHHO BiAYyBaTH MOAIOHI e€MOIli
Emoriiiina MOBIIEHHEBA TMOBE/IHKA TOJOBHUX TE€POIB pOMaHy MPOBOKYE E€MOLIMHUIMA
BIITYK y aJpecaHTa, a I LbOro SIKHAWKpAaIle CIYTylOTh CTHUIICTUYHI 3aCOOH.
«JlroquHa, eMoIriiiHa 3a CBO€IO MPUPOAOI0, BUCTYIAE aKTHBATOPOM TAKOTO TPOIIECY,
MOBa — 3acobom, a emorli — GopMor BimoOpakeHHS 00 €KTUBHOI JIHCHOCTI»
[12, c. 196]. «Y miami mosa — no0una BaXKJIMBOTO 3HAYCHHS HAOyBalOTh €MOIIii, sKi
BIJIIFPAIOTh BAXIJIMBY pPOJIb Ta MAalOTh 3HAYHUW BIUIMB Ha CIUIKYBaHHS, IO €
OUYEBHJIHUM, aJKE€, CIIPUHMAIOUM OTOYYIOYMH CBIT Ta 1HJMBINIB y HHOMY, JIFOJIU TIO-
pPI3HOMY pearyroTh Ha Hepelir TUX YW 1HIIMX MOAlH, sSBUIIA Ta OTPUMAHYy MIJ 4Yac
KoMyHikailii iHpopmariro» [11, c. 89].

s omucy eMoIliii TOJOBHUX TEPCOHaXiB, aBTOpPKa YacTO BHUKOPHUCTOBYE
CTIWIIICTHYHY (Dirypy MOBTOpY TeMiHAIlIO, SKa «BKJIIOYAE ABO- a00 OaraTopa3oBHii
abcomoTHU, TOOTO 6€3 3MiHM (OpMHU Ta BUKOPUCTAHHS IHIIMX €JIEMEHTIB, TTOBTOP
CJIOBA, CJIOBOCITOJIyYCHHS 4M (ppa3u Oe3 yBaru Ha Miclie ix posramryBanus» [11, ¢. 90],
Hanpukiaam: “‘Unjust! — unjust!” said my reason” (Bronte, c. 19) — ‘HecnpaBenugo...
HecnpaBenniBo, — kazaB Mii autsumii po3ym’ (bponte, C.28)— reminamis y
MO€EJIHAHHI 3 MapleNIALI€l0 Ta MiJICKIIEHa 3HAKOM OKJIMKY BKa3y€ Ha BUCOKUN CTYIIHb

nepeXKuBaHb Tepoini. Pemymiikaiiss JaHOTO KOHTEKCTY CIY>KUTh JJsi 300pakeHHs
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JTYMOK T'epOiHi, HECTIPaBEAJIMBO MOKAPAHOIO TITKOIO, MOYYTTIB, SIKI BOHA MEPEKUBAE,
3aMKHEHA y YepBOHIM KIMHATI.

Emouiiine HaBaHTa)XEHHs y MOBIIEHH1 FE€pOiB MEPEAAETHCS CTUIICTUYHOT (QITypOI0
NapIEIISIIE0, CEHC SIKOT «IIOJISArae B TOMY, 00 HaJaTH MOBJIECHHIO JTUHAMIKH, 1100
CHEIiabHO TIOPYIIMTH 3BUYHI CHHTAarMaTHYHI MOJENII 3 METOK EeMOIIIHHOTO
migKpecieHHs, eM(paTUYHOTO BUIUICHHA THUX YHM I1HIIUX CIIB 1 CJIOBOCHOJIYYEHB
[44, c. 174]: “O aunt! have pity! Forgive me!” (Bronte, c. 23) — ““‘Oii TiTOHBKO,
srsiHbTech Ha MeHe! [Ipoctite MeHi!’” (Bporte, C. 31), 1e B ypHBYaCTOMY PUTMI Ta
criajlaxax CTHCIMX CHHTarM KpHeTbCs INIMOOKa cuja MepeXuBaHb Ta CTPax rOJIOBHOI
repoini [16].

ABTOpKa 4acTo 3BEPTAETHCS A0 MEPCOHi(pIKaIli, IO A03BOJISIE YATaYy TTOPUHYTH
y CBIT po3avyy MaJIeHbKOI J1BUMHKH, /1€ BCE BUPIIIYEThCA O€3 BpaxyBaHHA ii TyMKH,
1€ ii )KUTTSIM KepYyIOTh HE JIMILE CTOPOHHI JIFO/IM, ajle i 30BHIIIHI 0OCTaBuHU: “‘and as
he closed the door after him, all the room darkened and my heart again sank:
inexpressible sadness weighed it down” (Bronte, c. 25) — ‘a TiJIbKU-HO BiH MPUYHNHHUB
3a co0OK JBepi, SIK y KIMHATI HEHadye MOTEMHIJIO, s 3HOB 3aHemajia JyXoM, 1
HEBUMOBHUI cMyTOK oropHyB Moe cepiie’ (bponre, €. 32), “For me, the watches of that
long night passed in ghastly wakefulness; strained by dread: such dread as children
only can feel” (Bronte, c¢. 26) — ‘A s TOT HECKIHYEHHO JIOBrOi HOYI HE 3acHyJa i Ha
XBUJIMHKY: Mii 31p, CIyX 1 po3yM OyJiM 10 Kparo HaImpy>KeHi BiJ] CTpaxy — cTpaxy, IIo
fioro 3matHi mouyBatu Titebku aith’ (bponte, €. 33), “a wretchedness which kept
drawing from me silent tears; no sooner had | wiped one salt drop from my cheek than
another followed” (Bronte, c. 26) — ‘HeBUMOBHUI TyIICBHUN OiJib, 0 BUKIUKAB Y
MEHE HEBIIMHHI THX1 CJIbO3HW; s 1€ HE BCTUTAJIa BUTEPTH 31 LIOKU OJHY COJIOHY
KparuiuHy, sIK 3a Heto Bxke kotuiacs apyra’ (bponre, ¢. 33).

ABTOpKa BXHUBa€ CTWIICTUYHY (Irypy npocamnojocic, mo0 omnucatu AUTIIY
HaiBHICTh MAJICHBKOI JIBUMHKH, SIKa, IOPUHAIOYM Yy YapIBHUU CBIT, IIyKae eabdin: I

had at length made up my mind to the sad truth, that they were all gone out of England
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to some savage country where the woods were wilder and thicker, and the population
more scant” (Bronte, . 28) — ‘s aiiiia CyMHOrO BUCHOBKY, 1[0 BC1 BOHU IOBTIKAJIH 3
AHTIIT 10 IKOTOCH TUKOTO Kparo, € JICH He3aiiMaHil ¥ apiMydl 1 Ty’Ke Majo Jroaci’
(Bponrte, €. 34), a mi3Hille IOHKY camy HOPiBHIOIOTH 3 enbdom: “If I dared, I’d touch
you, to see if you are substance or shadow, you elf!” (Bronte, c. 373) — ‘SIx0Ou s maB
npaBo, s O TOpPKHYBCS 1O Bac, 100 MEPECBIAYUTUCH, YA BH TiHb, YU eIbp!’
(Bponre, c. 253), “Is this my pale, little elf?”” (Bronte, c¢. 393) — ‘Xi0a 1e Miii O1iauH,
manieHbkuit enbd?’ (bporre, €. 266). LlikaBo, 1m0 rooBHa repoins i Micrep Pouectep
BJIAIOTHCS JI0 OJTHOTO ¥ TOTO CaMOTO MOPIBHAHHS 3 Ka3KOBUM IEPCOHAKEM.
[To306aBnena nmr000BI, JIKelH 3 TUTHHCTBA HAMAraeThCs 3HAUTH 00’ €KT JI00O0BI,
aypke “human beings must love something” (Bronte, c¢. 40) — ‘mroauHa MOBHHHA IIOCH
narooutn’ (bponte, C. 41). BoHa rotoBa Ha Bce, 1100 3aBOIOBATH JIFOOOB THX, XTO IO-
cnpaBxHboMYy goporuit 1 Hei: “if others don’t love me I would rather die than live ...
to gain some real affection ... | would willingly submit to have the bone of my arm
broken, or to let a bull toss me, or to stand behind a kicking horse, and let it dash its
hoof at my chest” (Bronte, ¢. 104) — “SIkmio HiXTO He JIIOOUTH MEHE, TO MEHI KpaIle
BMEPTH. ... 00 3aCTy>KUTH CIIPABXKHIO JIFO0OB ... 5 TOTOBA Ha BCE: Xail MEHI 371aMaloTh
pPYKy, Xaii MeHe 3akojie OWK, Xail XBUIIHEe B rpyau kouska’ (bpoute, €. 81). AGu
nepeaTi eMOUIMHICTh, TUCbMEHHHULISI BUKOPUCTOBYE MOJICUHAETOH. Came 111 emMoLii
NePECITiYIOTh TePOiHI0 Ha NUIAXY IO CHpaBKHbOro koxaHHs: “It IS a very strange
sensation to inexperienced youth to feel itself quite alone in the world, cut adrift from
every connection, uncertain whether the port to which it is bound can be reached, and
prevented by many impediments from returning to that it has quitted” (Bronte, c. 143) —
‘SIkoch nmy)xe 4yAHO TouyBae cebe HEeIOCBIIUeHa MOJIoJa 1CTOTa, ONMWHUBIIUCH
CaMOTHBOIO CEepeJ IMPOKOTO CBITY, 3aHECEHA JAJICKO BiJ PIAHUX OeperiB, HEMEBHA, YU
JIOTUIMBE JI0 TaBaHl, KyJ1 BOHA MPSIMYE, 1 HECIIPOMOKHA Yepe3 YUCIICHH] MepelIKoau
BEPHYTHUCH TYH, 3B1IKK BUpYIIWIa B najeky gopory’ (bponre, €. 106). Metadopuune

MOPIBHAHHSA MOIIYKY CBOTO JJOMY 13 IOPTOM, MAJIIO€ B ysIBI YUTa4ya JOBI1 OJyKaHHS, a
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3a JOTIOMOT010 €CTEeTUYHHX MPUHIUIIIB BUOYTOBY€ThCS HOBA peaslbHICTh. Tak camo sk
i Ixeiin, mictep Podectep Ooitbest camotHoCcTi: ““Solitude! solitude!” he reiterated
with irritation. ... “You are to share my solitude’” (Bronte, c. 460) — ‘CaMoTHiCTB!
CaMOTHICTB! — pO37paTOBAaHO MOBTOPHUB BiH. ... TH Ma€l po3AUIUTH MOIO CAMOTHICTB!’
(Bponre, c. 311). AGu migKpecTUTH, IO TOJOBHUN TepOH HE IOIYCKAE HABITH JYMKH
po Te, M0 BIH MOKE 3aJUIIMTHCS CaM Ha caM 31 CBOIMH JyMKaMH Ta HaIisIMH Ha
Kpalie, aBTOpKa BUKOPUCTOBYE CTHUIIICTUYHHM MPHUIOM MOBTOP, MIJACUICHUN 3HAKOM
OKJIHKY.

CyTTEBOIO XapaKTEPUCTUKOIO TOJIOBHOI TepOiH1 BBAXKAEMO 1 T€, 10 paIliOHAJIbHE
B Hili mepemarae Hajx uytreBuM: “looked into my heart, examined its thoughts and
feelings, and endeavoured to bring back with a strict hand such as had been straying
through imagination’s boundless and trackless waste, into the safe fold of common
sense” (Bronte, c. 243) — ‘mie pa3 Ha3upHYJIa coO1 B cepiie W JOKIaja 3yCHIb, 00
BUBECTU PO3YM 1 IyIIy 3 MaHIBIIB Ta OE3JOPLXOKS Ha TBEPAY CTEKKY 30pPOBOTO
riny3ny’ (bponrte, €. 172). Mertadopa, BAKOPHUCTaHA ABTOPKOIO YBUPA3HIOE KOHKPETHHI
o0Opa3, CTBOpIOIOYM TIE€BHE eMolliiiHe 3abapBieHHsA. Mictep Podectep HaBmaku —
MPUCTPACHUNA YOJIOBIK, KM MIAKOPIOETHCS MOYYTTSAM, MOXIMBO CamMe€ TOMY HOMY
Oaiimyke Ha JYMKy OTOYEHHS 1 3aKOXaHUW BIH poOUTH mpomno3ullio JKelH,
YCBIIOMITIOIOUH, IO TaKWi BYMHOK OTpUMAE ocya 3 OOKy cycmimbcTBa: “Station!
station! — your station is in my heart, and on the necks of those who would insult you,
now or hereafter” (Bronte, cc. 401 — 402) — ‘CranoBume! Cranoumie! TBoe
CTAaHOBHIIIE TETEP Y MOEMY CEpIl, 1 IOPOro 3araTaTh Ti, IO 33yMalOTh TEep 4u
notiMm obOpasutu Tebe!’ (bponrte, C. 272). Y mnpsMiii MOBI MICTHTBCS TPHUPA30BY
NOBTOpEHHS Jiekcemu Station y komOiHaIii 31 3HAKOM OKJIHWKY, IO BKa3ye Ha
pO3ApaTyBaHHS TEpOsi TPABWIAMH, SIKI CKJIQINUCS Y CYCIUIBCTBI IIOJO HepiGHUX
IUTH001B.

BukopucTanHs MOBTOPIB 13 PI3HUMHU CTHIIICTUYHUMU TPUHOMaMH JOTIOMAraroTh

TEKCTy HaOyTu OOpa3HOCTI Ta eMOIiHOI HacuuyeHOCTi. Y emizomi, Ae JlxeiH
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noBigomiisie mictepa Podectepa mpo mpuizm Melicona, Opara #oro O00KeBiIbHOI
JpY>XUHY, BiH BUTYKye: “Mason! — the West Indies!’ he said, in the tone one might
fancy a speaking automaton to enounce its single words; ‘Mason! — the West Indies!’
he reiterated and he went over the syllables three times, growing, in the intervals of
speaking” (Bronte, c. 309) — ‘Meiicon! 3 Bect-Inaii! — mpoMoBHB BiH, TIOITOJIOTHIBIIIH,
1, MOB 3aBOJIHA JIsUTbKA, I1ie Tpudi moBTopuB: Meiicon! 3 Bect-Inaii’ (bponre, C. 213).
ABTOpKa BHUKOPUCTOBY€E CTHJIICTUYHUN 3acid aHadopy «3a JOMOMOIOI YOro
MOBTOPIOBAHUN UJICH PEYEHHS 3a3Ha€ CHJIBHOTO 3MICTOBOTO BHJICHHS, IIIO
HIIKPECITIOETHCS K JIOT1UHO, TaK 1 eMoriiao» [11, ¢. 91], axwuii y koMOiHaIlii 31 3HaKOM
OKJIUKY Ta ONUCOM (POHETUYHUX OCOOJIMBOCTEW MOBIIEHHSI Ie€pOsi CTBOPIOE BUCOKHUN
CTYIMIHb €MOI[IHHOI HANPYTu. 3HAXOAUMO MIATBEPIKEHHS III€l TE3HU AaJl MO TEKCTY:
“Jane, I’ve got a blow; I’ve got a blow, Jane!” (Bronte, c. 309) —  [I>xeiiH, BU BIapuin
MeHe 00yXOM 10 TOJIOBI... 00yxoM, uyete?’ (bponTe, €. 213). YkuBaHHS CTHIICTHYHOT
¢birypu Koo, siKka MpPEACTaBISEThCA SK «BIAPI30K MOBICHHS, KM MOYMHAETHCS 1
3aBEPIIYETHCS OJIHAKOBUMH CJIOBaMHM 4d (ppazamu, IO Ma€ Ha METI 300paKeHHs
3aMKHEHOTO PYXY AYMOK 1 Y>KUBA€ThCS ISl TOTO, 100 3aKIIEHTYBAaTH yBary 4nradya Ha
neBHii gymii» [11, ¢. 91], KOHTaKTHHIA TOBTOP PEUCHHS, MiACUICHUNA 3HAKOM OKJIIUKY
y APYrOMy BHUIIAJKY, KN BUPI3HIETHCS MiACHIIOBAILHO-EKCIIPECUBHOIO (DYHKIIIETO,
CTUMYJIIOIOTh €MOLIMHI peakiii unTadiB. s 300paxkeHHs] eMOIllil TepoiB aBTOpKa
4acTO 3aCTOCOBY€E CaM€ KOHTAaKTHHMM MOBTOP y KOMOIHAIIi 3 pO3ITIOBUMHU 3HAKAMH,
Hanpukiaza: “‘I wish he would come! I wish he would come!” I exclaimed, seized with
hypochondriac foreboding” (Bronte, c. 309) — ‘IlIBuaiie 6 Bin yxe npuixas! [lBumime
0 BiH yke mpuixaB! — rykana s, nmepeadyBarouu mock Hemoodpe.” (bponre, C. 286).
Hecmokiii 1 3710BiCHI IepeAuyTTS O0KMBalOTh B ysABI uuTada. 300paKeHHsI eMOIIii 13
3a3HauEHHSM 30BHIIIHIX MPOSBIB, 30arauyoTh KapTUHKY, JOMIOMArarTh Kpalle ysIBUTH
nepexuBanHs abo pajgomii: “l now clapped my hands in sudden joy —my pulse bounded,

my veins thrilled. ‘Oh, I am glad! — I am glad!” I exclaimed” (Bronte, c. 587) — 3
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HECIOIIBAHOT PaJIOCTI 51 @K Y JOJIOHI 3arjIecKaja — cepiie MOE MaJIo HE BUCKAKyBaJjo 3
rpyaei, Bce Timo Tpeneraio 3i mactsa’ (bponre, €. 399).

BuxoBana y cyBopux crinax JloByny, [[keitH 00iTbcs BHCOKMX IMOYYTTIB, IO
JIETKO BraJayeThes 3 1i BHYTpIIIHBOro MoHoJory: “it is madness in all women to let a
secret love kindle within them, which, if unreturned and unknown, must devour the life
that feeds it; and, if discovered and responded to, must lead, ignis-fatus-like, into miry
wilds whence there is no extrication” (Bronte, c. 244) — ‘Tiibku OOXKEBiJIbHA STPUTh
co01 ceplie ¥ BIJAAEThCSA MPUXOBAHOMY KOXaHHIO, 00, MIPUTA€HE ¥ HEB3a€MHE, BOHO
JUIIEe CHANINUTh Ty NYIIY, B SIKIM 3aliHsIacs MOro mepiia ickpa. A SIKIIO BOHO CTaHe
BIJIKpUTE 1 B3a€EMHE, TO, SIK OOJIyJHUI BOTHHUK, 3aBelle TeOE B Ipy3bKY JparoBUHY,
3BiikM Hema BopoTTs’ (bponte, €. 172). 3a momomororo y3arampHeHHs all women,
MOBTOPEHHS MOJAJIBHOIO JI€CIOBa MUSt aBTOpKa MIAKPECIIOE, IO TaKe MPABHUIIO €
oe3zanepeynuM. llepconidikaiiito y HaBeAeHOMY MPUKIAAL BXHUTO sl TOro, 1100
MOKa3aTH MparHeHHs 1HMB1/Ia MEePEKJIaCTH Ha KOTOCh BUHY 3a MO/l abo cuTyarlii, o
BUKJIMKaIOTh (hpycTpaitito [3]. Taki mpaBuia HaB’s13aH1 TOTOYACHUM CYCIIJILCTBOM, ajie
PO MPUPOJIHY EMOIIHHICTD [[XeiH Jerko 3p0OUTH BUCHOBOK, a/)K€ HE 3BAJKAIOUM Ha
nepectoporu Micic delipdakc BOHA BIAAAETHCS XBUIIl TOYYTTIB.

3aBISKH BXKMBAHHIO CTHUIICTUYHHX 3aCO0IB Ta OMMCY CIIEH, SKI cami mo co0i
BUKJIMKAIOTh €MOIlli Yy CBIJIOMOCTI UMTaya, TEKCT HaOyBae emoruiitHocTi. OnHiew0 3
TaKuX CIICH BBAYKA€EMO OIMKMC OCTaHHIX TOJIMH KUTTA Ta HaarpooOky Enen bepuc: “Her
grave is in Brocklebridge churchyard: for fifteen years after her death it was only
covered by a grassy mound; but now a grey marble tablet marks the spot, inscribed with
her name, and the word ‘Resurgam’ (Bronte, c¢. 125) — ‘IloxoBanu ii Ha
OpOKJIOpITKCEKOMY KIa0BHIIII. [IpoTsSroM m’sITHaIUATH POKIB Ha i1 MOTHIII 3€JICHIB
TITBKH TIOPOCJIMIA TPaBOIO TOPOOYOK, TEMEP TaM JISKUTh Cipa MapMypoBa IUIHTa, Ha
sKiii BukapOyBaHO 1i iM’s 1 cioBo «Resurgam»’ (Bponte, €. 94). O6pa3 Enen

3MaboBaHo 31 ctapiux cectep [lapiaortu bponte Mapii Ta Eniza0er, siki Tak camo sSIK
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1 monpyra J»eitH moMepsii BHACTIIOK CYBOPUX YMOB IIPOKUBAHHS B AyXOBHIN LIKOJI
Kosau-bpimk [24 , ¢. 6 — 10].

BukapOyBane Ha MapMypoBii IUIMTI JIaTMHOIO cioBO  «BockpecHy»,
YCB1JIOMJICHHS, 1110 caMe J[P)KeH TaKMM YMHOM Bijjajia CBii OCTaHHIM OOpT MoMepIii,
3aiiMae Oypro eMOIliii y CBITOMOCTI 4YuTaua, aJkKe «CTpax Mepes] yCBIAOMIICHHSM
CKIHYEHHOCTI CBOTO ICHYBaHHS — CTpaXx CMepTI — OAMH 3 HaWOUIbII EMOIIITHO
3HAYYIUX M7 JTFOJAWHUA, TOXK YCi JIGKCUYHI OJWHMIN, ITOB’S3aHi 3 TPUITMHEHHSIM
ICHyBaHHsI a00 pUTYaJOM IMOXOBAHHS, BUKJIMKAIOTh MiJACBIIOMI €MOIlii TPUBOXKHOCTI
anpecanta» [53, c. 5].

Onucyroun nouyttsa JxeiH 10 micrepa Pouectepa, aBTopka 4acTo BIA€THCA 10
Bucxignoi rpanaii: “l feel akin to him — | understand the language of his countenance
and movements: though rank and wealth sever us widely, | have something in my brain
and heart, in my blood and nerves, that assimilates me mentally to him. ... while |
breathe and think, | must love him” (Bronte, c. 266) — ‘Mene BaOUTH 10 HBOTO, 5
po3yMmit0 MOBY Horo morisamiB i pyxiB. [apma mio 06aratcTBo i pOJOBHTICTH
pO3'€IHYIOTH HAC, s Mal0 IIOCh Y TOJIOBI 1 Ceplll, B KpOB1 W HEpBax, M0 CHOPIAHIOE
HAaC. ... TIOKH sI J)KUBY ¥ Jymaro, st mytry Horo jwooutu’ (bponre, €. 186). I'panariis
BUKOpHUCTaHa 1 y CIeHi, koau mictep Pouectep niowmosxye JI)keiH no 313HaHHS y
xoxanHi: “Thornfield is a pleasant place in summer, is it not?... You must have become
in some degree attached to the house... I perceive you have acquired a degree of regard
for that foolish little child Adele, too; and even for simple dame Fairfax? ... a girl of
your sense will not object to the voyage or the distance ... I shall never see you again,
Jane: that’s morally certain” (Bronte, cc. 382 — 383) — ‘Vuitky TopHbing — dapiBHuit
KyTOUYOK, npaBaa? ... [IeBHO, B BikKe SKOIOCh MIPOIO 3BUKJIM 10 HbOro? ... Bamry
NPUXWIBHICTh 3aCHyKWJIM 1 MaJleHbKe IypHATKO AJenb, 1 MPOCTOMYIIHA MICiC
Oeitpdakc, TibKKM 1 He 30arHy, yomy. ... JliBuMHA BaluX MOTJISIB HaBPSA YU
3arepedyBaTUME MPOTH MOAOPOXKI UM BIAICTAHI. ... s Bac OLIbIe HIKOJM HE Tobauy,

ke’ (Bponre, cc. 258 — 259). [lnsa onucy 3i3HaHHsS Mictepa Pouectepa y cBoix
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MOYyTTAX, aBTOpKa BuOHMpae mertadopy 1 mopiBHsIHHI: “I sometimes have a queer
feeling with regard to you — especially when you are near me, as now: itis as if | had a
string somewhere under my left ribs, tightly and inextricably knotted to a similar string
situated in the corresponding quarter of your little frame” (Bronte, c. 384) — ‘gyacom s
Maro JI0 Bac SKeCh JUBHE MOYYTTS. A HAATO, KOJU BU OJM3BKO, SIK OIe 3apa3. Henaue
JIeCh 3-TIi] MOTO JIIBOTO pedpa TATHEThCA HUTKA 1 il Ha Millh 3B'SI3aHO 3 TAKOK CaMOIO
HUTKOIO, 1[0 TATHETHCS 3 IIEBHOIO MICIIS BaIIoro MajaeHbpkoro ectsa’ (bponre, €. 258).

JleTanbHUI ONUC €MOIIii FOJIOBHUX IepOiB JOMOMArae 4utayy CpuiMaTH ix siK
pearbHUX JIIOJIEH, a CTHIIICTUYHI 3aCO0M JTOTIOMAararTh Kpalie 3p0o3yMiTH 00pas3u Ta

BUYMHKH HepCOHa}KiB.

BucHOBKH 10 TPETHOr0 po3aity

Poznin III kBamigikaiiiiHoi poOOTH MPUCBIYEHO aHAII3Y CTHUIIICTHYHUX 3acO0IB,
SK1 JO0MOMAararoTh Kpalle 3pO3yMITH Teposi, Horo BHYTPILIHIA CBIT 1 nobauumu
30BHIIIIHI XapaKTePHI pUCH, TPUTAMaHH1 IEPCOHAKY.

3HalOMCTBO 3 MEPCOHAXaMU MOYUHAETHCA 3 ONMUCYy 30BHIIIHOCTI. O0pa3 [[xeitn
E#ip Bummcano Ha KOHTpACTi: HEMOKAa3HA 30BHI JIBUMHA 13 MPEKPACHOIO AYIICHO Ta
n00puM ceprieM. Xo4a unTad B3Hae 1cTopiro xKuTTs Jkeitn Eiip Big camoi repoiHi, onuc
il 30BHIIIHOCTI TOJIOBHO OTPUMYE BiJ] IHIIUX NepCOHaXI1B. J[JI1 0OTOUEHHS BOHA IPOCTA,
HerapHa, 0170cs, ajie B 04ax 3aKOXaHOro B Hei MicTepa Podectepa BoHa cTtae deero,
enbhoM, CUITb(PI1A00 1 SHTOJIOM.

Mictep Pouectep — chpaBxHiii OalipOHIBCBKHI Tepoil, Xo4a 1 HE HAJTO
PUBAOJIMBUI 30BHI, MPAarHe CIPaBEIJIMBOTO BITHOIIECHHS IO c€0€ 1 YECHHUX MOYYTTIB,
ajie caM MOBOJUTHCS HEUECHO MO BiTHOIIEHHIO A0 J[>keiH. J[Jis onmucy 30BHINIHOCTI
TOJIOBHUX TIEPCOHAXIB, aBTOPKAa BUKOPHCTOBYE HU3KY CTUIIICTUYHHX 3ac00iB, cepe
SAKUX €MITeTH, MPOCanojocic, MOPIBHSAHHSA, JITOTA, MepcoHidikalisi, amiTepari,

MMOBTOPEHHS, aCUHJIETOH, TirepOoJia, ajeropis, ajrro3is.
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OmHUM 3 TOJIOBHUX ACTIEKTIB MOJIEIIOBAHHS 00pa3y TOJIOBHUX TE€POiB BBAKAEMO
aHami3 puc xapaxkrepy. [lepiie 3HalloMCTBO Bi11I0YyBA€THCS 3 TEPOEM Yepe3 MOro 1M s,
sIKe aBTOp HaMaraeThCsl Mi0paTu CIiB3BYYHO 3 00pa3om reposi. Tak, TOJI0BHA TepoiHs
OTPUMYE MPOCTE, 5K 1 11 30BHIIIHICTD, 1M’ [[>keliH, HaToMiCTh MicTep Pouectep, skuii,
SIK TPIM BPUBAETHCS Y )KUTTS NIBYMHH, OTPUMYE TYUHE 1 IPOMOBUCTE HAMECHYBaHHS.

['epoins mMae nmemo HE3BUYHHM XapaKTep I BIKTOPIAHCHKOI €MOXH: 3aHAJTO
NpsIMOJTiHIMHA, He3aleKHa, CMIJTUBA. Y )KOPCTOKOMY CBITI BOHA 3aJTUIIIMIIACS JIFO/ISTHOIO
3aBsiku 3ycTpivi 3 Enen bepuc ta mic Temru, siki 10OpUM CJIIOBOM Ta BIJTHOIIEHHSM
31rpiIM CUPOTY, CTABIIMU JJIA HET MPOMIHYMKAMU Jo0pa y Oe3MpOCBITHINA TEMPSBI.

Micrep Pouectep moctae B ysiBl unTaya sSiKk NPSMOJIIHIMHUHN, TIOJIEKY U TPyOuH,
HETEPIUIIYMN 10 MOMUJIOK 1HIIKX. [lepcoHax cTae HaA3BUYANHO JIIPUYHUM JIMAIIE 3
00’€KTOM CBOTO KOXaHHsI. MuHyje cpopMyBajio y HbOMY IE€BHOTO IIMHIKA, SKHUM
MIJI03pI0€ MIACTYN BIJT OTOYEHHS: 3 TMIJ03pOI0 3ycTpidyae OpaTa CBO€I JIPyKUHU
Meiicona, nepeBipse mouyTTs Mmic [HrpeM HempaBaMBOIO 1H(OpMAaIIE NPO CBOI
CTaTKH, HE BH3HA€ OAThKIBCTBA, X04a HE MOXKe OyTH CTOBIJICOTKOBO BIIEBHEHHUM, IO
JUTUHA HE BIJl HHOTO. 3 OIHOTO OOKY, BIH — PEBOJIIOLIITHUIN YOJIOBIK, IKUH LIHY€ KIHKY
3a TOCTPHI PO3yM Ta CMUJIMBI BUMHKH, 3 1HIIIOTO — O€3KaJIbHO 3aMUKA€E HA TOPHUIII CBOIO
JIPYKUHY, OOMEXYIOUH 1i CIIUIKYBaHHS, 0 MPU3BOIUTH 1€ O OUIBIIOTO MICUXIYHOTO
O3y KIHKHU.

VY HamaraHHsX MO3HAHOMHUTH YHTada 31 CBOIMU TepOsSMH, aBTOpKa go0upae
HACTYIIHI CTHJIICTHYHI 3acoOu: TOpPIBHSHHS, aio3is, TinepOoJia, emiTeT, Xia3M,
napajienbHl  KOHCTPYKIIii, 1HBepCis, ajitepariisi, mnepcoHidikamis, wmetadopa,
nrchemizM Ta iH.

MoBJieHHIO BJacTMBAa EMOLIMHICTh, aJKe B IHIIOMY BHUIIAJKy 1€ Oyne
MOBITOMJICHHS 1H(OpMaIlii 6e3AyIIHOI MaIIMHOK. ABTOP, MOJEIIOIYH BHUTaJaHy
icTopito abo croker, mnepeidadae eMOUIWHUN BIATYK YWTaya, BPAXOBYIOUM CBIU

KUTTEBUM JTOCB1J, MOXKJIMB1 peaKlIlii aJjpecanTa Ha T1 UM 1HI nofii. Jjist nieMoHcTparii
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€MOIIiil IEPCOHAXKIB CIYTYIOTh PO3AUIOBI 3HAKH, KaIiTai3aIis TEKCTY Ta BXXHUBAHHS
CTHJIICTUYHHUX 3aC001B.

[TpoTsiroM ychoro poMaHy rojOBHA T€pOiHs MOCTAE Mepe]l YNTAYeM SK Taka, 10
MDK paIllOHAIBPHUM 1 YYTTEBUM OOHUpae palioHajgbHe. JIWie HampuKIHII poMaHy
JIxeliH oOupae KOXaHHS, BIJIMOBUBIIUCH BiJ] MPOMO3HINI Ky3€Ha IMIOA0 3aMINOKS.
Hatomicte mictep Pouectep croBHeHMII MPUCTpacTAMHU, OOpaKeHUN HA IUIMN CBIT,
3HAXOJIUTh Yy JIBUMHI MPUXUCTOK 1 CIIPaB)KHI MOYYTTS.

Jns 300pakeHHsT cCHEeKTpy emouiid ronoBHux repoiB Illapmorra bponTte
BUKOPUCTOBYE  TeMiHAIlil0,  Taplessliio,  peayIulikamio,  mnepcoHidikaliiro,

IPOCAIO0CiC, MOPIBHAHHS, MOJICUHIETOH, MeTadopH Ta 1H.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

Poman Illapnortu bponrte «JIxeitn Eip» ONM3bKO JBOX CTOJITH 3MYIIYE
BITUYM3HSHUX Ta 3aKOPJOHHHUX HAyKOBI[IB TOBEpPTATHCS 1O HOTo JIHTBICTUYHOTO,
IrpPaMaTUYHOTO Ta CEMAHTUYHOTO aHAJ3y; BITHAXOJIUTHU SIBHI Ta MPUXOBaHI CUMBOJIN;
JOCTIKYBaTH YaCTOTHICTh BXKHBAHHS PI3HUX YAaCTUH MOBH; aHANI3yBaTH CIOCOOU
penpe3eHTallli eMOIIHUX CTaHIB MEPCOHAXIB, BPAXOBYIOYH JIIHIBOKOTHITUBHUHN Ta
TCHACPHUN aCMEeKTH;, IOPIBHIOBATH CIOCOOM BIATBOPEHHS POMAHTUYHOI 1CTOpIi
PI3HMMH MOBaMH Ta iH.

He nume ronoBHi repoi, ajne ¥ repoi Ipyroro miaHy He 3aJIMIIAI0Th YUTAIbKY
aynuTopio Oaimy»koro. JIokasoM TOMy CIyrye i Te, IO OLIBII HIXK Yepe3 CTOJITTS
nucbMeHHuls Jxud Pic Hamumcana mpikBen no TBopiHHs Illapiortu Bponte, sike
orpumaiio Ha3By «l1lupoke CapracoBe Mope», Jie TOJIOBHOIO I€POIHEI0 CTalla APYyKUHA
Mmictepa Pouectepa — bepra MeiicoH.

Jlo cporogHi 3AIMCHIOIOTBHCS COPOOM MAOCTHIAUTH Ta 3pPO3YMITH HPHYUHY
HAJ3BUYAWHOI TOMYJSIPHOCTI TBOPY Cepell pi3HOI BIKOBOi Kareropii 4YMTAadiB,
HE3Ba)Kal04M Ha ICTOPUYHMI Yac.

VY Hamiii 10CTAHUIIBKIN poOoTi OyI10 3p0o0aeHo cripo0y HaJaTH BCEOIUHUI aHAI3
TOJIOBHUX T€POiB, BPAXOBYIOUM EMOIlIWHY CKJIJIOBY, MPOCBITICHUX Yepe3 MPHU3MY
CTUJIICTUYHUX 3aCO0IB.

«[Ixertn Eiip» kinacudikyeMo sk pOMaH-BUXOBAHHSI, aJ’)K€ Ha CTOPIHKAX TBOPY
3HAaXOJMMO BCl €Tamy PO3BUTKY MO y TBOpax TaKOTo >KaHPY: BTpara, MOJOPOK,
KOH(DITIKTH, 0COOUCTICHE 3pOCTaHHs Ta AopociimanHsa. OCKITFKHA JOMIHYIOUOI0 TEMOIO
pOMaHy € OIKUC OCHOBHUX TOMIM Yy JKHUTTI TepoiB, TO 3apaXxOBYeMO TBIp 0
aHTpOMOIeHTpUYHOI JiTeparypu. Came 3a JOMOMOTOI0 MEPCOHAXIB 3IHCHIOETHCS
3B’SI30K aBTOpa 1 unMTayda. BapTo 3a3HayuTH ¥ Tpo TE, MO0 pOMaH MICTUTh TOTHUYHI
€JIEMEHTH, AKI MaiiCTepHO BIUIETEHI aBTOPKOIO Yy CIOET POMaHy Ta BIUIMBAIOTHh Ha
eMOIIiiTHE CIPUNHATTA YUTa4aMHU, a CaMe: JJOKYC HECAMOBUTOCTI, TUIIAXK, HAATIPUPOIHI

CHJIM, TAEMHHUIII 1 JKaXH.
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JliTepaTypHuil mepcoHa)k BOAYAETHCS K MOJEIb PeabHOI JIOINHH, IKa OTPUMYE
XapaKTepUCTUK 1 0dJicusac y CBIIOMOCTI 4YWTaya Ha OCHOBI JKUTTEBOTO JOCBITY
OCTaHHBOTO. 31715 IILOTO aBTOP BUKOPUCTOBYE Pi3HI aKIIEHTH, 1110 CIPUAIOTH aHIMAIi1
repoiB TBOPY, 3MYIIYIOTh ayJUTOPIIO CIIBIEPEKUBATH, HEHABUIITH 1 JHOOUTH
MIEPCOHAXIB.

Jlig getanmpHOrO aHamizy o0pa3sy MepcoHaXka y XyAO0KHBOMY TBOPY Oyio
pO3pOo0JIEHO CXeMy, sika 3 HE3HAaYHMMHU 3MIHAMHU, 3aJIEKHO BiJ KaHPY TBOPY, MOXKE
CJIIyTyBaTH OCHOBOIO JIJII OIMUCY T'€POiB TBOPY: 30BHIIIHICTh T€POiB; €MOIINHUN CTaH
NEPCOHAXIB; Y>KMBAaHHS JIEKCUKU JUIsI ONUCY IMEPCOHaXIB Ta y MOBJIEHHI I€poOiB;
¢oHeTnyHe 3a0apBiICHHS MOBJICHHS IEPCOHAXIB; EKCTPAJIIHTBAJbHUN YMHHUK, SIK
(dakTop BUOOpY JieKceM; omuc Miclsi ad0 MICHEBOCTI JJIsI CTBOPEHHS 3aBEPILIEHOTO
o0pasy MmepcoHaxiB.

BaxxnuBuUM OJATKOBUM aKIICHTOM BB@)XKAEMO 1 aHalll3 TEHACPIEKTY, SKUH
BMIILIEHO Ha CTOpPIHKax pomaHy. 3ocioHa nymku lebopu TanHeH, 6€3 MOy TaKOro
MOBJICHHS Ha JKIHOYE Ta YOJIOBIUe, BBAXKAEMO HOr0 TaKHUM, IO BIUIMBA€E HAa €MOIlIMHE
CIPUNHATTS TBOPY YUTAUCM.

AHanizy MOBHMX OCOOJIMBOCTEW TOJIOBHMX T€pPOiB POMAaHY MPUIIICHO BEIHKY
yBary, aJpke caMe MOBJICHHS MIEPCOHaXIB CTa€ TUM MICTOUYKOM 3a JOMOMOIOI0 SIKOTO
YuTay JAI3HAETHCA MPO Nepedir MmoAid y XyJI0KHbOMY TBOpI, €MOLli, MparHeHHs,
CHOJIBaHHs Ta JyMKH repoiB. CKIIaCcTH ysIBICHHS PO XapaKTep MEPCOHAXKIB, iX CTaTyC,
BUXOBaHHS, OCBITY, BIHOIICHHS /10 TOJ1H, K1 OMUCYIOTHCS, TOMOMAralTh JEKCUYH1
OJIMHUIII, SIKI BXXMBA€ aBTOpP, OMHUCYIOUM Ty UM 1HIIY icTOpito. OCBIYEHUM JIOMASIM,
SKUMH Ha CTOPIHKAaxX pOMaHy € TroJIoBHI mepcoHaxi «J[xeiin Eifp», mpuramanHe
BUIIIyKaHe, oOpa3He MOBJIEHHS 13 BXKMBAHHS NMPHUKA30K, KPUJIATUX BUPA3iB, aIrO31il.
OCKIJIbKY 3HaYHY POJIb Y 300pakeHH1 T'epoiB BIAITPAIOTh EKCTPATiHTBAIbHI YNHHUKH,
cepell IKMX ICTOPUYHUNA Yac Ta MOJAHI TPEHIU Ti€l uM 1HIOoI enoxu, JkeiH 1 Mictep
Pouectep 4acTto mMOCIYroBYHOThCA (PaHIy3bKOIO MOBOIO, aji€ MPUYUHU LHOTO

GbopMyIOTh pPi3HI COIiaIbHI YNHHUKH.



93

OpxHuM 3 BaXIMBUX (akTopiB (opMyBaHHS 00pa3y MEPCOHAXIB BIJIITPA€ HE JIUIIIE
30BHIIIIHE, aj€ i BHYTpIlIHE MOBJICHHS. [IpocaiAKOBYIOYM JYMKH T'€pOiB, YUTAU MOXKE
CKJIAaCTH OCTaTOYHE YSBJICHHS MPO TOTO UM I1HIIOTO Tepos, OCOOIHMBO aHAI3YyIOUU
B)KMBAHHS JIEKCUYHUX OJMHHMIIL JUIsI O(POPMIICHHS HEBUMOBJIEHUX 7€M, SIKI MOXKYTb
PIBHHUTHCS 13 TUMHU, 1110 BXKUBAIOTHCS JJII OMTUCY 30BHIIITHHOTO MOBJICHHS.

s ommcy 3o0BHIMHOCTI repoiB [llapnorra BpoHTe roj0BHO 3BepTaeThes A0
TaKuX CTHJIICTUYHUX 3aco0iB, SIK: €MITETH, IPOCaroa0cic, IMOPIBHSIHHA, JIITOTA,
nepcoHidikaiis, ajitepali, HOBTOPEHHs, aCUHIETOH, rinepOoa, ajeropis, amro3is.
BaxxnuBoro Jietayuiio B OMUCI 30BHIMIHOCTI BIAITPAaE OJIAT TEPOiB, IO TAKOXK BKAa3y€e HA
CTaTyc Ta CTaTKU. | '0JIOBHI MO/I11 pOMaHy pO3ropTaroThes y cTiHax TopH1IA-X0Iy, 110
€ HeHaue B1JOoOpaXKeHHSM 30BHIIIHOCTI MicTepa PouecTtepa: MIHUI 1 HEMOKAa3HUU
3aMOK Harajgye rnocraTh repos.

3o0paxkarouu XapakTep repoi, aBTOpKa crodatky ooupae im’s. HenmokasHa, sk 1
il iM’s1, JIkelH — HeMoKipHa, HEe3aJeKHa, BOJICNIIOOHA, aje BOJAHOYAC BpasjvBa 1
maHoOmBa AiBunHa. Ha popmyBanHs XapakTepy 0COOMCTOCTI BIUTMUBAE OTOUYEHHS, Y
SKOMY BOHA BHUXOBYETHCA Ta 3pOCTA€, a TAKOX peIiriiHe BUXOBaHHA. J[kelH —
BHCOKOMOpAJIbHA JIIOJINHA, sIKa 00IThCS IpixXa, 10 HEe J03BOJISIE Ti IEPETHYTH KOPJIOH,
SKUW BUJIAIITOBAHO Yy CYCHUJIBCTBI, 3BaKAlOUM Ha peiridiHe marpyHts. HaTtomicTs
Mmictep Podectep BBaxkae, 110 IpiX MOXHa CIOKYTYBaTH JOOPUMHU BUMHKamMH. BiH —
[IJIECTIPSIMOBAHUM, TOPIUH, HABITh MOJEKYIN MUXATUH, CAaMOJIOOUBUIA, aje JOOPHi 1
BIJIJTaHUM 710 THX, KOTO BIYYBa€ sK criopigHeny ayury. Ocyn 3 00Ky CyCHijabCTBa AJIs
HBOTO HE Ma€ BEJIMKOTO 3HAUYCHHS, a e bor € iomy cynaero. Cepes CTUTICTUIHIX
3ac001B, SKI BXKUBAIOTHCA JJISI OMUCY XapakTepy MEPCOHAXIB, aBTOPKA BIAAETHCS [0
NOPIBHSIHHSA, aiio3ii, rinepOosu, emiTeTiB, Xia3My, NapajelbHUX KOHCTPYKIIIMH,
1HBepcii, amiTepairii, nmepcoHidikariii, metadopu, rucheMizMmy Ta iH.

EMoI1iiHICTh TepOiB — Ta CKJIaJ0Ba, 10 OJIIOIHIOE IEPCOHAXKIB, JJO3BOJISIE YUTAUY
ySIBUTH Ta 3p03yMiTH ixHi BunHKH. [1[00 nmpoaeMoHCTpyBaTH eMollii repoiB Ha manepi

Ta CIIPOBOKYBATH €MOIIMHMIA BIATYK YUTa4iB, aBTOPKa 3aCTOCOBYE TpadeMu, a TaKOK
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CTWJIICTUYHI 3aco0M, cepel SKUX TeMIHallis, Napuemsmis, peayIuUIiKaiis,
nepcoHidikairisi, mpocamnoocic, MOPiIBHAHHS, IMOJICUHIETOH, MeTadopu Ta iH. I{ikaBo,
10 aBTOPKa, AJIs IEMOHCTpAIlil eMOIIiil TOJOBHUX I'epoiB, HalJacTille 3BepTaiacs 10
CTHUJIICTUYHHUX 3aC001B MapIesIlis, TOBTOPEHHS Ta MOPIBHSHHSI.

3aranbHi pe3ynbTaTd AOCHIIKEHHS Jal0Th MiJCTaBU 3pOOUTH HACTYIHUHN
BHUCHOBOK: BHKOPHMCTaHHS aBTOPKOIO CTWJIICTMYHUX (iryp Jomomarae Kpaiie
3pO3yMITH XapakTep Ta €eMOLIWHE pearyBaHHs I'OJIOBHUX MEPCOHAXKIB, 10/1a€ JeTajel
JI0 OMKCY 30BHILIHOCTI T'€POiB, CTBOPIOIOYM XYJI0KHI 00pa3u, Mo10HI 10 peaabHUX

JTIOIEN.
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SUMMARY

Almost two centuries have passed since the first publication of Charlotte Bronte’s

Jane Eyre, but nowadays, researchers pay close attention to the writer’s novel.

Urgency of the research. Despite the fact that Charlotte Bronte’s Jane Eyre has
been the subject of scientific research a great many times, the detailed analysis of the
main characters’ images, taking into account their linguistic features combined with
external description, the characters ‘emotions, through the prism of stylistic means has
not been provided. An attempt was made to highlight the main features of the characters
through the use of genderlect.

Purpose of the research is to determine the relevance of the author’s use of
stylistic devices and to analyse their role in the creation of main characters’ images.

The following tasks should be done to achieve this goal:

- to get acquainted with scientific works on the research topic, in order to single out
and include the unexplored or little-studied items in the thesis;

- to determine the research methodology for the linguistic and stylistic analysis;

- to define the term character and characterise its role in the fiction;

- outline the role of stylistic devices to create the image of the character / characters
in the novel,

- to develop a universal scheme to study the image of the character / characters in
the literary text;

- to analyse the images of the main characters according to their linguistic features,
character traits, and external image, including emotions, through the prism of the
linguistic and stylistic devices used by the author.

Object of the diploma paper includes the linguistic and stylistic devices of the
main characters’ images of Charlotte Bronte’s Jane Eyre.
Subject of the study is the analysis of linguistic and stylistic devices to create a

complex image of the main characters in Charlotte Bronte’s Jane Eyre.
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Research methods. The research methodology is determined by the purpose and
objectives of the paper and has a complex nature, which consists in the use of a number
of methods:

- the method of continuous sampling was used to choose fragments from the
literary text. As a result of contextual-interpretive analysis, it was traced how the speech
of the character affects the creation of his / her image;

- the definitive method was used to provide a definition of the basic linguistic
concepts included in the research paper;

- descriptive method, in combination with methods of observation and
generalisation, allowed selection, classify and interpret corpus studies;

- the method of stylistic analysis was used to identify the stylistic devices and
techniques used by the author to describe the characters of the text;

- the method of quantitative analysis allowed us to determine the frequency of a
stylistic device in the novel.

In fact, general scientific and empirical-theoretical methods were used.

Practical value of the study is in the possibility of using its results for further
study of this topic, conducting linguistic and stylistic analysis of the literary text during
English lessons of analytical reading.

Work structure. Diploma paper consists of an introduction, three chapters,
conclusions, appendices, and a list of references. The total volume is 115 pages, the
main text is 91 pages. 163 fragments of the fiction are analysed. The bibliography has
78 items, including 49 in Cyrillic and 29 in Latin.

Some points of the paper were tested in Madwoman in the attic: a prequel to
Charlotte Bronte’s Jane Eyre in the scientific-practical student conference Engineers
of the 3" millennium (2021).

Chapter | provides a theoretical part of scientific research, which includes the ways
to study and analyse the image of a character in Jane Eyre from a linguistic point of

view. The term personage is used as a synonym for the character, which emphasises
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the interchangeability of these lexeis, which we use in our study. The same method is
used to study the image of a character as to describe the image of a person, due to the
fact that the character is a fictional personality, but created like a real person.

A detailed study of Charlotte Bronte’s Jane Eyre allowed developing our own
scheme for analysing the image of the character of fiction. The items in the scheme
were named accents to emphasise their importance and universality. The proposed
scheme of analysis contains six accents and may be changed for the different literary
genres.

The second chapter includes the results of the latest research of scientists who try
to read the novel between the lines, to notice new facts, hidden information, the author’s
intentions, and hints.

Topics of social inequality, feminism, gender relations in Jane Eyre have been
covered in different scientific research. Scientists did not pay close attention to the
analysis of the use of genderlect to highlight the characters’ features. Analysis of
genderlect suggests that speech is not divided into feminine and masculine, and the
choice of lexis is influenced by society and stereotypes that outline the definite role of
women and men in society.

Chapter II also offers an analysis of the main characters’ linguistic features in
Charlotte Bronte’s Jane Eyre. The existence of a literary work is only in the trinity of
author — character — reader. To study the character, it is necessary to pay attention to
external and internal speech. The internal speech reveals the hidden features of the
character. Status, education, and emotional component affect the nature of the speaker’s
speech. In order to unveil the character’s image, the writer uses graphic and punctuation
marks.

Chapter 111 is devoted to the analysis of stylistic devices that help to understand
the character’s inner world.

The image of Jane Eyre is built in contrast: an inconspicuous girl with a beautiful

soul and a good heart. Readers learn the story of Jane Eyre’s life from her, since the
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description of her appearance mainly comes from other characters. Mr. Rochester is a
true Byron hero. He is not very attractive, but honest and foreright. To describe the
appearance of the main characters, the author uses epithets, prosapodosis, comparison,
personification, alliteration, repetition, asyndeton, hyperbole, allegory, allusion, etc.

One of the main aspects of creating the main characters’ images is the analysis of
character traits. Jane, a main female character, has an unusual character for the
Victorian era. She is too independent. Mr. Rochester appears straightforward,
sometimes rude, impatient with the mistakes of others. His past has formed him as a
certain cynic who suspects intrigue from others. On the one hand, he is a revolutionary
man who values a woman for her sharp mind and courageous deeds. On the other hand,
he locks his wife in the attic, restricts her communication, which leads to an even greater
mental disorder of the woman.

To acquaint readers with her characters, Bronte chooses the following stylistic
devices: comparison, allusion, hyperbole, epithet, chiasm, parallel constructions,
inversion, alliteration, personification, metaphor, dysphemism, etc.

Speech is characterised by emotionality. Authors, creating a fictional story or plot,
provide an emotional response of the reader, due to writers’ life experience, possible
reactions of addressees to certain events. Punctuation, capitalization, and stylistic
devices are used to demonstrate characters’ emotions. Charlotte Bronte uses
gemination, sentence fragment, reduplication, personification, prosapodosis,
comparisons, polysyndeton, metaphors, etc. to depict the spectrum of emotions of the

main characters.
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JlonaTok A

OCHOBHI aKIIEHTH CXeMH aHAJIi3y 00pa3y MepcoHaka y XyA0KHbOMY TBOPi

30BHIIIHICTE
OITHC MiCIIf, eMoLii
MICIIEBOCTI
eKCTpaiHT- ITEPCOHAX JIEKCUKA JUIS
BaJIbHUU OIIUCY I'epoiB
YUHHHUK
q’gHeTHqu JIEKCHKA y
320apBIICHHA MOBJIEHHI TrepoiB

MOBJICHHS I' CpOIB
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Jonarok b
Koporkuii TepMiHOJIOTIYHHAN CJIOBHUK

NPOAHAJII30BAHUX JIHIBOCTUJIICTHYHMX 3aC00iB Ta NpUOMiB

Crocié JBOIUIAHOBOTO XYJIOKHBOTO 300pa)KEHHS, IO
IPYHTYEThCS Ha TMPUXOBYBAHHI pEAJbHUX OCIO, SBHUIL 1
Augeropis npeAMETIB TiJi KOHKPETHUMH XYAOXKHIMH oOpa3zamMu 3
BIJIMTOBITHUMHU acOIliaIliiMA 1 XapaKTepPHUMH O3HaKaMu

IPUXOBYBAHOTO

MOBTOPEHHI OJAHOPIAHUX MPUTOJOCHUX 3BYKIB 33U
Adnitepariis MIJBUIIEHHA  IHTOHAI[IMHOI  BUPA3HOCTI  TEKCTy Ta

€MOIIIMHOTO TOTINOICHHS HOT0 3MICTOBOTO 3B’ SI3KY

MICTUTh YKa3iBKy, AaHAJOTII0 YM HaTIK HAa [EBHUU
_ 1ICTOpUYHUHN, M1QOJIOTIYHUH, JTITEPATYPHUH, TOJTITUYHUN 200
Anro3ig ' . .
* T0OyTOBUH (HAKT, 3aKPIIIICHUN Y TEKCTOBIM KYJIbTYpi 200

B PO3MOBHOMY MOBJICHHI

B)KMBAHMM HA MOYATKY PSAIKIB 3ByKOBUM, IEKCUUHUM TTIOBTOP

Amnadopa MPOTATOM IIJIOTO TBOPY a00 MOro YaCTUHU CHHTAaKCHYHUX,

CTPYKTYp

yno1i0HeHHs Oyb-40ro, 110 HE € JIOUHOI0, JI0 JIFOAUHHI 200
. nepeHeceHHss il (QI3MYHUX  Ta  IHTEJIEKTYaJbHUX
AHTponioMopdizm . .
BJIACTUBOCTEH Ha iCTOT, peui Ta SBUIA HABKOJIHUIITHHOTO

CBITY

(dbopma onoBiji, KOJIX aBTOP CTABUTD 3aIUTAHHS 1 CaM XK€ J1a€
Anokpusa _ .
BIJIMOBIJIb HA HBOTO

MOBTOPEHHS OJTHAKOBHX TOJIOCHUX 3BYKIB y PSIJIKY, 1110 HAJIa€
AcoHaHC _ o .
MOB1 MIJIO3BYYHOCTI, MIACUIIIOE 11 My3UYHICTh
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MOJISITa€ 'y MPOMYCKY CIOTYYHUKIB, IO 3B’ S3yIOTh OKpeMi

AcCuHIIETOH
cJIoBa i yacTuHU (pa3
BKJIFOYA€ BO- a00 OGaraTropa3oBuii abCOMOTHUIA, TOOTO O€3
o 3MIHU (DOPMHU Ta BUKOPUCTAHHS IHIIMX €JIEMEHTIB, IIOBTOP
I'eminamis .
CJIOBa, CJIOBOCTIONYYEeHHS 4u (ppazu Oe3 yBarm Ha Miclie ix
po3TanTyBaHHS
_ SBHE 1 HaBMHCHE TIepeOLIbIICHHS JJI1  TOCHUJICHHS
I'inep6oia

BHUPA3HOCTI Ta MIAKPECICHHS CKa3aHOl TyMKHU

I'panariis BuCcXinHa

pO3TallyBaHHS CHIB Y MOPSAKY MiJICUJIEHHS iX 3HaYEHHS

Huchemizm

BoxuBanHs O11bII TPYOOT0, BYJIBFaPHOTO CJIOBA YU BUCIIOBY

3aMICTh €MOIIIIHO 1 CTUIIICTUYHO HEUTPATHHOTO

Emiter

CJIOBO YU CJIIOBOCHOJIYYEHHS, 3aBASKA OCOONMBINA QPYHKIIT B
TEKCTi, JOMOMAarae cjioBy HaOyTH HOBOTO 3HauyeHHs abo
CEHCOBOTO BIJITIHKY, MIJKPECIIOE XapaKTepHy PpHUCY,
BU3HAYAJIbHY SKICTh TIEBHOTO TIpeAMeTa abo SBHINA,
30arauyye MOBY HOBUM €MOIIITHUM CEHCOM, JTOJA€E JI0 TEKCTY

IIEBHOI MAJILOBHUYOCTI TA HACUYEHOCTI

IuBepcis

HE3BUYHE PO3TAIIyBaHHS CJIIB y PEYEHHI 3 OYEBUIHUM
MOPYIICHHSIM CHHTAKCHYHOI KOHCTPYKIIIl 3a1s1 €MOIIHO-

CMHUCJIOBOI'O YBUPA3HCHH IICBHOI'O BUCJIOBY

Iponis

rIy3JIUBO-KPUTHYHC CTABJCHHA MOBOA 100 IIPEAMCETA

300paKeHHS

Kamiramizamis

BUOKPEMJICHHS BEITUKAMHU JTiTepaMu CJIOBa,
CJIOBOCIIOJTYYEHHS 200 peueHHS JjIs O1IBIIIOT0 TPUBEPHEHHS

yBaru 4nTaya 1 aklieHTi aBTopa Ha MEeBHIN AyMiIi

Jlitora

XYOJOKHE 3MCHINYBAaHHSA  BCIWYMHH, CHIIHM, 3HAYCHHA

300pa)KyBaHOI0 MPEIMETa YU SIBUILA
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Mertadopa

noJjerae 'y HepeHeceHHi O3HaK OJIHOI'O IIPpCAMCTa 44X sIBUIIA

Ha 1HIIWI Ha OCHOBI TXHBOI CX0XKOCTI

[TapanenbHi

KOHCTPYKIIIT

¢yHKIIOHaTBPHO ONM3BKI MK CO0OI0, ane pi3Hi 3a
rpaMaTHYHOI0 CTPYKTYpOIO KOHCTPYKIii, IO MOXYTh

B3a€EMO3aMIHIOBATUCA IK CUHOHIMIYHI

[TapanTesa

BHECCHHSI YW BCTaBJICHHS B PEUCHHEBY CTPYKTYpPY OYIIb-
SIKUX €JIEMEHTIB, IIIO CIIIBBIIHOCATHCA 31 3MICTOM 0a30BOTrO
CKJIaJly peueHHs a00 X HOro KOHCTPYKTHBHUX YACTHH 1 K1
BUXOJATH 32 MEX1 YCTAIEHUX CUHTAKCHUYHUX 3B'SI3K1B, KOTp1
MOXYTh peajgidyBaTHUCS MK KOMIIOHEHTAMH OCHOBHOTO

3MICTY

[Tapuensitis

MPEJCTABIICHICTh PEUYCHHS Y BUIJIAL JIBOX a00 AEKUIBKOX

¢dpa3 13 eKCIPECUBHOIO METOIO

[lepconidikariis

Ja€ ySBIICHHS PO AKUN-HEOYAb 00'€KT, MOHATTS a00 SBUIIIE
IUISIXOM HaJaHHS HEBJIACTUBHUX IM O3HAK, MEPEUHSITUX 3

YKUBOT TIPUPOIH, TIEPIIT 32 BCE — JIFOJICBKUX PUC 1 IKOCTEN

IToBTOpEHH

dpaza, 1ymMKa 1 T. iH., 110 MOBTOPIOETHCS (y MOBJIEHHI, B
JTITEPATYpHOMY YU MY3UYHOMY TBOpPI1 1 T. 1H.). 3yMOBJI€HA

eMOHiﬁHHMH Ta CMHCJIOBMMH YHMHHHKaAMH

[MomicuaneTon

NoJIArae y Takii mooyoBi ¢pasu, npu sKid Bcl ab0 Maiixe
BC1 OJTHOPIJIHI WICHH PEUYCHHS 3B’ s3aHI MIXK COOO0I0 OJIHHUM 1
TAM CaMHUM CIIOJYYHHUKOM, TOJ1 SIK 3BHYAMHO B IBOMY
BUITAJIKY 3’€IHYIOTHCS JIMIIE JIBAa OCTAHHIX OIHOPITHUX

YJICHHU PCUCHHA

[TopiBHSIHHS

NOJIATAa€ Yy TIOSICHEHHI OJHOTO MpeaMera uepe3 I1HIIUH,

MO10HMI 10 HEOTO
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[Tpocamnonocic

3B’SI3y€ TIOBTOPOM OKPEMHX CJiB YW CJIOBOCIIOJIYYCHB
MOYaTOK 1 KiHElb CYMDKHMX MOBHHMX OJMHHIL (ab3ail,
ctpoa) abo ¥t omHiel oguHUIN (pEUEHHS UM BIPIIOBUI

PAIOK)

PI/ITOpI/I‘IHC IIUTaHHA

3alUTaHHs, 110 MICTUTh y coOl CTBEpJHY BIJAINOBiAb; HE
po3paxoBaHe Ha BIAMOBiAb, OO BIAMOBIIHL HEMOXKJIWBA YU
3aiiBa, a00 BOHA BMIIlleHa YX CMHCJIOBO KOHJEHCOBaHa B

caMOMy 3aIMTaHH1

Capkaszm

371la ¥ yiIjguMBa HAacMIIIKa B OCHOBI SIKOI JIEXKUTh TOCTPUU

I[OIHKYJ'II)HHI?I TIIyM, CIIOBHECHMU 3HEBArHU.

CuHeknoxa

0a3yeThCsl Ha KUIBKICHOMY CITIBCTaBJIEHHI MPEAMETIB Ta
sBUI. B)KWBaHHS OJHWHM y 3HAYCHHI MHOKHHHM 1 HABIIAKH,
BU3HAYEHOIO YHCJIAa 3aMICTh HEBH3HAYEHOTO, BUJIOBOTO

MOHSTTS 3aMICTh POJIOBOTO TOIIIO

XesuTars

HEyMHUCHa 3yINUHKa 1H(QOpMALIMHOTO MOTOKY B MpOLEC]

CHJIKYyBaHHS

Xiazm

CTUJIICTUYHA dirypa  3BOPOTHOTO CUHTaKCUYHOTO
napajieniamy, y IpyTiil MOJIOBUHI SIKOTO HasiBHE 31CTaBJICHHS

1 3BOPOTHHI MOPSIOK CIIIB
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lonaroxk B

LUIbKICHA TA AKICHA XaPaKTCPUCTUKA

K

1B JIS1 OIIMCY 30BHIITHOCTI IIEPCOHAKIB
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Jomarok I'

LUIbKICHA TA AKICHA XaPaKTCPUCTUKA

K
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Jlonarok J{

LUIbKICHA TA AKICHA XapPaKTCPUCTUKA

K

OapBJIeHHSI MOBJICHHSI

XY

1B JId OIIMCY €EMOLIIMHOIO 3a
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iB

Honatok E
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